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hrvatski

Cijenjeni i dragi kupci,
mnogo Vam hvala, §to ste se odluéili za
kvalitetan proizvod tvrtke STIHL.

Ovaj proizvod proizveden je u
modernom postupku izrade i sa
sveobuhvatnim sigurnosnim mjerama,
vezanim uz kakvocu. Mi se trudimo
uciniti sve, kako bi Vi bili zadovoljni s
ovim uredajem i kako bi s njime radili
bez problema.

Ukoliko vezano uz Va$ uredaj imate
pitanja, molimo Vas da se obratite na
Vaseg trgovca ili direktno na nasu
organizaciju prodaje.

Vas

s

Dr. Nikolas Stihl

Ova uputa za uporabu je zasti¢ena po zakonu o autorskom pravu. Sva prava ostaju pridrzana, osobito pravo umnozavanja, pri-
jevod i preradba s elektronickim sistemima.



hrvatski

Uz ovu uputu za uporabu

Slikovni simboli

Svi slikovni simboli, koji su smjesteni na
uredaju, pojasnjeni su u ovom naputku
za koriSéenje.

Oznacavanje odlomaka teksta

A UPOZORENJE

Upozorenje na opasnost od nesrece- i
na opasnost od zadobivanja ozljeda za
osobe, kao i na opasnost od teskih
kvarova/Steta na stvarima.

G} UPUTA

Upozorenje na moguc¢nost osteéenja
uredaja ili njegovih pojedinacnih
dijelova.

Daljnji tehnicki razvoj

STIHL stalno radi na daljnjem razvoju
svih strojeva i uredaja ; istoga si
zadrzavamo pravo vrsenja izmjena
opsega isporuke u obliku, tehnici i
opremi.

Stoga se iz podataka i slika u ovom
naputku za kori§¢enje ne mogu
postavljati-izvoditi nikakvi zahtjevi.

Upute o sigurnosti u radu i
tehnika rada

Pri radu s ovim uredajem
potrebne su osobite
mjere sigurnosti u radu.
Strujni priklju¢ak otvara
posebne izvore
opasnosti.

Prije prvog stavljanja u
rad/pogon pazljivo
procitati cijelu uputu za
uporabu i spremiti ju na
sigurno mjesto, radi
kasnijeg korisc¢enja.
Neuvazavanje upute za
uporabu moze biti opa-
sno po Zivot.

EI% 1 o

Uvazavati sigurnosne propise doti¢ne
zemlje, primjerice one, donesene od
strane higijensko tehnickih organizacija
posloprimca (stru¢nih zadruga),
socijalnog osiguranja, oblasti za zastitu
rada i drugih.

Tko prvi puta radi s uredajem:
prodavatelj ili neko drugo stru¢no lice
mu treba objasniti, kako se njime
sigurno rukuje — ili uzeti udjela na
stru¢nom tecaju.

Maloljetnici ne smiju raditi s uredajem —
izuzevsi mladez preko 16 godina
starosti, koja radi pod nadzorom, radi
izobrazbe.

Drzati na sigurnoj udaljenosti djecu,
zivotinje i promatrace.

Kada se uredaj ne koristi, mora se
isklopiti/iskljuciti tako, da nitko ne bude
ugrozen. Uredaj osigurati od
neovlastenog pristupa, izvuc¢i mrezni
utikac.

Korisnik je odgovoran za nesrece i
opasnosti koje mogu nastati za druge
osobe ili za njihovu imovinu/vlasnistvo.

Uredaj predavati ili posudivati samo
onim osobama, koje su upoznate s tim
modelom i njegovim rukovanjem — i
uvijek istovremeno predavati uputu za
uporabu.

Primjena uredaja koji emitiraju buku
moze biti vremenski ograni¢ena
nacionalnim, te takoder i mjesnim,
lokalnim propisima.

Prije svakog pocCetka rada treba
provijeriti, da li je uredaj u stanju koje je u
skladu s propisima (radno
besprijekornom). Posebice treba obratiti
paznju na prikljuéni vod, mrezni utikac i
sigurnosne uredaje/naprave.

Priklju¢ni vod ne upotrebljavati za
povlacenje ili transportiranje uredaja.

Prije svih radova na uredaju, na primjer
¢iSéenja, odrzavanja, zamjene dijelova —
izvuéi mrezni utikag!

Za CiSc¢enje uredaja ne upotrebljavati
visokotlacne CistaCe. Tvrdi vodeni mlaz
moze oStetiti dijelove uredaja.

Uredaj ne prskati vodom.

Pribor i priuvni dijelovi

Dogradivati samo one dijelove ili pribore,
¢iju primjenu je tvrtka STIHL dozvolila za
taj uredaj ili tehnicki istovrsne dijelove. U
slu€aju pitanja uz to, obratiti se za savjet
struénom trgovcu. Upotrebljavati samo
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visokovrijedne dijelove ili pribore. U
protivnom moze postojati opasnost od
nesreca ili kvarova/Steta na uredaju.

STIHL preporucuje uporabu originalnih
dijelova i pribora tvrtke STIHL. Oni su po
svojim karakteristikama optimalno
prilagodeni proizvodu i zahtjevima
korisnika/posluZitelja.

Ne vrsiti izmjene na uredaju — time
mozete ugroziti vlastitu sigurnost. Tvrtka
STIHL isklju€uje svako jamstvo za Stete,
nastale za osobe ili stvari, uzrokovane
uporabom nedozvoljenih dogradnih
uredaja.

Tjelesna sposobnost

Tko radi s uredajem, mora biti odmoren,
zdrav i u dobrom stanju.

Tko se zbog zdravstvenih razloga ne bi
smio naprezati, trebao bi upitati svog
lije€nika, dali je za njega rad s motornim
uredajem moguc.

Posto se je konzumiralo alkohol,
medikamente koji imaju negativan
utjecaj na moguénost reagiranja ili
droge, s motornim uredajem se ne smije
raditi.

Podrucja primjene

Uredaj za puhanje omogucéuje
odstranjivanje liS¢a, trave, papira i
sli¢nog, primjerice u parkovima, na
sportskim stadionima, parkiraliStima ili
prilazima objektima.

Usisna sjeckalica je koncipirana za
usisavanije lis¢a koje nije mokro, te
ostalih, laganih i nezapaljivih otpadaka,
koji se ne drze skupa.
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Ne odpuhivati i ne usisavati materijale,
koji ugrozavaju zdravlje.

Uredaj ne stavljati u rad/pogon u
zatvorenim prostorijama.

Primjena uredaja u druge svrhe nije
dozvoljena i moze uzrokovati nesrece ili
kvarove/Stete na uredaju. Ne vrsiti
izmjene na proizvodu - to takoder moze
uzrokovati nesrece ili kvarove/Stete na
uredaju.

Uvjeti primjene

U slu&aju vlage/mokrine,

| ne raditi s uredajem.

Odjeca i oprema

Nositi propisanu odjec¢u i opremu.

Odjec¢a mora biti svrho-
vita i ne smije posluzitelja
sprijeCavati u radu. Usko
prijanjaju¢a odjec¢a, kom-
binirano odijelo, ne radni
kaput.

Ne nositi odjecu, Sal, kra-
vatu, niti nakit, koji bi
mogli dospijeti u otvor za
usis zraka. Skupiti i osi-
gurati dugu kosu (rubac
za glavu, kapa, Sljem
itd.).

Nositi Evrste cipele s prijanjaju¢im
potplatom koji se ne sklize.

hrvatski

Nositi zastitne naocale i
"osobnu" zastitu od buke
— primjerice kapsule za
\_ usSi za zastitu sluha.

@

STIHL nudi sveobuhvatan program
osobne zastitne opreme.

Prije rada

provjeriti uredaj

— sklopka-prekidaé/sklopna poluga
mora se dati lagano pokretati
na STOP, naime na 0

— sklopka-prekidac /sklopna poluga
mora se nalaziti u polozaju
za STOP, naime 0

— uredaj za puhanje mora biti
montiran u skladu s propisima

— radi sigurnog vodenja zahvatne
ru¢ke moraju biti Ciste i suhe, kao i
oslobodene od ulja i necistoce

—  provjeriti stanje kola
ventilatora/puhala i kucista
ventilatora/puhala — pogledati
poglavlje "Primijeniti uredaj za
usisavanje"

Uredaj smije raditi samo u radno
sigurnom i besprijekornom stanju —
opasnost od nesrece!

Uredaj u rad/pogon stavljati samo, ako
su svi dijelovi neosteceni i Evrsto
montirani.

IstroSenost na kuéistu ventilatora/puhala
(pukotine, lomovi) moze uzrokovati
opasnost od zadobivanja ozljeda uslijed
izlazecih stranih tijela. U slucaju
osteéenja na kucistu ventilatora/puhala,
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potraziti pomo¢ stru¢nog trgovca —
STIHL preporucuje stru¢nog trgovca
tvrtke STIHL.

Ne vrsiti izmjene na uredajima za
posluzivanje i na sigurnosnim
uredajima/napravama.

Elektriéni prikljuc¢ak
Izbjegavati opasnost od strujnog udara:

— napon i frekvencija uredaja (vidi
plocicu s oznakom tipa) moraju biti u
skladu s naponom i frekvencijom
mreze

—  prikljuénom vodu, mreznom utikacu
i produznom vodu provjeriti
oStecéenja oSteceni vodovi, spojke i
utikadi ili prikljuni vodovi koji nisu u
skladu s propisima, ne smiju se
upotrebljavati

—  elektricni priklju¢ak smije biti samo
na uti¢nici koja je instalirana u
skladu s propisima

— izolacija priklju¢nog- i produznog
voda, utikaca i spojke mora biti u
besprijekornom stanju

— mrezni utikac, prikljuéni- i produzni
vod, kao i elektriCne zatiCne spojeve
nikada ne zahvacati s mokrim
rukama

Struc¢no polagati prikljuéni- i produzni
vod:

— uvazavati najmanje poprecne
presjeke pojedinacnih vodova —
pogledati poglavlje "Elektri¢no
priklju€ivanje uredaja"

—  prikljuéni vod polagati i oznaCavati
tako, da se isti ne moze oStetiti i da
pri tome nitko ne bude ugrozen -
opasnost od spoticanja!

— Uporaba neprikladnih produznih
vodova moze biti opasna.
Upotrebljavati samo one produzne
vodove, Cija uporaba je dopustena
za vanjsku primjenu i one, koji su
oznaceni na odgovarajuci nacin, te
imaju dostatan presjek voda

— utikac i spojka produznog voda
moraju biti vodootporni i ne smiju
lezati u vodi

— ne pustati da se taru na
rubovima/bridovima, Siljastim ili
ostrim predmetima

— ne gnjeciti ih oStrim bridom vratiju ili
prozorskim rezkom

— kod omotanih/prepletenih vodova —

izvuéi mrezni utika¢ i odmotati
vodove

— uvijek u cijelosti odmotati kabelski
bubanj, kako bi izbjegli opasnost od
izbijanja pozara zbog pregrijavanja

Upotrebljavati uredaj za puhanje

o
!
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Uredaj za puhanije je konstruiran za
posluzivanje jednom rukom. Posluzitelj
ga moze nositi s desnomiili s lijevom
rukom na rucki za posluzivanje.

Uredaj uvijek drzati €vrsto u ruci.

Raditi samo polagano koracajuci
naprijed — uvijek promatrati podrucje
izlaza cijevi za puhanje — ne kretati se
natraske — opasnost od spoticanja!

AUPOZORENJE

Uredaj smije raditi/biti pogonjen samo s
kompletno montiranom cijevi za puhanje
— opasnost od zadobivanja ozljedal

Okrugla mlaznica osobito je prikladna za
primjenu na neravhom terenu
(primjerice livadama i travnjacima).

Plosnata mlaznica (sadrzana u opsegu
isporuke ili se moze dobiti kao poseban
pribor) proizvodi ravnu zraénu struju,
koju je moguce ciljano i kontrolirano
primijeniti; osobito pri ¢iS¢enju ravnih
povrsina prekrivenih iverjem od piljenja,
liS¢em, poko$senom travom ili sli¢nim.

Upotrebljavati usisnu sjeckalicu

Uvazavati upute za dogradnju iz
odgovarajuc¢eg poglavlja ove upute za
uporabu.
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Usisna sjeckalica je konstruirana za
posluzivanje s dvije ruke. Posluzitelj ju
mora nositi s desnom rukom na rucki za
posluzivanje i s ljevom rukom na rucki
preturne matice.

Remen za noSenje prihvatne vreée
ovjesiti preko desnog ramena — ne nositi
prekrizeno, kako bi se uredaj u slu€aju
nevolje, zajedno s prihvatnom vre¢om
mogao brzo odbaciti s tijela.
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Uredaj smije raditi/biti pogonjen samo s
kompletno montiranom usisnom cijeviis
montiranom, zatvorenom prihvatnom
vrecom — opashost od zadobivanja
ozljedal

{s} UPUTA

Pri usisavanju abrazivnih predmeta (kao
Sto su iverje, kamenije itd.) kolo
ventilatora/puhala i kuciste ventilatora
izlozeni su osobito jakom istro$enju. To
istroSenje se prepoznaje po jako
smanjenom ucinku/snazi usisavanja. U
tom slucaju treba potraziti pomoé
struénog trgovca. STIHL preporucuje
stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

Oprez pri usisavanju mokrog lis¢a —
ventilator/puhalo i zakrivljena cijev se
mogu zacepiti.

Ne usisavati vruce ili
gorec¢e materijale (primje-
rice vru¢ pepeo, zarece
cigarete) — opasnost od
ozljedivanja vatrom!

hrvatski

Nikad ne usisavati zapa-
liive tekucine (primjerice
gorivo) ili materijale nato-
pliene zapaljivim
teku¢inama - opasnost
od smrtonosnih ozljeda
uslijed vatre ili eksplozije!

Prije otvaranja zastitne
redetke, isklopiti/iskljuditi
motor. Kada usisna cijev
JQ\ hije montirana, zastitna
reSetka mora biti uvijek
zatvorena i osigurana —
uslijed kontakta sa
rotirajucim dijelovima
postoji opasnost od zado-
bivanja ozljeda! Osim
toga, mogu nastati
kvarovi/Stete na motoru.

Za vrijeme rada

U slu€aju osteéenja
prikljuénog voda na
mrezu, smjesta izvaditi
mrezni utika¢ — opasnost
po zivot uslijed strujnog
udara!

Prikljuéni vod ne oStecivati prelazenjem
preko njega vozilom, gnje¢enjem,
deranjem itd.

Mrezni utika¢ ne izvladiti iz uti¢nice
povlacenjem prikljuénog voda,
zahvacati na mrezni utikac.

Mrezni utikac i prikljuéni vod zahvacati
samo sa suhim rukama.

Elektricne uredaje nikada ne prskati
vodom — opasnost od kratkog spoja!
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U slu€aju da prijeti opasnost, naime u
nevolji — sklopnu polugu/sklopku-
prekidac postavitina STOP, naime na 0.

Uredaj posluzuje samo jedna osoba — ne
trpiti prisutstvo drugih osoba u podrucju
rada.

U krugu od 5 m ne

s <-5m (16ft)' smije se nalaziti
niti jedna osoba —
® opasnost od

ozljedivanja uslijed
odbacenih
predmeta!

Taj razmak odrzavati takoder i prema
stvarima (vozilima, prozorskim staklima)
— opasnost od osteéivanja stvari (Stete
na stvarima)!

Nikada ne puhati u smjeru drugih osoba
ili Zivotinja — uredaj moze male predmete
zavrtloZiti u vis velikom brzinom —
opasnost od zadobivanja ozljeda!

Pri puhanju i usisnom sjeckanju (na
slobodnom terenu i u vrtovima) paziti na
male zivotinje, kako ih ne bi ugrozili.
Uredaj nikada ne pustati da radi bez
nadzora.

Ne ostavljati uredaj na kisi.

Oprez na obroncima, na neravhom
terenu — opasnost od sklizanja!

Prikljuéni vod uvijek voditi iza uredaja —
ne i¢i natraske — opasnost od spoticanja!
Paziti na prepreke: korov, drveni
panjevi, korijenje jarci — opasnost od
spoticanjal

Ne raditi na ljestvama, niti na
nestabilnim mjestima.

Kad se koristi Stitnik za sluh potrebna je
povecana pozornost i oprez — jer je
uoCavanje upozoravajucéih zvukova

ograni¢eno (povici, signalni tonovi i dr.).

Raditi mirno i promisljeno — samo pri
dobrom osvijetljenju i pri dobroj
vidljivosti. Raditi obazrivo, ne ugrozavati
ostale.

Pravovremeno praviti stanke u radu,
kako bi preduhitrili zamorenost i
iscrpljenost — opasnost od nesrece!

o

Pri puhanju velikih koli¢ina puhanog
dobra koje sadrzi prasinu, moze doci do
elektrostati¢kih punjenja, koja se pod
nepovoljnim okolnim uvjetima
(primjerice vrlo suhim) mogu udarno
isprazniti.

S uredajem ne raditi na
kiSi i takoder ne u
mokrom ili vrlo vlaznom
okolisu.

Kod razvoja praS8ine, uvijek nositi masku
za zastitu od praSine.

U slu€aju da usisavamo neprikladno
usisno dobro, kolo puhala/ventilatora se
moze blokirati. Smjesta isklopiti/iskljuciti
uredaj, izvuci mrezni utikaC. Tekar
potom odstranjivati blokirano usisno
dobro.

Ne gurati predmete kroz zastitnu reSetku
ili mlaznicu u unutrasnjost kucista
ventilatora. Isti mogu kroz ventilator s
velikom brzinom biti zavrtlozeni-
odbaceni van — opasnost od
zadobivanja ozljeda!

U slu€aju osjetnih promjena vladanja u
radu (primjerice velikih vibracija),
prekinuti rad i otkloniti uzroke promjena.

Ukoliko uredaj nije bio podvrgnut
opterec¢enju u skladu s odredbama
(primjerice djelovaniju sile uslijed udarca
ili pada), prije daljnjeg rada/pogona
obvezno mu treba provijeriti radno
sigurno i besprijekorno stanje —
pogledati takoder poglavlje "Prije rada".
Takoder provjeriti radnu/funkcionalnu
valjanost sigurnosnih uredaja. Ureda;,
koji nije u radno sigurnom stanju, ne
smije se niti u jednom sluc¢aju dalje
koristiti. U slu€aju dvojbe, potraziti savjet
stru¢nog trgovca.

Prije nego $to napustimo uredaj:
iskljuditi/isklopiti uredaj — izvuéi mrezni
utikac.

Nakon rada

priklju¢ni vod izvudéi iz utiCnice.

Mrezni utika¢ ne izvladiti iz utiCnice
povlacenjem prikljuénog voda,
zahvacati na mrezni utikac.

Uredaj oCistiti od prasine i neCisto¢e — ne
upotrebljavati sredstva za otapanje
masti.

Vibracije

Ukoliko se motorni uredaj koristi dulje
vrijeme, to moze rezultirati smetnjama u
cirkulaciji ruku, uzrokovanim vibracijama
("bolest bijelih prstiju”).

Jedno opce vrijeme koriS¢enja se ne
moze utvrditi, jer isto ovisi o vise
utjecajnih faktora.
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Vrijeme koriS¢enja se produljuje sa:

—  Stitnikom ruku (toplim rukavicama)
— stankama u radu

Vrijeme koriS¢enja se skracuje uslijed:

— osobite osobne sklonosti l0Soj
cirkulaciji (obiljezja: ¢esto hladni
prsti, Zmarci)

— niskih vanjskih temperatura

— veli€ine/jaCine zahvatnih sila (Cvrsto
zahvacanije sprijeCava protok krvi-
cirkulaciju)

U slu€aju redovitog kori§¢enja uredaja
koje dugo traje, kao i kod opetovanog
nastanka odgovarajucih pokazatelja
(primjerice Zzmarci u prstima), preporuc¢a
se izvrSiti medicinsku provjeru.

Odrzavanje i popravci

Prije svih radova na
uredaju: mrezni utikac
izvudi iz utiCnice.

R

13—

Redovito odrzavati uredaj. Vrsiti samo
radove odrzavanja i popravke, koji su
opisani u naputku za koris¢enje. Sve
ostale radove povijeriti na izvedbu
struénom trgovcu.

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru€nom
trgovcu. STIHL-ovim stru¢nim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Upotrebljavati samo pri¢uvne dijelove
visoke kakvoce. U protivnom moze
postojati opasnost od nesreca ili
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kvarova/steta na uredaju. U slu€aju
pitanja uz to, obratiti se za savjet
struénom trgovcu.

STIHL preporucuje uporabu STIHL-ovih
originalnih pri¢uvnih dijelova. Oni su po
svojim karakteristikama optimalno
prilagodeni uredaju i zahtjevima
korisnika/posluZitelja.

Kako bi se izbjeglo ugroze, radove na
uredaju (primjerice zamjena priklju¢nog
voda) smiju vrSiti samo ovlasteni
strucnjaci za elektriku.

Dijelove od plasticne mase Cistiti sa
suknom. Ostra sredstva za CiS¢enje
mogu ostetiti plasticnu masu.

Proreze za rashladni zrak u kucistu
motora Cistiti u slu¢aju potrebe.

hrvatski

Kompletiranje uredaja za
puhanje

® lzvuéi mrezni utikac iz utinice.

Montirati cijev za puhanje BGE 61
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® éupljine dovesti do preklapanja.
Strjelica (2) se mora nalaziti na
gornjoj strani cijevi za puhanje (1).

® Cijev za puhanje (1) utaknuti do
grani¢nika u nastavak (3) kucista
ventilatora.

® Preturnu maticu (4) nataknuti preko
nastavka (3) kucista
puhala/ventilatora i zavrtati u smjeru
strjelice tako dugo, dok se
vezica (5) ne ukljuci u otvor (6)
preturne matice.

Montirati cijev za puhanje BGE 71,
BGE 81

Uredaj za puhanje se moze
uklopiti/ukljuciti samo onda, kada je cijev
za puhanje ispravno montirana.
Preturna matica pokrecée sigurnosnu
sklopku, koja zatvara strujni krug za
startanje motora.



hrvatski

290BA003 KN

Demontirati cijev za puhanje BGE 61

e Supljine dovesti do preklapanja.
Strjelica (2) se mora nalaziti na
gornjoj strani cijevi za puhanje (1).

o Cijev za puhanje (1) utaknuti do
grani¢nika u nastavak (3) kucista
ventilatora.

® Preturnu maticu (4) nataknuti preko

nastavka (3) kucista ventilatora i
zakrenuti u smjeru strjelice do
grani¢nika. Rukovanje sigurnosnom
sklopkom je €ujno.

Montirati mlaznicu/sapnicu.

S N
g a b

290BA004 KN

® Milaznicu/sapnicu (5) nataknuti u
polozaj (a) (dugi) ili u polozaj (b)
(kratki) do rukavca (6) na cijev za
puhanje (1) i zakraCunati u smjeru
strjelice.

290BA022 KN

® Isklopiti/iskljuciti motor

® Vezicu s prikladnim alatom utisnuti
kroz otvor na preturnoj matici.
® Preturnu maticu (4) zakretati u

smjeru strjelice do grani¢nika.

® Skinuti cijev za puhanje (1).

Demontirati cijev za puhanje BGE 71,
BGE 81

290BA005 KN

Isklopiti/iskljuciti motor

Preturnu maticu (4) zakretati u
smijeru strjelice do grani¢nika.

® Skinuti cijev za puhanje (1).

Kompletirati usisnu
sjeCkalicu

Usisna sjeckalica se moze
uklopiti/ukljuciti samo onda, kada su
zakrivljena cijev i usisna cijev ispravno
montirane. Preturne matice pokre¢u

sigurnosne sklopke, koje zatvaraju
strujni krug za startanje motora.

® Izvuéi mrezni utikac iz utiénice.

Montirati zakrivljenu cijev.

—

290BA015 KN

® Zakrivljenu cijev (1) uvesti u
prihvatnu vrec¢u (2) do oznake
(strjelica).

® Pritegnuti uzicu (3) na prihvatnoj
vredi i istisnuti vezicu (4) potezom
prema dolje.

AUPOZORENJE

Smicak na prihvatnoj vre¢i mora biti
zatvoren.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



290BA006 K

Montirati usisnu cijev.

Supljine dovesti do preklapanja.

® Zakrivljenu cijev (5) ugurati do
grani¢nika u nastavak (6) kucista
ventilatora.

® Preturnu maticu (7) nataknuti preko
nastavka (6)kucista ventilatora i
zakretati u smjeru strjelice do
grani¢nika. Rukovanje sigurnosnom
sklopkom je ¢ujno.

Kompletirati usisnu cijev.

295BA080 KN

® Usisnu cijev i produzetak usisne
cijevi izravnati na strjelicama,
stisnuti zajedno i ukljuciti/dovesti u
funkciju.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

290BA008 KN

® Isklopiti/iskljuciti motor

® Vezicu (1) pritisnuti do kucista
ventilatora, a zastitnu reSetku (2)
zakrenuti u smjeru strjelice do
granic¢nika i skinuti.

290BA009 KN

® Strjelice (3) dovesti do preklapanja.

® Usisnu cijev ugurati do grani¢nika u
nastavak kucista ventilatora.

hrvatski

290BA018 KN

® Preturnu maticu (4) nataknuti preko
usisnog otvora kucista
puhala/ventilatora.

® Strjelice (3) i (5) dovesti do
preklapanja.

® Preturnu maticu (4) zakretati u
smjeru strjelice tako dugo, dok se
¢ujno ne ukljudi poluga (6) na
kucistu ventilatora.

Demontirati zakrivljenu cijev.

290BA010 K

® Isklopiti/iskljuciti motor

® Preturnu maticu (1) zakretati u
smijeru strjelice do grani¢nika.

® Skinuti zakrivijenu cijev (2).



hrvatski

Demontirati usisnu cijev.

290BA011 KN

Isklopiti/iskljuciti motor

® Pokretati polugu (1) i preturnu
maticu (2) zakretati u smjeru
strjelice do grani¢nika, te skinuti s
usisnom cijevi.

290BA017 KN

® Zastitnu reSetku (3) postaviti na
usisni otvor kucista
puhala/ventilatora.

® Strjelice (4) dovesti do preklapanja.

Zastitnu reSetku (3) zakretati u
smijeru strjelice tako dugo, dok se
ne ukljuci (dok ne dode u funkciju)
vezica (5) na kucéistu ventilatora.

10

ElektriCno priklju€ivanje
uredaja

Napon i frekvencija uredaja (vidi plo€icu
s oznakom tipa) moraju biti u skladu s
naponom i frekvencijom mreze.

Najmanje osiguranje mreznog prikljuka
mora biti izvrSeno u skladu s predloskom
u tehni¢kim podacima - pogledati
poglavlje "Tehni¢ki podaci”.

Uredaj mora biti priklju¢en na opskrbu
strujom preko zastitne strujne ili
nadstrujne sklopke, koja prekida struju,
kada diferencijska struja prema zemlji
premasuje 30 mA.

Mrezni prikljuak mora odgovarati
IEC 60364, kao i propisima koji se
odnose na doti¢nu zemlju.

Produzni vod mora ovisno o0 mreznom
naponu i duljini voda imati navedeni
najmaniji poprec€ni presjek.

Duljina voda Najmaniji poprecni
presjek

220V -240V:

do20m 1,5 mm?

20 m do 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

do10m AWG 14 /2,0 mm?

10 mdo 30 m AWG 12 /3,5 mm?

Vlacno rastereéenje

290BA012 KN

® Mrezni utika€ (1) gurnuti u
spojku (2) produznog voda.

290BA013 KN

® S produznim vodom naciniti
omdéu/petlju

® omcu/petlju (3) uvesti kroz otvor (4)
® omcu/ptelju provesti preko kuke (5)
i pritegnuti.

Priklju€ak na mreZnu uti€nicu

Prije priklju€ivanja na opskrbu strujom
provjeriti, da li je uredaj
isklopljen/isklju¢en — pogledati poglavlje
"Isklapanje/iskljucivanje uredaja".

® Mrezni utika¢ produznog voda

gurnuti u utiénicu, koja je instalirana
u skladu s propisima.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Uklapanje/ukljucivanje
uredaja

® zauzeti siguran i ¢vrst poloZaj
® uredaj drzati u polozaju za rad
BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

® sklopku (1) postaviti na lilina ll
(polozaj Il ve¢ prema opremi)

Kod uredaja sa sklopnim/uklju¢nim
polozajem I:

I = puna snaga puhanja

Kod uredaja sa sklopnim/ukljuénim
polozajem | i ll:

I = pola snage puhanja
Il =puna snaga puhanja
BGE 81, SHE 81
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® Sklopnu polugu (polugu za
ukljucivanje) (2) pritisnuti na rucki
za posluzivanje.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Snaga puhanja- i snaga usisavanja se
dade kontinuirano podeSavati.

Pritiskanjem zaustavnog dugmeta (3) se
sklopna poluga (poluga za

uklju€ivanje) (2) dade ukljuciti u polozaj
za maksimalni rad/pogon s puhanjem- i
S usisavanjem.

hrvatski

Isklapanje/isklju€ivanje
uredaja

U slu€aju duljih stanki u radu — izvuéi
mrezni utikac.

Kada se uredaj viSe nece koristiti, treba
ga isklopiti/iskljuciti tako, da nitko ne
bude ugrozen.

Uredaj osigurati od neovlastenog
pristupa.

BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

® Sklopku (1) postavitina 0
BGE 81, SHE 81
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® Sklopnu polugu (polugu za
ukljucivanje) (2) ispustiti na rucki za
posluzivanje

Kada je uklju¢eno zaustavno dugme (3),
kratko protisnuti i ispustiti sklopnu
polugu (polugu za ukljucivanje).

11



hrvatski

Pohranijivanje/skladistenje
uredaja
® Temeljito odistiti uredaj.

® Uredaj pohraniti/skladistiti na
suhom i sigurnom mjestu. Zastititi
od neovlastenog koriS¢enja
(primjerice od djece).

12

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



hrvatski

Upute za odrzavanje- i njegu

. . P . ~ . . . . o
Podaci se odnose na normalne uvjete primjene. Pri otezanim uvjetima (jaki nanos S
prasine itd.) i duljeg dnevnog radnog vremena, navedene intervale treba skratiti na ] °
odgovarajuéi nacin. © =
2 ©
(] g o 1S g
% g 5 o 2 g 3
= N o @ S < o} [
g 3 S 8 B g % 3
= 8 B L ° 2 S a
O ; = £ > > S S
S =l 2, 2 2
s | g | § | &8 |5 |¢& |8 |8
[0) x c c c = = =
= © o ° ° [ » »
a c Q9 9 9 > > >
Ocevid (stanje)
Kompletan uredaj
ocistiti X
Rucka za posluzivanje Provjera rada/funkcije X
Usisni otvori za rashladni zrak ocistiti X
Sigurnosne naljepnice zamijeniti X

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81 13



hrvatski

Minimiranje istroSenja ii
izbjegavanje kvarova/Steta
Pridrzavanjem navoda iz ovog naputka
za koriSéenje sprijeCavate i izbjegavate
prekomjerno istroSenje i kvarove na
uredaju.

Kori$¢enje, odrzavanje i skladistenje
uredaja moraju se vrsiti tako pazljivo,
kao $to je opisano u ovom naputku za
korisc¢enje.

Korisnik/posluZitelj je odgovoran za sve
kvarove/Stete, koje su uzrokovane
neuvazavanjem uputa o sigurnosti u
radu, uputa za posluzivanje i
odrzavanje. To osobito vrijedi za:

— vrSenje izmjena na proizvodu, koje
tvrtka STIHL nije dozvolila

— uporabu alata ili pribora, ¢ija
primjena nije dozvoljea, prikladna ili
je glede kakvoce manje vrijedna

— uporabu uredaja koja nije u skladu s
odredbama

—  primjenu uredaja na sportskim- ili
natjecateljskim priredbama

— kvarove/Stete, nastale kao
posljedica daljnjeg koriS¢éenja
uredaja s pokvarenim ugradbenim
dijelovima

Radovi odrzavanja

Svi radovi, navedeni u poglavlju « Upute
za odrzavanje- i hjegu », moraju se
redovito izvrSavati. Ukoliko te radove
odrzavanja korisnik/posluZitelj ne moze
izvrsiti sam, nalog za izvedbu treba
povjeriti stru¢nom trgovcu.

14

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru¢nom
trgovcu. STIHL-ovim struénim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Ukoliko se propusti izvedba tih radova ili
ih se izvrSi nestru¢no, mogu nastati
kvarovi/Stete, za koje korisnik/posluZzitel;j
sam odgovara. Tu se izmedu ostalog
pribraja sljedece:

— kvarovi na elektromotoru, nastali
kao posljedica nepravovremeno ili
nedostatno izvr§enog odrzavanja
(primjerice nedostatnog Ciscenja
vodila za rashladni zrak)

— kvarovi/Stete zbog pogresSnog
elektriénog priklju¢ka (napon,
nedovoljno dimenzionirani dovodi)

— korozija i ostale posljedi¢ne

Stete/kvarovi, nastali zbog
nestrucnog skladistenja

— kvarovi/Stete na uredaju, nastali kao
posljedica uporabe kvalitativho
manje vrijednih pric¢uvnih dijelova

Dijelovi, podlozni istroSenju

Neki dijelovi motornog uredaja podlijezu
i pri koriS¢enju u skladu s odredbama
normalnom istro$enju i moraju se ve¢
prema vrsti i trajanju koriscenja
pravovremeno zamijeniti. Tome izmedu
ostalog pripadaju:

— kolo ventilatora/puhala

— prihvatna vrec¢a

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Vazni ugradbeni dijelovi

Srlllis

290BA023 KN

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81
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hrvatski

Plosnata mlaznica/sapnica
Cijev za puhanje

Preturna matica

Usisni otvori za rashladni zrak

Sklopka (samo BGE 61, BGE 71,
SHE 71)

Sklopna poluga (poluga za
ukljucivanje) (samo BGE 81,
SHE 81)

Zaustavno dugme (samo BGE 81,
SHE 81)

Rucka za posluzivanje

Kuka za vlaéno rasterecenje
Mrezni utikac

Zastitna reSetka

Preturna matica s ruckom*
Usisna cijev*

Zakrivljena cijev*

Prihvatna vre¢a*

Broj stroja

Pribor kod SHE, poseban pribor
kod BGE

15



hrvatski

Tehnicki podaci

Motor BGE 61

Izvedba 120 V

lzvedba 230 V - 240 V

Podaci o mreznom 120 V, 60 Hz,
prikljucku 92A
Osigurac 15A

Snaga 1100 W
Razred zastite Il [o]

Izvedba 240 V

Podaci o mreznom 240V, 50 Hz,
priklju¢ku 48 A
Osigurac 10A

Snaga 1100 W
Razred zaétite 1 [o]

Motor BGE 71/ SHE 71

Izvedba 120 V

Podaci o mreznom 120V, 60 Hz,
priklju¢ku 9,2A
Osigurac 15A

Snaga 1100 W
Razred zaétite 1 [o]

Izvedba 230 V

Podaci o mreznom 230V, 50 Hz,
prikljucku 48 A
Osigurac 10A

Snaga 1100 W
Razred zastite Il [o]

16

Podaci o mreznom 230V-240V,
prikljucku 50 Hz, 4,8 A
Osigurac 10A

Snaga 1100 W
Razred zastite Il [=]

Motor BGE 81 / SHE 81

lzvedba 230 V

Podaci o mreznom 230V, 50 Hz,
prikljucku 6,1A
Osigurac 10 A

Snaga 1400 W
Razred zastite Il [=]

lzvedba 230V - 240 V

Podaci o mreznom 230V-240V,
priklju¢ku 50 Hz, 6,1 A
Osiguraé 10A

Snaga 1400 W
Razred zastite Il [o]

Maksimalan protok zraka

Rad/pogon s Rad/pogon s

puhanjem
BGE 61 670 m3/h
BGE 71 670 m¥h
BGE 81 750 m3/h
SHE71 670 m3h
SHE 81 750 m3h

usisavanjem
580 m3/h
650 m3/h
580 m3/h
650 m3/h

Brzina zraka s mlaznicom/sapnicom

Rad/pogon s puhanjem

BGE 61 66 m/s
BGE71 66 m/s
BGE 81 76 m/s
SHE71 66 m/s
SHE 81 76 m/s

Mjere/dimenzije

Sirina 210 mm
Visina 334 mm
Dubina 330 mm
TezZina

BGE 61 3,0kg

BGE 71 3,0kg

BGE 81 3,3kg

SHE71 4,1kg

SHE 81 4,4kg

Vrijednosti buke- i titranja

Radi odredivanja vrijednosti buke- i
titranja se uzima u obzir stanje u
radu/pogonu s nominalnim najveéim
brojem okretaja.

Daljnje navedene podatke za ispunjenje
smjernice poslodavca glede vibracija
2002/44/EG pogledati
www.stihl.com/vib/.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Trajna razina zvuc¢nog tlaka L, prema

ISO 11201

Rad/pogon s Rad/pogon s

puhanjem usisavanjem
BGE 71 85 dB(A) 85 dB(A)
BGE 81 89 dB(A) 88 dB(A)
SHE 71 85 dB(A) 85 dB(A)
SHE 81 89 dB(A) 88 dB(A)

Razina zvuéne snage L,, prema

ISO 3744

Rad/pogon s Rad/pogon s

puhanjem usisavanjem
BGE 71 100 dB(A) 101 dB(A)
BGE 81 103 dB(A) 103 dB(A)
SHE 71 100 dB(A) 101 dB(A)
SHE 81 103 dB(A) 103 dB(A)

Vibraciona vrijednost ay,, prema
ISO 20643

Rad/pogon s puhanjem

zahvatna rucka, desno

BGE71 1 m/s?
BGE 81 4,1 m/s?
SHE71 1 m/s?
SHE 81 4,1 m/s?

Rad/pogon s usisavanjem

zahvatna zahvatna
rucka, desno rucka, lijevo

BGE 71 0,8 m/s2 1,2 m/s?
BGE 81 2,6 m/s2 5,6 m/s?
SHE71 0,8 m/s2 1,2 m/s?
SHE 81 2,6 m/s? 5,6 m/s?

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Za razinu zvuénog tlaka i za razinu
zvucne snage K-faktor iznosi prema
RL 2006/42/EG = 2,5 dB(A); za titrajno
ubrzanje K-faktor iznosi prema

RL 2006/42/EG = 2,0 m/s?.

REACH

REACH oznac¢ava EG-odredbu/propis
za registriranje, procjenjivanje i dozvolu
primjene/dopustenje kemikalija.
Obavijesti za ispunjenje REACH (EG)-
odredbe/propisa br. 1907/2006
pogledati www.stihl.com/reach

hrvatski
Poseban pribor

— Dogradna garnitura uredaja za
usisavanje (samo BGE 71, BGE 81)

— Dogradna garnitura ¢istaca krovnih
Zlijebova

— savijena plosnata/ravna mlaznica-
sapnica

Aktuelne obavijesti uz ovaj i daljnji
poseban pribor moze se dobiti kod
STIHL-ovog struénog trgovca.

17



hrvatski
Upute za vrSenje popravaka

Korisnici/posluzitelji ovog uredaja smiju
vrsiti samo one radove odrzavanja i
njege, koji su opisani u ovom naputku za
koris¢enje.. Daljnje popravke smiju vrsiti
samo strucni trgovci.

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru¢nom
trgovcu. STIHL-ovim stru€nim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Pri vrSenju popravaka ugradivati samo
pricuvne dijelove, €iju primjenu je tvrtka
STIHL dozvolila za ovaj motorni uredaj ili
tehnicki istovrsne dijelove.
Upotrebljavati samo pri€uvne dijelove
visoke kakvoée. U protivnom moze
postojati opasnost od nesreca ili
kvarova/Steta na uredaju.

STIHL preporuduje uporabu STIHL-ovih
originalnih pri€uvnih dijelova.

STIHL-ove originalne pricuvne dijelove
prepoznaje se po STIHL-ovom
kataloSkom broju pri€uvnog dijela, po
oznaci §TIHL'i povremeno po
STIHL-ovom znaku za priéuvni dio &},
(na malim dijelovima moze stajati samo
sam znak).

18

Zbrinjavanje

Pri zbrinjavanju uvazavati propise o
zbrinjavanju, specificne za doti¢nu
zemlju.

o’
e

000BA073 KN

Proizvodi tvrtke STIHL ne pripadaju u
ku¢ni otpad. Uredaj STIHL, akumulator,
pribor i ambalazu odloZite na mjesto za
ekoloSku oporabu.

Aktualne obavijesti glede zbrinjavanja
mogu se dobiti kod ovlastenog
distributera tvrtke STIHL.

EG- Izjava proizvodaca o
sukladnosti

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potvrduje, da

vrsta gradnje:  elektricni uredaj za
puhanje, elektricna
usisna sjeckalica
oznaka tvrtke:  STIHL
tip: BGE 61

BGE 71

BGE 81

SHE 71

SHE 81

serijska
identifikacija: 4811

odgovara propisima o prometanju
smjernica 2011/65/EU, 2006/42/EG i
2000/14/EG i 2004/108/EG, te da je
razvijan i izraden u skladu sa sljedecim
normama:

IEC 60335-2-100, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Pri utvrdivanju izmjerene i zajamcene
razine zvuéne snage postupano je
prema smjernici 2000/14/EG,
dodatak V, primjenom norme

ISO 11094.

Mjerena razina zvu¢ne snage

BGE 71: 98 dB(A)
BGE 81: 101 dB(A)
SHE 71: 98 dB(A)
SHE 81: 100 dB(A)

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Garantirana razina zvu¢ne snage

BGE 71: 100 dB(A)
BGE 81: 103 dB(A)
SHE 71: 100 dB(A)
SHE 81: 102 dB(A)

Pohrana tehni¢ke dokumentacije:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Godina gradnje i broj stroja navedeni su
na uredaju.

Waiblingen, 01.08.2012
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u.z.

%&de /@/’M J

Thomas Elsner

Rukovoditelj proizvodnih grupa,
management

c€

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Adrese

STIHL - Uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

STIHL — Prodaja

NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstrale 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CEHOSLOVACKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

hrvatski

STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
BiS¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.
Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Telefaks: +385 1 6221569

TURSKA

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TICARET AS.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Telefaks: +90 216 394 00 44
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hrvatski

Certifikat kvalitete/kakvoce

DIN ISO 9001

000BA025 LA

Svi proizvodi tvrtke STIHL odgovaraju
glede kakvoce najvecim zahtjevima.

Certifikatom od strane neovisnog
drustva se proizvodacu, tvrtki STIHL
potvrduje, da svi proizvodi vezano uz
razvoj proizvoda, nabavku materijala,
proizvodnju, montazu, dokumentaciju i
servisnu sluzbu ispunjavaju stroge
zahtjeve medunarodne norme ISO 9001
glede sistema kakvoce managementa.
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cesky

Véazena zakaznice, vazeny zakazniku,

dékujeme Vam, ze jste se rozhodli pro
jakostni vyrobek firmy STIHL.

Tento produkt byl vyroben za pouziti
modernich vyrobnich technologii a
obsahlych opatfeni pro zajisténi jakosti.
Snazime se udélat vSe pro to, abyste s
timto vyrobkem byli spokojeni a mohli s
nim bez problémii pracovat.

Pokud budete mit dotazy tykajici se
Va3eho stroje, obrat'te se laskavé bud
na Vaseho obchodnika &i pfimo na nasi
distribuéni spoleénost.

Va3

s

Dr. Nikolas Stihl

Tento navod k pouziti je chranén autorskym zakonem. Veskera prava zustavaji vyhrazena, zejména pravo reprodukce, prekladu
a zpracovani elektronickymi systémy.
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cesky

Vysvétlivky k tomuto navodu
k pouziti

Obrazkové symboly

Veskeré na stroji zobrazené symboly
jsou vysvétleny v tomto navodu k
pouziti.

Oznacéeni jednotlivych textovych pasazi

AVAROVANi

Varovani jak pred nebezpec¢im urazu i
poranéni osob, tak i pfed zavaznymi
vécnymi Skodami.

G} UPOZORNENI

Varovani pfed poskozenim stroje jako
celku ¢i jeho jednotlivych konstrukénich
¢asti.

DalSi technicky vyvoj

STIHL se neustale zabyva dalSim
vyvojem veskerych strojl a pfistrojl; z
tohoto dGivodu si musime vyhradit pravo
zmén objemu dodavek ve tvaru,
technice a vybaveni.

Z udajui a vyobrazeni uvedenych v tomto
navodu k pouziti nemohou byt proto
odvozovany zadné naroky.
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Bezpecénostni pokyny a
pracovni technika

Dodatkova bezpecnostni
opatfeni jsou pfi praci s
timto strojem nezbytna.
PFipojeni na elektrickou
sit’ je zdrojem
mimoradnych ohrozZeni a
nebezpedi.

Jesté pred prvnim
uvedenim stroje do pro-
vozu si bezpodminecné
prectéte cely navod k
pouziti a bezpecné ho
ulozte pro pozdé;jsi
pouziti. Nedodrzovani
pokynl v navodu k
pouziti mize byt Zivotu
nebezpecné.

EI% g o

Dodrzovat specifické bezpe¢nostni
predpisy zemé&, napf. pfisluSnych
oborovych sdruzeni, Uradd pro
bezpecnost prace a pod.

Pokyn pro kazdého, kdo bude se
strojem pracovat poprvé: Bud' si nechte
ukazat od prodavace nebo jiné, prace se
strojem znalé osoby, jak se s nim
bezpecné zachazi — nebo se zuCastnéte
odborného skoleni.

Nezletili nesméji s timto strojem
pracovat - s vyjimkou mladistvych nad
16 let, ktefi se pod dohledem zauduiji.

Déti, zvifata a divaky nepoustét do
blizkosti stroje.

Pokud nebude stroj pouzivan, ulozZte jej
tak, aby nikdo nemohl byt ohrozen. Stroj
zajistit pfed pouzitim nepovolanymi
osobami, elektrickou vidlici vytahnout ze
zasuvky.

Uzivatel nese v(ci jinym osobam
zodpovédnost za Urazy a za nebezpedi,
ohrozuijici jejich zdravi i majetek.

Stroj pfedavat i zapUjCovat pouze tém
osobam, které jsou s timto modelem
stroje a jeho obsluhou obeznameny - a
vzdy jim zaroven predat i navod k
pouziti.

Prace s hluk produkujicimi stroji mize
byt narodnimi ¢i lokalnimi pfedpisy
¢asové omezena.

Vzdy pred zapocetim prace
zkontrolovat, zda stav stroje odpovida
pfedpistm. Dbat zejména na pfipojovaci
kabel, elektrickou vidlici a bezpe€nostni
zafizeni.

PFipojovaci kabel nikdy nepouzivat pro
tazeni nebo prepravu stroje.

Pred veskerymi pracovnimi ukony na
stroji, napf. €isténim, udrzbou, vyménou
dilt — vytdhnout elektrickou vidlici ze
sitové zasuvky!

K ¢isténi stroje nikdy nepouzivat
vysokotlaké Cisti¢e. Prudky proud vody
by mohl poskodit jednotlivé dily stroje.

Stroj nikdy neostfikovat vodou.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivat pouze takové dily Ci
prisluSenstvi, které jsou firmou STIHL
pro tento stroj povoleny €i technicky
adekvatni dily. V pripadé dotazl k
tomuto tématu se informujte u
odborného prodejce. Pouzivat pouze
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vysokojakostni dily ¢i pfisluSenstvi.
Jinak hrozi eventualni nebezpedi urazl
nebo poskozeni stroje.

STIHL doporucuje pouzivat originalni
dily a pfisluSenstvi znacky STIHL. Jsou
svymi vlastnostmi optimalné
pfizplsobeny jak vyrobku samotnému,
tak i pozadavkim uzivatele.

Na stroji neprovadét zadné zmény —
mohlo by to vést k ohrozeni
bezpecnosti. STIHL vyluCuje jakoukoli
zodpovédnost a rueni za osobni a
vécné Skody, zplsobené pouzitim
nedovolenych adaptéru.

Télesna zplsobilost

Kdo pracuje s timto strojem, musi byt
odpocaty, zdravy a v dobré kondici.

Osoby, které se ze zdravotnich divodu
nesmeéji namahat, by se mély pfedem
informovat u Iékafe, zda s timto strojem
sméji pracovat.

Po poziti alkoholu, reakceschopnost
snizujicich Iékd nebo drog se nesmi s
timto strojem pracovat.

Oblasti pouziti

Fouka¢ umoznuje odstrafiovani
spadaného listi, travy, papiru a
podobnych materialt napf. v zahradach,
ve sportovnich stadionech, na
parkovistich nebo vjezdech.

Zahradni vysavac¢ s rozmélfiovacim
zafizenim je navic koncipovan pro
vysavani suchého listi a jinych lehkych,
volné lezicich a nehoflavych odpadu.

Nikdy neodfukovat ani nevysavat zadné
zdravi Skodlivé materialy.

Stroj nikdy neprovozovat v uzavienych
mistnostech.

Pouziti stroje k jinym ucelim neni
dovoleno a mize vést k Urazim nebo k
jeho poskozeni. Na vyrobku neprovadét
zadné zmény —i to by mohlo vést k
urazim a poskozeni stroje.

Pracovni podminky

Se strojem nikdy nepra-
covat za mokra ¢&i ve
snéhu.

Q

Obledeni a vystroj

Noste predpisim odpovidajici oble€eni
a vystroj.

Obleceni musi byt ucelné
a nesmi prekazet v
pohybu. Tésné pfiléhajici
odév - pracovni overal, v
zadném pfipadé pracovni
plast.

Nikdy nenosit odévy ani
§al, kravatu, Sperky i
ozdoby, které by se
mohly dostat do saciho
otvoru. Dlouhé vlasy
nenosit rozpusténé,
svazat je a zajistit je
(Satkem, Cepici, pfilbou
atd.).

Noste pevnou obuv s hrubou,
neklouzavou podrazkou.
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Noste ochranné bryle a
"osobni" protihlukovou
ochranu — nap¥. ochranné
\_ kapsle do usi.

@

STIHL nabizi kompletni bezpecnostni
program osobniho ochranného
vybaveni.

Pred zapocetim prace

Zkontrolovat stroj.

— Spinac/fadici packa musi byt lehko
prestavitelny/pfestavitelna do
polohy STOP resp. 0.

— Spinac/fadici packa se musi
nachazet v poloze STOP resp. 0.

— Foukaci zafizeni musi byt
predpisové namontovano.

- K zajisténi bezpe¢ného vedeni
stroje museji byt rukojeti Cisté a
suché, a také neznecisténé olejem
¢i jinymi necistotami.

— Zkontrolovat stav kola ventilatoru a
télesa ventilatoru — viz "Pouziti
saciho zafizeni".

Stroj smi byt provozovan pouze v
provozné bezpec¢ném stavu — hrozi

nebezpedi Grazu!

Stroj uvést jen tehdy do provozu, kdyz
jsou vSechny konstrukéni dily v pofadku,
bez poSkozeni a jsou pevné
namontované.

P¥i opotrebeni télesa ventilatoru
(prasklinky, ulomky) hrozi nebezpeci
Urazu v dasledku vystupuijicich cizich
téles. V pripadé vyskytu poskozeni na
télese ventilatoru se obratte na
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cesky

odborného prodejce — STIHL
doporucuje odborného prodejce
vyrobkl STIHL.

Na ovladacich a bezpecnostnich
zarizenich neprovadét zadné zmény.

Elektrické pfipojeni stroje

Jak snizit nebezpedi urazu elektrickym
proudem:

— Napéti a kmitocty stroje (viz typovy
Stitek) museji byt identické s
napétim a kmitocty elektrické sité.

— Zkontrolovat, jestli pfipojovaci
kabel, elektricka vidlice a
prodluZzovaci kabel nejsou
posSkozeny. PoSkozené kabely,
spojky a elektrické vidlice Ci
predpistim neodpovidajici
pfipojovaci kabely se nesméji
pouzivat.

—  Elektrické pfipojeni provadét pouze
na pfedpisové instalovanou
zasuvku.

— lzolace pfipojovaciho a
prodluzovaciho kabelu, elektricka
vidlice a kabelové spojeni jsou v
bezvadném stavu.

—  Elektrické vidlice, pfipojovaciho a
prodluzovaciho kabelu jakoZ i
elektrickych zastrénych spojeni se
nikdy nedotykat mokryma rukama.

24

PFipojovaci a prodluzovaci kabely
spravné a odborné ukladat a vést:

— Dbat na dodrzeni nejmensich
povolenych prafezu jednotlivych
kabell - viz "Elektrické pfipojeni
stroje”.

— Pripojovaci kabel vést a oznadit tak,
aby nemohlo dojit k jeho poSkozeni
a aby nikdo nebyl ohrozen — hrozi
nebezpeci zakopnuti!

— Pouziti nevhodnych prodluzovacich
kabelt mdze byt nebezpeéné.
Pouzivat jenom prodluzovaci
kabely, které jsou pro venkovni
pouziti dovoleny a jsou nejen
patficné oznaceny, ale maji i
dostate¢ny kabelovy prirez.

— Vidlice a spojky prodluzovacich
kabell museji byt vodotésné a
nesméji lezet ve vodé.

Zabranit jejich odirani na hranach,
Spi¢atych nebo ostrych
predmétech.

— Neprostrkavat je tésnymi Skvirami
pode dvefmi i v oknech.

— P¥i smotanych kabelech —
elektrickou vidlici vytahnout z
elektrické sité a kabel rozmotat.

— Kabel vzdy z kabelového bubnu
zcela odvinout, zabrani se tim
nebezpedi pozaru prehiatim.

Pouziti foukaCe

290BA001 KN

Foukac je koncipovan pro jednorucni
obsluhu. Pracovnik ho mGze nosit levou
¢i pravou rukou za ovladaci rukojet’.

Stroj vzdy pevné drzet v ruce.

PFi praci postupovat jen pomalu vpred —
neustale pozorovat vystupni otvor
foukaci trubky — nikdy nechodit dozadu —
hrozi nebezpeci zakopnuti!

AVAROVANi

Stroj provozovat zasadné jen s
kompletné namontovanou foukaci
trubkou — hrozi nebezpedi trazu!

Kulata hubice je obzvlasté vhodna pro
pouziti v nerovném terénu (napf. na
lukach &i na velkych travnatych
plochach).

Plocha hubice (bud je soucasti dodavky
stroje nebo je k dostani jako zvlastni
pfisluSenstvi) produkuje plochy proud
vzduchu, ktery se da zacilené a
kontrolované pouzit; zejména pfi Cisténi
rovnych ploch, pokrytych pilinami,
spadanym listim, pokosenou travou a
pod.
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Pouziti saciho zarizeni

Dbat na montazni pokyny v patfi¢né
kapitole tohoto navodu k pouziti.

L

RNEVEL N/ ‘@A‘ L n o
&

s

290BA002 KN

Zahradni vysavac¢ s rozmélfiovacim
zafizenim je koncipovan pro dvourucni
obsluhu. Musi byt pracovnikem no$en
pravou rukou za ovladaci rukojet’ a
levou rukou za rukojet’ pfesuvné matice.

Zavésny popruh zachytného vaku
zavésit na pravé rameno — nikdy ho
nenosit zavéseny kfizem pres hrudnik,
aby stroj v€etné zachytného vaku mohi
byt v nouzovém pfipadé rychle
odstranén z téla pracovnika.

A

Stroj provozovat zasadné jen s
kompletné namontovanou saci trubkou
a s namontovanym zachytnym vakem —
hrozi nebezpedi trazu!

10 UPOZORNENI

P¥i vysavani abrazivnich predmétl (jako
drt, kameny, atd.) jsou kolo ventilatoru a
téleso ventilatoru vystavovany obzvlasté
silnému opotfebeni. Toto opotfebeni se
projevuije silné klesajicim sacim
vykonem. V tomto pfipadé se obratte na
odborného prodejce. STIHL doporuduje
odborného prodejce vyrobk( STIHL.

Pozor pfi vysavani mokrého spadaného
listi — ventilator a koleno se mohou
ucpat.

Nikdy nevysavat zadné
zhavé ¢i horfici materialy
(napf. zhavy popel,
doutnajici cigarety) —

hrozi nebezpedi Urazu
popalenim!

Nikdy nevysavat hoilave
kapaliny (napf. pohonné
hmoty) nebo hoflavymi
kapalinami napusténé
materialy — hrozi
nebezpeci smrtelnych
Urazd zplsobenych
ohném ¢&i explozi!

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

cesky

Pred otevienim ochranné
mFizky motor vypnout.
Neni-li namontovana saci
JQ trubka, musi byt
ochranna mfizka vzdy
zavfena a zajisténa proti
otevreni — hrozi
nebezpedi Urazu kontak-
tem s rotujicimi dily
stroje! Kromé toho muze
dojit k poSkozeni motoru.

P¥i praci

V pfipadé poskozeni
pripojovaciho kabelu do
elektrické sité okamzité
vytahnout vidlici ze
sitové zasuvky — hrozi
Zivotu nebezpecny lraz
elektrickym proudem!

Pripojovaci elektricky kabel neposkodit
prejetim, zmacknutim, trhavymi pohyby
atd.

Elektrickou vidlici nevytahovat ze
zasuvky trhnutim za elektricky kabel.
Elektrickou vidlici uchopit a vytahnout.

Elektrické vidlice a elektrického
pfipojovaciho kabelu se dotykat pouze
suchyma rukama.

Elektrické stroje nikdy neostfikovat
vodou — hrozi nebezpedi zkratul

V pfipadé hroziciho nebezpedi resp. v
nouzovém pripadé — pfesunout radici
packu/spina¢ na STOP resp. 0.

Stroj obsluhuje pouze jedna osoba — v
pracovnim prostoru netrpét zadné dalsi
osoby.
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cesky

V okruhu 5 m se
nesmi zdrzovat
zadna dal$i osoba
— hrozi nebezpeéi
urazu
odmrsténymi
predméty!

[
~-5m (16 ft)

®

Tento odstup zachovavat i k vécem
(vozidldm, okniim) — hrozi hmotné
Skody!

Nikdy nefoukat smérem k jinym osobam
nebo zvifatim - stroj miiZze proudem
vzduchu vymrstit velkou rychlosti malé
prfedméty do vzduchu — hrozi nebezpedéi
urazu!

Ve foukacim a sacim rezimu s
rozméliiovanim nasavaného materialu
(na volném prostoru a v zahradach) dbat
na to, aby nebyla ohrozena drobna
zvirata.

Stroj nikdy nenechat bézet bez dohledu.

Stroj nikdy nenechavat venku na desti.

Pozor na svazich, na nerovném terénu —
hrozi nebezpedi uklouznuti!

PFipojovaci kabel vést zasadné vzdy za
strojem — nikdy nejit dozadu — hrozi
nebezpedi zakopnuti!

Dbat na prekazky: odpadky, parezy,
koreny, pfikopy — hrozi nebezpeéi
zakopnutil

Nikdy nepracovat na Zebfiku a na
nestabilnich stanovistich.

Pfi praci s ochranou sluchu je tfeba
zvySena pozornost a opatrnost — protoze
schopnost vnimani zvukd, ohlasujicich
nebezpedi (kfik, zvukové signaly a pod.)
je omezena.
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Pracovat klidné a s rozvahou — pouze za
dobrych svételnych podminek a pfi
dobré viditelnosti. Proziravosti pfi praci
vylougit jakékoli ohrozeni jinych osob.

Praci vCas prerusovat prestavkami, aby
se zabranilo stavu Unavy a vyCerpani —
hrozi nebezpedi Grazu!

o

PFi odfoukavani velkého mnozstvi prach
obsahujiciho odfoukavaného materialu
muize dojit ke vzniku elektrostatickych
nabojl, které se za nepfiznivych

(napf. velice suchych) okolnich

Nikdy se strojem nepra-
covat za desté a ani v
mokrém nebo velmi
vlhkém prostiedi.

podminek mohou naraz ne¢ekané vybit.

V pfipadé vzniku prachu je nutno

pouzivat ochrannou masku proti prachu.

PFi nasavani nevhodného materialu
muze dojit k zablokovani kola
ventilatoru. Stroj okamzité vypnout,
elektrickou vidlici vytahnout. Teprve
potom blokujici material odstranit.

Nikdy nevsunovat zadné predméty
ochrannou mrizkou nebo hubici do
vnitfku télesa ventilatoru. Ventilatorem
mohou byt tyto pfedméty velkou
rychlosti vymrstény ven — hrozi
nebezpedi Urazul!

P¥i znatelnych zménach v chovani stroje
za chodu (napf. pfi zvySenych vibracich)
praci prerusit a pfi¢inu zmén odstranit.

Pokud byl stroj vystaven namaze
neodpovidajici jeho uréeni (napf.
pUsobeni hrubého nasili pfi tderu ¢i
padu), je bezpodminecné nutné pred

dal$im provozem dukladné zkontrolovat
stav provozni bezpecnosti — viz také
"Pfed zahajenim prace". Zkontrolovat
také funk&nost bezpeénostnich zafizeni.
Stroj, ktery vykazuje nedostate¢nou
provozni bezpecnost, nesmi byt v
zadném pfipadé pouzivan dale. V
nejasnych pfipadech se obrat'te na
odborného prodejce.

Pfed odchodem od stroje: stroj vypnout
— elektrickou vidlici vytahnout ze
zasuvky.

Po skonéeni prace

Elektrickou vidlici vytahnout ze zasuvky.

Elektrickou vidlici nevytahovat ze
zasuvky trhnutim za elektricky kabel.
Elektrickou vidlici uchopit a vytahnout.

Stroj o€istit od prachu a necistot — nikdy
k tomu nepouzivat tuky rozpoustéjici
prostiedky.

Vibrace

PFi déletrvajicim pouziti stroje mohou
vibrace zpUsobit poruchy prokrveni
rukou (chorobné bilé prsty).

Pro délku pouziti stroje vSak nelze
stanovit vSeobecné platny ¢asovy limit,
nebot’ zavisi na vicero ovliviujicich
faktorech.

Délka pouziti se prodluzuje:

— pouzitim ochrany rukou (teplé
rukavice),

— kdyz je provoz pferuSovan
prestavkami.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Délka pouziti se zkracuje:

— kdyz ma pracovnik specialni osobni
sklony ke Spatnému prokrveni
(symptom: Casto studené prsty,
svédéni v prstech),

— kdyz vladnou nizké venkovni
teploty,

— kdyz uzivatel svira stroj pfiliSnou
silou (pevné sevreni zabranuje
dobrému prokrveni).

Pfi pravidelném, dlouhodobém
pouzivani stroje a pfi opakovaném
vyskytu pfislusnych symptom (napf.
svédeéni v prstech) se doporucuje
Iékarska prohlidka.

Udrzba a opravy

Pred v§emi pracovnimi
ukony na stroji:
Vytahnout elektrickou
vidlici ze sit'ové zasuvky.

Provadét na stroji pravidelnou udrzbu.
Provadét pouze takové udrzbarské a
opravarské ukony, které jsou popsany v
navodu k pouziti. VeSkeré ostatni prace
nechat provést u odborného prodejce.

STIHL doporucuje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobku Stihl. Autorizovanym odbornym
prodejcim vyrobkd STIHL jsou
pravidelné nabizena odborna Skoleni a
k jejich dispozici jsou dodavany
Technické informace.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Pouzivat pouze vysokojakostni
nahradni dily. Jinak hrozi eventualni
nebezpedi Urazli nebo poskozeni stroje.
V pfipadé dotazu k tomuto tématu se
informujte u odborného prodejce.

STIHL doporucuje pouzivat originalni
nahradni soucastky STIHL. Jsou svymi
vlastnostmi optimalné pfizptisobeny jak
vyrobku samotnému, tak i pozadavkim
uzivatele.

K zajisténi bezpec€nosti a vylouceni
ohrozeni pracovnika sméji byt prace na
stroji (napf. vyména elektrokabelu)
provadény pouze autorizovanymi
elektrotechniky.

Plastové dily Cistit kusem latky. Ostré
Cistici prostfedky mohou plast poskodit.

Chladici zebra v bloku motoru v pfipadé
potfeby vycistit.

cesky
Kompletace foukace

® Elektrickou vidlici vytahnout ze
zasuvky.

Montaz foukaci trubky BGE 61
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® Vybrani uvést do takové polohy,
aby se kryla. Sipka (2) se musi
nachéazet na vrchni strané foukaci
trubky (1).

® Foukaci trubku (1) zasunout az na
doraz do natrubku (3) télesa
ventilatoru.

® PrevleCnou matici (4) pfesunout
pres natrubek (3) télesa ventilatoru
a otodit ji ve sméru Sipky tak, az se
pfilozka (5) zaaretuje v otvoru (6)
pfevlecné matice.

MontaZ foukaci trubky BGE 71, BGE 81

Fouka¢ muze byt zapnut jen v pfipadé,
kdyz je spravné namontovana foukaci
trubka. Pfevle¢na matice zaktivuje
spinac, ktery sepne elektricky proudovy
obvod k nastartovani motoru.
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290BA003 KN

® Vybrani uvést do takové polohy,
aby se kryla. Sipka (2) se musi
nachazet na vrchni strané foukaci
trubky (1).

Foukaci trubku (1) zasunout az na
doraz do natrubku (3) télesa
ventilatoru.

PfrevleCnou matici (4) pfesunout
pres natrubek (3) télesa ventilatoru
a ve sméru Sipky ji az na doraz
otocit. Bezpec€nostni spinac je
slysitelné zaktivovan.

Montaz trysky

290BA004 KN

® Trysku (5) nasunout do
polohy (a) (dlouhou) nebo do
polohy (b) (kratkou) az k ¢epu (6)
na foukaci trubku (1) a ve sméru
Sipky ji zaaretovat.

28

Demontaz foukaci trubky BGE 61
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290BA022 KN

Vypnout motor.

Pfilozku vhodnym nafadim
zamacknout otvorem na previe¢né
matici.

® PrevleCnou matici (4) otoCit ve
sméru Sipky az na doraz.

® Foukaci trubku (1) sejmout.

Demontaz foukaci trubky BGE 71,
BGE 81

Kompletace zahradniho
vysavace s rozmélfiovacim
zafizenim

Zahradni vysavac¢ s rozmélfiovacim
zafizenim mize byt zapnut pouze kdyz
jsou koleno a saci trubka spravné
namontovany. Pfevle¢né matice
zaktivuji spinag, ktery sepne elektricky
proudovy obvod k nastartovani motoru.

® Elektrickou vidlici vytahnout ze
zasuvky.

Montaz kolena

290BA015 KN

290BA005 KN

® Vypnout motor.

Pfevlecnou matici (4) otoCit ve
sméru Sipky az na doraz.

® Foukaci trubku (1) sejmout.

® Koleno (1) zasunout do zachytného
vaku (2) az po znacku (Sipka).

® Pas (3) na zachytném vaku
utahnout a prilozku (4) stisknout
dold.

A VAROVANI

Zip na zachytném vaku musi byt
zavieny.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



290BA006 K

Montaz saci trubky

® Vybrani uvést do takové polohy,
aby se kryla.

® Koleno (5) zasunout az na doraz do
natrubku (6) télesa ventilatoru.

® Prevle¢nou matici (7) nasunout na
natrubek (6) t€lesa ventilatoru a ve
sméru Sipky ji otocit az na doraz.
Bezpec€nostni spinac je slysitelné
zaktivovan.

Kompletace saci trubky

290BA008 KN

® Vypnout motor.

® Prilozku (1) pfimacknout k télesu
ventilatoru a ochrannou mfizkou (2)
otocit ve sméru Sipky az na doraz,
poté ji sejmout.

290BA009 KN

295BA080 KN

® Saci trubku a prodlouzZeni saci
trubky vyrovnat podle Sipek,
vsunout je do sebe a zaaretovat je.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

@ Sipky (3) uvést do takové polohy,
aby se kryly.

® Saci trubku zasunout az na doraz

do saciho otvoru télesa ventilatoru.

cesky

290BA018 KN

® PrevleCnou matici (4) pfesunout
pres saci otvor télesa ventilatoru.

o Sipky (3) a (5) uvést do takové
polohy, aby se kryly.

® Prevle¢nou matici (4) otacet ve
sméru Sipky tak, az se packa (6) na
télese ventilatoru slysSitelné
zaaretuje.

Demontaz kolena

290BA010 K

Vypnout motor.

® PrevleCnou matici (1) otocit ve
sméru Sipky az na doraz.

® Kileno (2) sejmout.

29



cesky

Demontaz saci trubky

290BA011 KN

Vypnout motor.

Packu (1) zaktivovat a pfevlecnou
matici (2) otacet az na doraz ve
sméru Sipky, poté ji spole¢né se
saci trubkou sejmout.

290BA017 KN

30

Ochrannou mfizku (3) nasadit na
saci otvor télesa ventilatoru.

Sipky (4) uvést do takové polohy,
aby se kryly.

Ochrannou mfizkou (3) otacet ve
sméru Sipky tak, az se pfilozka (5)
na télese ventilatoru zaaretuje.

Pripojeni stroje na
elektrickou sit’

Napéti a kmitoCty stroje (viz typovy
Stitek) museji byt identické s napétim a
kmitoCty pfipojeni na elektrickou sit'.
Minimalni zajisténi pfipojky na
elektrickou sit' musi by provedeno podle
zadani v Technickych datech - viz
"Technicka data".

Stroj musi byt na elektrickou sit' pfipojen
za pouziti automatického spinace v
obvodu diferencialni ochrany, ktery
prerusi pfivod proudu, jakmile vybojovy
proud smérem k zemi pfekro¢i hodnotu
30 mA.

PFipojka na sit' musi odpovidat
IEC 60364 a specifickym predpisiim
zemé.

Prodluzovaci kabel musi mit v zavislosti
na sitovém napéti a délce kabelu zde
uvedeny spravny minimalni prafez.

Délka kabelu Minimalni prarez
220V -240V:

do20m 1,5 mm?
20maz50m 2,5 mm?

100V -127 V:

do10m AWG 14 / 2,0 mm?2
10 maz30m AWG 12 /3,5 mm?

Odlehceni v tahu

290BA012 KN

® Elektrickou vidlici (1) zasunout do
kabelové spojky (2) prodluzovaciho
kabelu.

290BA013 KN

® Z prodluzovaciho kabelu vytvofit
smycku.

® Smycku (3) prosunout otvorem (4).

® Smycku nasadit na hak (5) a pevné
ji utdhnout.

Pripojeni na elektrickou sit’

Pred pfipojenim stroje na elektrickou sit’
zkontrolovat, je-li stroj vypnuty — viz
"Vypnuti stroje".

® Elektrickou vidlici prodluzovaciho
kabelu zasunout do predpisové
instalované zasuvky.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Zapnuti stroje

® Zaujmout bezpecny a pevny posto;.
® Stroj drzet v pracovni poloze.
BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

® Spinac (1) nastavit na I nebo Il
(poloha Il zavisi na vybaveni stroje)

U strojli se spinaci polohou I:
I = plny foukaci vykon
U strojli se spinacimi polohami | a ll:

I = polovi¢ni foukaci vykon
Il = plny foukaci vykon

BGE 81, SHE 81
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@ Stisknout fadici packu (2) na
ovladaci rukojeti.

Foukaci a saci vykon Ize plynule
regulovat.

Zmacknutim zajist'ovaciho tlacitka (3)
Ize fadici packu (2) zafixovat v

maximalnim foukacim a sacim rezimu.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

cesky
Vypnuti stroje

P¥i delSich pracovnich pfestavkach —
elektrickou vidlici vytahnout ze zasuvky.

Pokud stroj jiz nebude dale pouzivan,
ulozit ho tak, aby nikdo nebyl ohrozen.

Stroj chranit pfed pouzitim
nepovolanymi osobami.

BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

® Spinac (1) nastavit na 0
BGE 81, SHE 81
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® Pustit fadici packu (2) na ovladaci
rukojeti.

P¥i zafixovaném zajistovacim tlaCitkuk

(3) Fadici packu kratce promacknout a

pustit.
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cesky

Skladovani stroje

32

Stroj dikladné vycistit.

Stroj uskladnit na suchém a
bezpecném misté. Chranit pfed
pouzitim nepovolanymi osobami
(napf. détmi).

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



cesky

Pokyny pro udrzbu a oSetfovani

Nasledujici udaje se vztahuji na bézné pracovni podminky. P¥i ztizenych
podminkach (velky vyskyt prachu atd.) a v pfipadé del$i pracovni doby se museji 4
uvedené intervaly odpovidajicné zkratit. © @
€ | g
g .§ 'z 2
2 |5 g |2
! Q O B ] S
© < = > X S
N S 0 0 0 S '8 )
° S £ c 7] c a a =
@ o5 ° O s} — = 3
= ao = € I s = a
opticka kontrola (stav) X
Kompletni stroj
vycistit X
Ovladaci rukojet funkéni kontrola X
Saci otvory chladiciho vzduchu vyCistit X
Bezpecnostni nalepka vymeénit X

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81 33



cesky

Jak minimalizovat opotfebeni
a jak zabranit poskozeni

Dodrzenim udajl tohoto navodu k
pouziti se zabrani pfiliSnému opotfebeni
a poskozeni stroje.

Pouziti, adrzbu a skladovani stroje je
bezpodminecné nutné provadét peclivé
tak, jak je popsano v tomto navodu k
pouziti.

Za veskeré skody, které budou
zpusobeny nedodrzenim
bezpecénostnich predpist a pokynl pro
obsluhu a udrzbu, nese odpovédnost
sam uzivatel. Toto plati specialné pro
nize uvedené pripady:

— firmou STIHL nepovolené zmény
provedené na vyrobku

—  pouziti nastroju nebo pfislusenstvi,
které nejsou pro stroj povoleny,
nejsou vhodné nebo jsou
provedeny v ménéhodnotné kvalité

— UcCelu stroje neodpovidajicimu
pouziti

— pouziti stroje pfi sportovnich a
soutéznich akcich

— Skody, vzniklé nasledkem dalSiho
pouziti stroje s poskozenymi
konstrukénimi dily

Udrzbafské Gkony

Veskeré, v kapitole ,Pokyny pro udrzbu
a oSetfovani uvedené ukony museji byt
provadény pravidelné. Pokud tyto ukony
nem0zZe provést sam uzivatel, musi jimi
byt povéfen odborny prodejce.

34

STIHL doporuduje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejctm vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.

V pfipadé neprovedeni nebo
neodborném provedeni téchto tkonl
muize dojit ke Skodam na stroji, za které
nese zodpovédnost pouze sam uzivatel.
Jedna se mezi jinym o:

— Skody na elektromotoru vzniklé
nasledkem opozdéné ¢i
nedostate¢né udrzby (napf.
nedostate¢nym c&isténim vedeni
chladiciho vzduchu)

— Skody zplUsobené nespravnym
pfipojenim stroje na elektrickou sit’
(napéti, nedostate¢né dimenzované
privodni kabely)

— $kody zplsobené korozi a jiné
Skody vzniklé nasledkem
nespravného skladovani

— 8kody na stroji zplsobené pouzitim
nahradnich dilt podfadné kvality

Soucasti podiéhajici rychlému
opotrebeni

Nékteré dily stroje podléhaji i pfi
predpisiim a uréeni odpovidajicimu
pouzivani pfirozenému opotfebeni a v
zavislosti na délce pouziti je tfeba tyto

dily v€as vymeénit. K nim patfi mimo jiné:

— kolo ventilatoru

— zachytny vak

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



DuleZité konstrukéni prvky

Srlllis

290BA023 KN

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81
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cesky

plocha hubice

foukaci trubka

pfesuvna matice

saci otvory chladiciho vzduchu

spina¢ (pouze u BGE 61, BGE 71,
SHE 71)

fadici packa (pouze u BGE 81,
SHE 81)

zajistovaci tlaCitko (pouze u
BGE 81, SHE 81)

ovladaci rukojet’

hak pro odlehéeni v tahu
elektricka vidlice

ochranna mfizka

pfesuvna matice s rukojeti*
saci trubka*

koleno*

zachytny vak*

vyrobni &islo

prisluSenstvi u SHE, zvlastni
pFislusenstvi u BGE
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cesky

Technicka data

Motor BGE 61

Provedeni 120 V
Pfipojovaci data na elek- 120 V, 60 Hz,

trickou sit’ 92A
Jisténi 15 A
Vykon 1100 W
Kategorie ochrany Il 2]

Provedeni 240 V
PFipojovaci data na elek- 240 V, 50 Hz,

trickou sit’ 48A
Jisténi 10A
Vykon 1100 W
Kategorie ochrany IRE]

Motor BGE 71 / SHE 71

Provedeni 120 V
Pfipojovaci data na elek- 120 V, 60 Hz,

trickou sit’ 9,2A
Jisténi 15A
Vykon 1100 W
Kategorie ochrany IRE]

Provedeni 230 V
Pfipojovaci data na elek- 230 V, 50 Hz,

trickou sit’ 48 A
Jisténi 10 A
Vykon 1100 W
Kategorie ochrany Il 2]
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Provedeni 230V - 240V
Pfipojovaci data na elek- 230 V - 240 V,

trickou sit’ 50 Hz, 4,8 A
Jisténi 10A

Vykon 1100 W
Kategorie ochrany Il [2]

Motor BGE 81/ SHE 81

Provedeni 230 V

Pfipojovaci data na elek- 230 V, 50 Hz,
trickou sit’ 6,1A
Jisténi 10A

Vykon 1400 W
Kategorie ochrany Il [g]

Provedeni 230V - 240 V
Pfipojovaci data na elek- 230 V-240 V,

trickou sit’ 50 Hz, 6,1 A
Jisténi 10A

Vykon 1400 W
Kategorie ochrany INE]

Maximalni pritok vzduchu

Foukaci

rezim sacl rezim
BGE 61 670 m3/h .-
BGE 71 670 m¥h 580 m3/h
BGE 81 750 m3/h 650 m3/h
SHE71 670 m3h 580 m3/h
SHE 81 750 m3h 650 m3/h

Rychlost vzduchu s hubici

Foukaci rezim

BGE 61 66 m/s

BGE71 66m/s

BGE81 76m/s

SHE71 66m/s

SHE 81 76 m/s

Rozméry

Sitka 210 mm
VysSka 334 mm
Hloubka 330 mm
Hmotnost

BGE 61 3,0kg

BGE 71 3,0kg

BGE 81 3,3kg

SHE71 4,1kg

SHE 81 4,4kg

Akustické a vibraéni hodnoty

Ke zjisténi akustickych a vibracnich
hodnot se zohledhuje provozni stav
nominalnich maximalnich otacek.

Podrobnéjsi udaje ke splnéni "Smérnice
pro zaméstnavatele: Vibrace
2002/44/EG" viz www.stihl.com/vib/.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Trvala hladina akustického tlaku Lp
podie ISO 11201

Foukaci

rezim Saci rezim
BGE 71 85 dB(A) 85 dB(A)
BGE 81 89 dB(A) 88 dB(A)
SHE 71 85 dB(A) 85 dB(A)
SHE 81 89 dB(A) 88 dB(A)

Hladina akustického vykonu L, podle
ISO 3744

Foukaci

rezim Saci rezim
BGE 71 100 dB(A) 101 dB(A)
BGE 81 103 dB(A) 103 dB(A)
SHE 71 100 dB(A) 101 dB(A)
SHE 81 103 dB(A) 103 dB(A)

Vibraéni hodnota ay,, podle ISO 20643

Foukaci rezim

Rukojet’ vpravo

BGE71 1 m/s?
BGE 81 4,1 m/s?
SHE71 1 m/s?
SHE 81 4,1 m/s2
Saci rezim

Rukojet’

vpravo Rukojet’ vlevo
BGE71 0,8 m/s2 1,2 m/s?
BGE 81 2,6 m/s2 5,6 m/s?
SHE71 0,8 m/s2 1,2 m/s?
SHE 81 2,6 m/s? 5,6 m/s?

Pro hladinu akustického tlaku a hladinu
akustického vykonu €ini faktor K- podle
RL 2006/42/EG = 2,5 dB(A); pro
hodnotu zrychleni vibraci plati faktor K-
podle RL 2006/42/EG = 2,0 m/s2.

REACH

REACH je nazvem vyhlasky EG o
registraci, klasifikaci a povoleni
chemikalii.

Informace ke splnéni vyhlasky (EG)
REACH ¢&. 1907/2006 viz
www.stihl.com/reach

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

cesky
Zvlastni prislusenstvi

Pridavna sada saciho zarizeni
(pouze u BGE 71, BGE 81)

— Prfidavna sada cisti¢e okapl

— Zalomena plocha tryska

Aktuélni informace ohledné tohoto a
dalSiho zvlastniho pfisluSenstvi Ize
obdrzet u odborného prodejce vyrobku
STIHL.
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cesky
Pokyny pro opravu

Uzivatelé tohoto stroje sméji provadét
pouze takové udrzbarské a oSetfovaci
ukony, které jsou popsany v tomto
navodu k pouziti. ObsahlejSi opravy
sméji provadét pouze odborni prodejci.

STIHL doporucuje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejcim vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.

Pfi opravach do stroje montovat pouze
firmou STIHL pro dany typ stroje
povolené nahradni dily nebo technicky
adekvatni dily. Pouzivat pouze
vysokojakostni nahradni dily. Jinak
hrozi eventualni nebezpedi urazli nebo
poskozeni stroje.

Firma STIHL doporucuje pouzivat
originalni nahradni dily znac¢ky STIHL.

Originalni nahradni dily znacky STIHL
se poznaji podle Ciselného oznaceni
nahradnich dild STIHL, podle loga

S TIHL apripadné podle znaku &},
pro nahradni dily STIHL (na drobnych
soucastkach muze byt také uveden
pouze tento znak).
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Likvidace stroje

P¥i likvidaci dbat na v dané zemi platné
predpisy o likvidaci.

oK)

000BA073 KN

Vyrobky STIHL nepatfi do domaciho
odpadu. Vyrobek STIHL, akumulator,
pfisluSenstvi a obal odevzdat do sbérny
pro recyklaci zohledujici ochranu
zivotniho prostfedi.

Aktudlni informace o likvidaci jsou k
dostani u odborného, autorizovaného
prodejce vyrobk( STIHL.

Potvrzeni vyrobce o
konformité CE

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potvrzuje, ze stroj

konstrukce: elektricky foukac,
elektricky zahradni
vysavac s
rozmélfiovacim
zafizenim
tovarni znacka: STIHL
Typ: BGE 61

BGE 71

BGE 81

SHE 71

SHE 81

sériova identita: 4811

odpovida predpisim smérnic
2011/65/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG
a 2004/108/EG a byl vyvinut a vyroben
ve shodé s nize uvedenymi normami:

IEC 60335-2-100, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Ke zjisténi namérené a zarucené
hladiny akustického vykonu bylo
postupovano dle smérnice 2000/14/EG,
pfiloha V, za aplikace normy

ISO 11094.

Namérena hladina akustického vykonu
BGE 71: 98 dB(A)
BGE 81: 101 dB(A)
SHE 71: 98 dB(A)
SHE 81: 100 dB(A)
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Zarucéena hladina akustického vykonu

BGE 71: 100 dB(A)
BGE 81: 103 dB(A)
SHE 71: 100 dB(A)
SHE 81: 102 dB(A)

Technické podklady jsou ulozeny u:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Rok vyroby stroje a vyrobni €islo jsou
uvedeny na stroji.

Waiblingen, 01.08.2012
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

%&W&S /@/’M J

Thomas Elsner

vedouci managementu skupin vyrobku

C€
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Adresy

Hlavni sidlo firmy STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

Distribucni spole¢nosti STIHL

NEMECKO

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

RAKOUSKO

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstrale 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVYCARSKO

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

cesky

Dovozci firmy STIHL

BOSNA-HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
BiS¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

CHORVATSKO
UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.
Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Fax: +385 1 6221569

TURECKO

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TICARET AS.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Fax: +90 216 394 00 44
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cesky

Certifikat o jakosti

DIN ISO 9001

000BA025 LA

Veskerée vyrobky firmy STIHL odpovidaji
nejvy$§im narokdm na kvalitu.

Certifikaci nezavislou spolecnosti se
vyrobci, firmé STIHL potvrzuje, ze
veskeré vyrobky splfiuji co se vyvoje
vyrobku, pofizeni materialu, vyroby,
montaze, dokumentace a zaruéniho a
pozarucniho servisu tyce, pfisné
pozadavky mezinarodni normy ISO
9001 pro systémy managementu kvality.

40 BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Originalny navod na obsluhu

Vytlatené na bezchlérovo bielenom papieri.
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slovensky

Véazena zakaznicka, mily zakaznik,
dakujeme vam, ze ste sa rozhodli pre
kvalitny produkt firmy STIHL.

Tento produkt bol vyrobeny pomocou
modernych vyrobnych technolégii a
rozsiahlych opatreni na zaistenie kvality.
Snazime sa urobit’ vSetko pre to, aby ste
s tymto naradim boli spokojni a mohli s
nim bez problémov pracovat'.

Ak budete mat otazky tykajice sa
naradia, obratte sa na svojho predajcu
alebo priamo na nasu distribuénu
spolocnost.

Va3

s

Dr. Nikolas Stihl

Tento navod na obsluhu je chraneny autorskym pravom. VSetky prava zostavaju vyhradené, najma pravo rozmnozovania, pre-
kladania a spracovania elektronickymi systémami.
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slovensky

K tomuto navodu na obsluhu

Piktogramy

VSetky piktogramy, ktoré st umiestnené
na naradi, su vtomto navode na obsluhu
vysvetlené.

Oznacenie textovych odsekov

AVAROVAN IE

Varovanie pred nebezpecenstvom
Urazu a poranenia 0s0b, ako aj
zavaznymi vecnymi Skodami.

G} UPOZORNENIE

Varovanie pred poskodenim naradia
alebo jednotlivych konstrukénych
dielcov.

Dalsi technicky vyvoj

Firma STIHL sa neustale zaobera
dalSim vyvojom vSetkych strojov a
naradi; z tohto dévodu si musime
vyhradit’ pravo na zmeny rozsahu
dodavok v tvare, technike a vybaveni.

Z udajov a vyobrazeni v tomto navode
na obsluhu sa preto nedaju vyvodzovat’
ziadne naroky.
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Bezpecénostné upozornenia a
pracovna technika

Pri praci s tymto naradim
je potrebné dodrziavat’
zvlastne bezpecnostné
opatrenia. Prudova
pripojka je zdrojom
osobitych
nebezpeclenstiev.

precitajte cely navod na
obsluhu a bezpecne ho
uschovajte na dalSie
pouzitie. Nedodrziavanie
navodu na obsluhu méze
byt Zivotu nebezpecné.

Pred prvym uvedenim do
@ prevadzky si pozorne

Dodrziavajte narodné bezpecnostné
predpisy, napr. odborovych zdruzeni,
socialnych pokladnic, uradov na
ochranu zdravia pri praci a ostatnych.

Ak pracujete s naradim prvy raz:
Nechaijte si vysvetlit' od predavaca alebo
iného odbornika, ako sa s nim bezpecne
zaobchadza alebo sa zuc¢astnite
odborného $kolenia.

Neplnoleté osoby nesmu s naradim
pracovat’, s vynimkou mladistvych,
starSich ako 16 rokov, ktori absolvuju
prax pod dohiadom.

Deti, zvierata a prizerajuce sa osoby sa
nesmu zdrziavat' v pracovnom okruhu.

Ak sa naradie nepouziva, musi sa
odlozit' tak, aby nebol nikto ohrozeny.
Zaistite naradie proti pouzitiu
nepovolanou osobou, vytiahnite sietovu
zastréku.

Pouzivatel je zodpovedny za trazy
alebo ohrozenia, ktoré spdsobi inym
osobam, ako aj za Skody na majetku
inych osob.

Naradie odovzdavajte alebo
poziCiavajte iba takym osobam, ktoré su
s tymto modelom a jeho manipulaciou
oboznamené — nikdy nezabudnite
suCasne poskytnut’ navod na obsluhu.

Pouzitie naradia, ktoré vydava hluk,
mbze byt ¢asovo obmedzené
narodnymi, ako aj miestnymi, lokalnymi
predpismi.

Pred kazdym zaciatkom prace
skontrolujte, ¢i stav naradia zodpoveda
predpisom. PredovSetkym dbajte na
privodny kabel, sietovu zastréku a
bezpecnostné zariadenia.

Privodny kabel nepouzivajte na tahanie
alebo prenos naradia.

Pred vSetkymi pracami na naradi, napr.
Cisteni, udrzbe, vymene dielov
vytiahnite sietovl zastréku!

Na Cistenie naradia nepouzivajte
vysokotlakové Cistice. Silny prud vody
mdze poskodit’ ¢asti naradia.

Naradie sa nesmie ostrekovat’ vodou.

PrisluSenstvo a ndhradné diely

Pouzivajte iba také diely alebo
prisluSenstvo, ktoré schvalila firma
STIHL pre toto naradie alebo technicky
rovnakeé diely. V pripade otazok sa
obratte na Specializovaného
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obchodnika. Pouzivajte len kvalitné
diely alebo prislusenstvo. V opaénom
pripade vznika nebezpecenstvo urazu
alebo poskodenie pristroja.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie
originalnych dielov a prisluSenstva
STIHL. Tieto su svojimi vlastnostami
optimalne prispdsobené vyrobku a
poziadavkam pouzivatela.

Nevykonavajte na naradi ziadne zmeny,
moze tym byt ohrozena bezpecnost’. Za
Skody na zdravi os6b a vecnych
hodnotach, ktorych pri€inou je
pouzivanie neschvaleného pridavného
naradia, neprebera firma STIHL Ziadnu
zodpovednost'.

Telesna spdsobilost’

Kto pracuje s naradim, musi byt
oddychnuty, zdravy a v dobrej kondicii.

Kto sa zo zdravotnych dévodov nesmie
namahat’, mal by sa opytat’ svojho
lekara, i je praca s motorovym naradim
mozna.

Po poziti alkoholu, liekov znizujucich
reakénu schopnost alebo drog sa
zakazuje pracovat’ s naradim.

Oblasti pouzitia

Zahradny fuka¢ umoznuje odstranenie
listia, travy, papiera a podobne, napr. v
zahradach, na Sportovych Stadiénoch,

parkoviskach alebo vjazdoch.

Zahradny vysavac s rezackou je okrem
toho koncipovany pre nasavanie
nemokrého listia a inych Tahkych,
voinych a nehorfavych odpadov.
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Nefukajte na zdraviu Skodlivé materialy
ani ich nevysavajte.

Naradie neprevadzkujte v uzavretych
priestoroch.

Pouzitie naradia na iné ucely nie je
pripustné a moze viest' k Urazom alebo
k poskodeniu naradia. Nevykonavaijte
na vyrobku zZiadne zmeny, aj to méze
viest' k Urazom alebo k poskodeniu
naradia.

Podmienky nasadenia

Za mokra alebo v snehu
sa s naradim nesmie
pracovat’.

>

Ochranny odev a vystroj

Noste predpisovy odev a vystroj.

Odev musi byt ucelny a
nesmie branit' v pohybe.
Tesne priliehajuci odeyv,
kombinéza, v Ziadnom
pripade vSak nie
pracovny plast.

Nenoste odev, §al,
kravatu, $perky, ktoré by
sa mohli dostat’ do
nasavacieho otvoru
vzduchu. DIhé vlasy
zviazte a zachyt'te
(Satkou, Ciapkou, prilbou
a pod.).

Noste pevnu obuv s drsnou,
protiSmykovou podrazkou.

slovensky

Noste ochranné okuliare
a ,osobné* protihlukové
ochranné prostriedky —
\_ napr. ochranné Stuple do
usi.

@

Firma STIHL ponuka bohaty program
osobného ochranného vybavenia.

Pred zaCiatkom prace

Kontrola naradia

- Prepina¢/spinacia packa sa musia
dat lahko nastavit' do polohy STOP,
resp. 0

— Prepinaé/spinacia packa sa musia
nachadzat’ v polohe STOP, resp. 0

— Fukacie zariadenie musi byt
namontované v sulade s predpismi

— Na zaistenie bezpe¢ného vedenia
udrziavajte rukovati v Cistom a
suchom stave, neznedistené od
oleja a necistot

— Skontrolujte stav kolesa a telesa
ventilatora — pozri ,Pouzitie
nasavacieho zariadenia“

Naradie sa smie prevadzkovat len v
prevadzkovo bezpe¢nom stave, inak
hrozi nebezpecenstvo urazu!

Naradie uvadzajte do prevadzky len
vtedy, ak su vSetky konstrukéné prvky
neposkodené a pevne namontované.

Opotrebovanie na telese ventilatora
(trhliny, vylomy) moze viest k
nebezpecenstvu poranenia vplyvom
vystupujucich cudzich CiastoCiek. Pri
poskodeniach telesa ventilatora
vyhladajte $pecializovaného
obchodnika — firma STIHL odporuéa
Specializovaného obchodnika STIHL
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slovensky

Nevykonavajte ziadne zmeny na
ovladacich a bezpecnostnych
zariadeniach

Elektrické pripojenie

Zabrante nebezpecenstvu zasahu
elektrickym pradom:

— Napatie a frekvencia naradia (pozri
typovy §titok) musia zodpovedat’
udajom o napati a frekvencii siete

—  Prekontrolujte privodny kabel,
sietovl zastréku a predlzovaci
kabel z hiadiska poskodeni.
Poskodené kable, spojky a zastreky
alebo predpisom nezodpovedajlce
privodné kable sa nesmu pouzivat’

— Elektricky kabel zapojte iba do
zasuvky nainstalovanej v sulade s
predpismi

— lzolacia privodného a
predizovacieho kabla, zastréka a
spojka musia byt’ v bezchybnom
stave

— Sietovej zastreky, privodného a
predlzovacieho kabla, ako aj
elektrického zastrékového spojenia
sa nikdy nedotykajte mokrymi
rukami

Privodny a predizovaci kabel polozte
odborne:

— Musia sa dodrziavat’ najmenSie
prierezy jednotlivych vodiCov. Pozri
~Elektrické pripojenie naradia“

—  Privodny kabel polozte a oznacte
tak, aby nedoslo k jeho poskodeniu
a aby nikoho neohrozoval, hrozi
nebezpeéenstvo zakopnutia!
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— Pouzitie nevhodnych predlzovacich
kablov méze byt nebezpecné.
Pouzivajte len predizovacie kable,
ktoré su schvalené na pouzitie v
exteriéri, su prislusne oznacené a
zaroven maju dostatoc¢ny prierez

— ZastrCka a spojka predlzovacieho
kabla musia byt vodotesné a nesmu
lezat’ vo vode

— Nenechaijte ich odierat’ na hranach,
Spicatych alebo ostrych predmetoch

— Nestlacajte ich vo dverovych alebo
okennych Skarach

—  Pri prekratenych kabloch vytiahnite
sietovu zastréku a kable rozmotajte

— Aby ste zabranili nebezpecenstvu
poziaru vplyvom prehriatia, vzdy
Uplne rozmotajte kablové bubny

Pouzitie zahradného fikaca

Zahradny fukac sa obsluhuje jednou
rukou. Obsluha ho moze za ovladaciu
rukovat’ nosit’ v pravej alebo lavej ruke.

Naradie drzte v ruke vzdy pevne.

Pri praci postupujte len pomaly dopredu
— stale pozorujte vystupnu oblast’
fukacej rury — nekracajte dozadu —
nebezpeéenstvo potknutial

A VAROVANIE

Naradie prevadzkujte len s kompletne
namontovanou fukacou rarou —
nebezpecenstvo poranenial

Kruhova dyza sa hodi predovSetkym na
pouzitie v nerovnom teréne (napr. luky a
travnaté plochy).

Plocha dyza (v rozsahu dodavky alebo
je mozné ju dostat’ ako zvlastne
prislusenstvo) vytvara plochy prud
vzduchu, ktory je mozné presne
nasmerovat’ a kontrolovat’
predovsetkym pri ofukovani rovnych
pléch, ktoré su pokryté pilinami, listim,
pokosenou travou a pod.

Pouzitie nasavacieho zariadenia

Dodrziavajte pokyny na montaz v
prislusnej kapitole tohto navodu na
obsluhu.
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Zahradny vysavac s rezackou je uréeny
na obojru¢nu obsluhu. Obsluha ho musi
drzat’ pravou rukou za ovladaciu rukovat’
a favou rukou za rukovat’ presuvnej
matice.

Nosny popruh zachytavacieho vreca
zaveste cez pravé rameno — nie do
kriza, aby v nudzove;j situacii bolo
mozné naradie spolu so zachytavacim
vrecom rychlo zhodit'.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

A

Naradie prevadzkujte len s kompletne
namontovanou sacou rdrou a
namontovanym, uzavretym
zachytavacim vrecom —
nebezpecenstvo poranenial

{s} UPOZORNENIE

Pri vysavani abrazivnych predmetov
(ako napr. Strk, kamienky a pod.)
dochadza k mimoriadne silnému
opotrebovaniu kolesa a telesa
ventildtora. Toto opotrebovanie sa
prejavuje silnym poklesom sacieho
vykonu. V takom pripade vyhladajte
Specializovaného obchodnika. Firma
STIHL odporuca $pecializovaného
obchodnika STIHL.

Pozor pri nasavani mokrého listia —
ventilator a koleno sa mézu upchat’.

Nenasavajte horuce
alebo Zeravé materialy
(napr. horuci popol,
tlejuce cigarety) —
nebezpecéenstvo
popalenia ohriom!

slovensky

Nikdy nenasavajte
horlavé kvapaliny (napr.
palivo) alebo materialy
nasiaknuté horiavymi
kvapalinami —
nebezpecCenstvo
smrteinych poraneni! v
dbsledku ohna alebo
vybuchu

Pred otvorenim
ochrannej mriezky
vypnite motor. Ochranna
JQ\ mriezka sa musi vzdy
uzatvorit’ a zaistit, ak nie
je namontovana sacia
rura — nebezpecenstvo
poranenia pri kontakte s
rotujucimi dielmi! Okrem
toho moze dojst’ k
poskodeniu motora.

Pocas prace

Pri poSkodeni sietovej
pripojky okamzite
vytiahnite sietovu
zastrcku — ohrozenie
Zivota v dosledku zasahu
elektrickym pradom!

Privodny kabel chrarte pred
poskodenim prejazdom vozidiel,
stlacanim, tahanim a pod.

Siet'ovu zastrcku nevyt'ahujte zo
sietovej zasuvky tahanim za privodny
kabel, ale uchopenim za sietovu
zastréku.

Siet'ovu zastréku a privodny kabel
uchopte iba suchymi rukami.
Elektrické naradie sa nikdy nesmie

ostrekovat’ vodou — nebezpeéenstvo
skratul
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slovensky

Pri hroziacom nebezpecenstve, prip. v
nudzovych situaciach — nastavte
nastavovaciu packu/spina¢ do polohy
STOP, resp. 0.

Naradie smie obsluhovat’ iba jedna
osoba. Zabrante pristupu dalSich oséb
do pracovného okruhu.

V okruhu 5 m sa

s -<-5m (16ft)' nesmie zdrziavat’
ziadna dalSia
® osoba —
nebezpecéenstvo
poranenia v
dosledku
odmrstenych

predmetov!

Dodrziavajte tuto vzdialenost’ aj k
predmetom (vozidla, okna) —
nebezpecenstvo vecnych $kod!

Nikdy nefukajte smerom k inym osobam
alebo zvieratam — naradie méze
odmrstit' malé predmety vysokou
rychlost'ou — nebezpeéenstvo
poranenia!

Pri fukani a vysavani (vo voinom teréne
a v zahradach) davajte pozor na drobné
zivocichy, aby ste ich neohrozili.

Naradie nikdy nenechajte v chode bez
dozoru.

Nenechavajte stat’ motorové naradie v
dazdi.

Pozor na svahoch, na nerovhom teréne
— nebezpedenstvo poSmyknutia!

Privodny kabel vzdy vedte poza
naradie, nekracajte dozadu, hrozi
nebezpedéenstvo zakopnutia!

Davaijte pozor na prekazky: odpadky,
pne, korene, priekopy —
nebezpeéenstvo potknutia!
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Nikdy nepracujte na rebriku alebo na
nestabilnych miestach.

Pri pouziti prostriedkov na ochranu
sluchu je nevyhnutna zvySena
pozornost’ a ostrazitost, pretoze
vnimanie hlukov signalizujucich
nebezpecenstvo (vykriky, signalizacia
a pod.) je obmedzené.

Pracujte pokojne a s rozvahou, iba pri
dobrych svetelnych pomeroch a dobrej
viditelnosti. Pracuijte opatrne,
neohrozujte iné osoby.

Urobte si v€as pracovnu prestavku, aby
ste predchadzali unave a vysileniu —
nebezpedenstvo Urazu!

X

Pri fukani velkych mnozstiev pragnych
materialov méze vzniknut’
elektrostatické nabitie, ktoré sa pri
nepriaznivych (napr. velmi suchych)
podmienkach prostredia méze prudko
vybit'.

Nepracujte s naradim v
dazdi a taktiez nie v
mokrom alebo velmi
vlhkom prostredi.

Pri tvorbe prachu vzdy pouzivajte
protiprachovu ochranu.

Pri nasavani nevhodného materialu sa
moze koleso ventilatora zablokovat'.
Naradie okamzite vypnite a vytiahnite
sietovu zastrcku. Az potom odstrarite
blokujuci nasavany material.

Dovnutra telesa ventilatora nezasuvajte
cez ochrannu mriezku alebo dyzu
ziadne predmety. Tieto predmety mdzu

byt’ ventilatorom vyhodené vysokou
rychlostou — nebezpecenstvo
poranenia!

Pri zretelnych zmenach spravania pri
chode (napr. vysSie vibracie) pracu
preruste a odstrante priCiny tychto
zmien.

Pokial bolo naradie vystavené
zatazeniu, ktoré nezodpoveda
stanovenému pouzitiu (napr. pésobenie
nasilia vplyvom narazu alebo pad),
bezpodmienecne pred dalSou
prevadzkou prekontrolujte, ¢i sa naradie
nachadza v bezchybnom stave. Pozri aj
.Pred zaCiatkom prace®. Tiez
prekontrolujte funk&nost’
bezpe&nostnych zariadeni. Pokial nie je
naradie v prevadzkovo bezpe¢nom
stave, nesmie sa v ziadnom pripade
dalej pouzivat. V pripade pochybnosti
vyhiadaijte $pecializovaného
obchodnika.

Pred opustenim naradia: Vypnite
naradie, vytiahnite siet'ovu zastréku.

Po ukonéeni prace

Vytiahnite siet'ovu zastréku zo zasuvky.

Siet'ovu zastrcku nevyt'ahujte zo
sietovej zasuvky tahanim za privodny
kabel, ale uchopenim za sietovu
zastrcku.

Ocistite naradie od prachu a necistot —
nepouzivajte prostriedky na rozpustanie
tukov.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Vibracie

DlhSia doba pouzivania naradia méze
viest’ k zhorSeniu krvného obehu ruk v
dobsledku vibracii (,choroba bielych
prstov).

VSeobecne platnu pripustnu dobu
pouzivania nie je mozné stanovit’,
pretoze tu mbze ovplyvihovat’ mnozstvo
roznych faktorov.

Doba pouzivania sa predizi zasluhou:
— ochrany ruk (teplé rukavice)

— prestavok

Doba pouzivania sa skrati zasluhou:

— zvlastnej osobnej nachylnosti na
zhor$ené prekrvenie (priznak: ¢asto
studené prsty, svrbenie)

— nizkych vonkajSich tepl6t

— sily uchopenia (pevnejSie drzanie
brani prekrveniu)

Pri pravidelnom a dlhodobom pouzivani

naradia a v pripade opakovania

prislusnych symptémov (napr. svrbenie

prstov), sa odporuc¢a podrobit’ sa

lekarskemu vySetreniu.

Udrzba a opravy

Pred vSetkymi pracami
na naradi: vytiahnite
siet'ovu zastréku zo
zasuvky.

Vykonavajte na naradi pravidelnu
udrzbu. Vykonavaijte iba tie udrzbarske
prace a opravy, ktoré su popisané v

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

navode na obsluhu. VSetky ostatné
prace nechajte vykonat’
Specializovanému obchodnikovi.

Firma STIHL odporuc¢a nechat’
vykonavat' udrzbarske prace a opravy
len u Specializovanych obchodnikov
STIHL. Specializovanym obchodnikom
STIHL su pravidelne ponukané Skolenia
a odovzdavané technické informacie k
dispozicii.

Pouzivajte len vysoko hodnotné
nahradné diely. V opa¢nom pripade
vznika nebezpecenstvo Urazu alebo
poskodenie naradia. V pripade dotazov
sa obratte na Specializovaného
obchodnika.

Firma STIHL odportc¢a pouzivanie
originalnych nahradnych dielov STIHL.
Tieto su svojimi vlastnostami optimalne
prisposobené naradiu a poziadavkam
uzivatela.

Na zabranenie nebezpecenstiev mézu
prace na naradi (na pr. vymenu
privodného kabla) vykonavat vyhradne
autorizovani kvalifikovani elektrikari.

Umelohmotné diely vycistite handrou.
Ostreé Cistiace prostriedky mézu umelu
hmotu poskodit’.

V pripade potreby vycistite Strbiny
chladiaceho vzduchu v kryte motora.

slovensky

Skompletovanie zahradného
fakara

® Vytiahnite sietovu zastrcku zo
zasuvky

Namontovanie rury fukara BGE 61
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® Vybrania sa musia prekryvat.
Sipka (2) sa musi nachadzat’ na
hornej strane rury fukara (1)

® Rurufukara (1) nastréte az na doraz
do hrdla (3) telesa ventilatora

® Presuvnu maticu (4) nasurite cez
hrdlo (3) telesa ventilatora a
otacajte v smere Sipky, az vystupok
(5) zaskoci do otvoru (6) presuvnej
matice.

Namontovanie rury fukara BGE 71,
BGE 81

Zahradny fukar sa méze zapnut’ len
vtedy, ak je spravne namontovana rura
fukara. Presuvna matica ovlada
prepinac, ktory zaviera prudovy obvod k
nasStartovaniu motora.
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slovensky

290BA003 KN

® Vybrania sa musia prekryvat'.
Sipka (2) sa musi nachadzat’ na
hornej strane rary fukara (1)

® Rurufukara (1) nastrcte az na doraz
do hrdla (3) telesa ventilatora
® Presuvnu maticu (4) nasunte cez

hrdlo (3) telesa ventilatora a
otacajte v smere Sipky az na doraz.
Bezpecnostny vypinaé poduteine
cvakne

Namontovanie dyzy

Demontaz rary fukara BGE 61

Y.
%

_ { P

290BA022 KN

Vypnite motor

Vtlacte vhodnym nastrojom
vystupok do otvoru v presuvnej
matici

® Otacajte presuvnou maticou (4) v
smere Sipky az na doraz

® Vyberte raru fukara (1)

Demontaz rary fukara BGE 71, BGE 81

290BA004 KN

290BA005 KN

® Nasurite dyzu (5) do polohy (a)
(dIha) alebo polohy (b) (kratka) az
po ¢ap (6) na ruru fukara (1) a
zablokujte v smere Sipky

48

Vypnite motor

Otacajte presuvnou maticou (4) v
smere Sipky az na doraz

® Vyberte ruru fukara (1)

Skompletovanie nasavacej
rezacky (vysavaca)

Nasavacia rezaCka (vysavac) sa mbze
zapnut len vtedy, ak su spravne
namontované koleno a sacia rura.
Presuvné matice ovladaju spinac, ktory
zaviera prudovy obvod k nastartovaniu
motora.

® Vytiahnite sietovu zastréku zo
zasuvky

Namontovanie kolena

290BA015 KN

® Koleno (1) zavedte do
zachytavacieho vreca (2) az po
znacku (Sipka)

® Pasik (3) na zachytavacom vreci
pevne utiahnite a plochu sponu (4)
pritisnite

A VAROVANIE

Zips na zachytavacom vreci musi byt
zatvoreny

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



290BA006 K

Namontovanie sacej rury

® Vybrania sa musia prekryvat’

® Koleno (5) nastréte az na doraz do
hrdla (6) telesa ventilatora

® Presuvnu maticu (7) nasunte cez
hrdlo (6) telesa ventilatora a
otacajte v smere Sipky az na doraz.
Bezpe&nostny vypinaé podutelne
cvakne

Skompletovanie sacej rary

295BA080 KN

® Saciuriru a prvedl'ienie sacej rury
vyrovnajte podla Sipok, zasurite do
seba a nechajte zaskodit’

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

290BA008 KN

® Vypnite motor

® Zatlacte vystupok (1) k telesu
ventilatora a otacajte ochrannou
mriezkou (2) v smere Sipky az na
doraz a vyberte ju

290BA009 KN

® Nastavte Sipky (3) tak, aby sa kryli

® Nastréte saciu rdru do nasavacieho
otvoru telesa ventilatora az na
doraz

slovensky

290BA018 KN

® Presuvnu maticu (4) nasunte cez
nasavaci otvor telesa ventilatora

® Nastavte Sipky (3) a (5) tak, aby sa
kryli

® Otacajte presuvnou maticou (4) v
smere Sipky, az packa (6) na telese
ventilatora poCutelne zaskoci

Demontaz kolena

290BA010 K

® Vypnite motor

® Otacajte presuvnou maticou (1) v
smere Sipky az na doraz

® Vyberte koleno (2)
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Demontaz sacej rary Odiahéenie tahu

Elektrické pripojenie naradia

N
// @ Napétie a frekvencia naradia (pozri
typovy Stitok) musia zodpovedat’
udajom o napati a frekvencii sietovej
pripojky.

2 z Najmensie zabezpecenie sietovej z
s pripojky musi byt vyhotovené zhodne s g
é veli¢inou zadanou v Technickych g
-~ udajoch — pozri ,Technické udaje“. —
Vypnite motor Naradie sa musi k napajaciemu napatiu ) Zas_tréte siet’ovuv zéstltc“:ku (1) do
e Zatlatte packu (1) a otaajte pripajat cez prudovy chrani¢ pre spojky (2) prediZovacieho kabla
presuvnou maticou (2) v smere chybovy prud, ktory privod elektrického
Sipky az na doraz a vyberte ju spolu prudu prerusi, ak diferen¢ny prud do
SO sacou rurou uzemnenia prekro¢i 30 mA.

Siet'ova pripojka musi zodpovedat’
IEC 60364, ako aj predpisom platnym v
danej krajine.

Predlzovaci kabel musi mat’, v zavislosti
od sietového napatia a dizky kabla,
uvedeny najmensi prierez.

290BA013 KN

. ® Vytvorte s prediZovacim kablom
Dlzka kabla NajmenSi prierez sluéku

220V -240V:

290BA017 KN

® Slucku (3) pretiahnite otvorom (4)

® Ochrannu mriezku (3) nasadte na do20m 1,5 mm? Sluek ¢ hadik (5
nasavaci otvor telesa ventilatora 20ma250m 2.5 mm2 d ut;(;muitzaves e na hacik (5) a pevne
® Nastavte Sipky (4) tak, aby sa kryli 100V -127 V:
e Otagajte ochrannou mriezkou (3)v ~ do10m AWG 14/2,0mm*  Pripojenie na sietovti zasuvku
smere $ipky, aZ vystupok (5) na 10maz30m AWG 12 /3,5 mm?

telese ventilatora zaskoci Pred pripojenim na napéjacie napatie

prekontrolujte, ¢i je naradie vypnuté —
pozri ,Vypnutie naradia“

® Sietovu zastrcku predlzovacieho
kabla zastréte do predpisovo
nainstalovanej zasuvky

50 BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Zapnutie naradia

® Zaujmite bezpecny a pevny postoj
® Drzte naradie v pracovnej polohe
BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

® Prepinac (1) nastavte do polohy |
alebo Il (poloha Il podla vybavenia)

Naradie so spinacou polohou I:

I =plny fukaci vykon

Naradie so spinacou polohou | a Il
I = polovi¢ny fukaci vykon

Il = plny fukaci vykon

BGE 81, SHE 81
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@ Stlacte spinaciu packu (2) na
ovladacej rukovati

Fukaci a saci vykon sa da plynule
regulovat'.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Stlacenim aretacného gombika (3) je
mozné zaaretovat’ spinaciu packu (2) v
maximalnej fukacej a sacej prevadzke.

slovensky
Vypnutie naradia

Pri dlhSich prestavkach — vytiahnite
siet'ovu zastreku.

Ak sa naradie dalej nepouziva, odlozte
ho tak, aby nebol nikto ohrozeny.

Zaistite naradie proti pouzitiu
nepovolanou osobou.

BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

® Nastavte prepina¢ (1) do polohy 0
BGE 81, SHE 81
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@ Uvolnite spinaciu packu (2) na
ovladacej rukovati

Pri zaaretovanom aretacnom

gombiku (3) spinaciu packu kratko

stlacte a povolte.
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slovensky

Skladovanie naradia

52

Naradie dokladne odistite

Naradie uschovajte na suchom a
bezpecnom mieste. Chrarite proti
neopravnenému pouzitiu (na pr.
det'mi)

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81
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Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie

Udaje platia pre normalne pracovné podmienky. V stazenych pracovnych
podmienkach (vysoka prasnost’ apod.) a v pripade dlh§ej dennej pracovnej doby sa =
musia uvedené intervaly prisluSnym spdsobom skratit'. g §
©
5 3 z
€ ‘© [}
S S = =
] — c o
K 3 2 S oo
0 QO (0] (0] O o [}
© c c = 3 ~ kel
N o o c o) = 7 ©
x 2 @ @ ) S o a
kel RS Lol 7] c o Q =
o [o3K") N o 8 = = Q
a ao = € I a S >
vizualna kontrola (stav) X
Kompletné naradie
vycistit X
Ovladacia rukovat’ funkéna skuska X
Nasavacie otvory pre chladiaci vzduch vycistit’ X
Bezpecénostna nalepka vymenit’ X

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81 53



slovensky

Minimalizovanie opotrebenia
a zabranenie Skodam

Dodrziavanie udajov v tomto navode na
obsluhu zabranuje nadmernému
opotrebeniu a poskodeniu naradia.

]

Naradie je potrebné pouzivat, udrziavat
a skladovat’ starostlivo podla popisu v
tomto navode na obsluhu.

Za vsetky Skody spbosobené
nereSpektovanim bezpecnostnych,
obsluznych a udrzbarskych pokynov, je
zodpovedny sam pouzivatel. Toto plati
najma pre:

— zmeny na vyrobku, neschvalené
firmou STIHL

— pouzitie nastrojov alebo
prisluSenstva neschvalenych,
nevhodnych pre toto naradie alebo
menejhodnotnej kvality

— pouzitie naradia nezodpovedajice
stanovenému pouzitiu

— nasadenie naradia pri Sportovych
alebo sutaznych podujatiach

— nasledné Skody spbésobené dalSim
pouzitim naradia s chybnymi
konstrukEnymi dielcami

Udrzbarske prace

VSetky prace uvedené v kapitole
.Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie® sa
musia vykonavat' pravidelne. Ak nie je
mozné udrzbarske prace vykonat
samotnym pouzivatelom, je potrebné
touto pracou poverit’ Specializovaného
obchodnika.

54

Firma STIHL odporu¢a nechat’
vykonavat' udrzbarske prace a opravy
len u $pecializovanych obchodnikov
STIHL. Specializovanym obchodnikom
STIHL su pravidelne ponukané Skolenia
a odovzdavané technické informacie k
dispozicii.

Pri opomenuti alebo neodbornom
vykonani tychto prac méze ddjst’ ku
Skodam, za ktoré je zodpovedny sam
pouzivatel. K tym patria medzi inym:

— Skody na elektromotore spésobené
neskoro alebo nedostato¢ne
vykonanou udrzbou (napr.
nedostato¢né Cistenie vedenia
chladiaceho vzduchu)

— $kody sp6sobené chybnou
elektrickou pripojkou (napatie,
nedostatocne dimenzované
vedenia)

— korozia a iné nasledné Skody
spOsobené nespravnym
skladovanim

— Skody na naradi, vzniknuté vplyvom
pouzitia nahradnych dielov s
menejhodnotnou kvalitou

Diely podliehajice rychlemu
opotrebeniu

Niektoré diely motorového naradia
podliehaju aj pri stanovenom pouziti
normalnemu opotrebeniu a podia typu a
doby uzivania sa musia v€as vymenit. K
nim patria o. i.:

— koleso ventilatora

— zachytavacie vrece

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Dolezité konstrukéné dielce

Srlllis

290BA023 KN

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

A ON--
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slovensky

Plocha dyza
Fukacia rura
Presuvna matica

Nasavacie otvory chladiaceho
vzduchu

Prepinac (iba BGE 61, BGE 71,
SHE 71)

Spinacia packa (iba BGE 81,
SHE 81)

Aretacny gombik (iba BGE 81,
SHE 81)

Ovladacia rukovat’

Hacik na odiahéenie tahu
Siet'ova zastrcka

Ochranna mriezka

Presuvna matica s rukovat'ou*
Sacia rara*

Koleno*

Zachytavacie vrece*

Cislo stroja

PrisluSenstvo pre SHE, zvlastne
prislusenstvo pre BGE
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Technické udaje

Motor BGE 61

Vyhotovenie 120 V

Udaje o sietovej 120V, 60 Hz,
pripojke 9,2A

Istenie 15 A

Vykon 1100 W
Trieda krytia Il o]
Vyhotovenie 240 V

Udaje o sietovej 240V, 50 Hz,
pripojke 48 A

Istenie 10 A

Vykon 1100 W
Trieda krytia IRE]

Motor BGE 71 / SHE 71

Vyhotovenie 120 V

Udaje o sietovej 120 V, 60 Hz,
pripojke 9,2A

Istenie 15A

Vykon 1100 W
Trieda krytia IRE]
Vyhotovenie 230 V

Udaje o sietovej 230V, 50 Hz,
pripojke 48 A

Istenie 10A

Vykon 1100 W
Trieda krytia Il o]
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Vyhotovenie 230 V - 240 V

Rychlost' vzduchu s dyzou

Udaje o sietovej 230V-240V,
pripojke 50 Hz, 4,8 A Fukacia prevadzka
Istenie 10 A BGE 61 66 m/s
Vykon 1100 W BGE71 66m/s
Trieda krytia Il [=] BGES81 76mi/s
Motor BGE 81 / SHE 81 SHE 71 66 m/s

SHE 81 76 m/s
Vyhotovenie 230 V Rozmery
Udaje o sietovej 230V, 50 Hz,
:’rt'po?ke ?g AA Sirka 210 mm
stenie Vyska 334 mm
Vykon 1400w Hibka 330 mm
Trieda krytia Il [o]
Vyhotovenie 230 V - 240 V Hmotnost
Udaje o sietovej 230 V-240V,
Istenie 10A BGE71 3,0 kg

SHE 81 4,4 kg

Maximalny prietok vzduchu

Fukacia

prevadzka
BGE 61 670 m3/h
BGE 71 670 m¥h
BGE 81 750 m3/h
SHE71 670 m3h
SHE 81 750 m3h

Nasavacia
prevadzka

580 m3/h
650 m3/h
580 m3/h
650 m3/h

Hodnoty hluku a vibracii

Na zistenie hodndét hluku a vibracii je
zohiadneny prevadzkovy rezim
nominalneho maximalneho poctu
otacok.

Dalsie Gdaje na splnenie Linie
zamestnavatelov Vibracie 2002/44/ES
pozri www.stihl.com/vib/.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Trvglé hladina akustického tlaku Lp
podia ISO 11201

Fukacia Nasavacia

prevadzka  prevadzka
BGE 71 85 dB(A) 85 dB(A)
BGE 81 89 dB(A) 88 dB(A)
SHE 71 85 dB(A) 85 dB(A)
SHE 81 89 dB(A) 88 dB(A)

Hladina akustického vykonu L,, podia
ISO 3744

Fukacia Nasavacia
prevadzka  prevadzka
BGE71 100dB(A) 101 dB(A)
BGE 81 103 dB(A) 103 dB(A)
SHE71 100dB(A) 101 dB(A)
SHE 81 103 dB(A) 103 dB(A)

Hodnota vibracii ay,, podia ISO 20643

Fikacia prevadzka

Prava rukovat’

BGE71 1 m/s?
BGE 81 4,1 m/s?
SHE71 1 m/s?
SHE 81 4,1 m/s2
Nasavacia prevadzka
Prava ;
rukovat’ Lava rukovat’
BGE71 0,8 m/s2 1,2 m/s?
BGE 81 2,6 m/s2 5,6 m/s?
SHE71 0,8 m/s2 1,2 m/s?
SHE 81 2,6 m/s? 5,6 m/s?

Pre hladinu akustického tlaku a hladinu
akustického vykonu je hodnota K-podia
RL 2006/42/ES = 2,5 dB(A); pre
hodnotu vibracii je hodnota K-podia

RL 2006/42/ES = 2,0 m/s?.

REACH

REACH oznacuje nariadenie ES pre
registraciu, hodnotenie a autorizaciu
chemikalii.

Informacie na splnenie Nariadenia
REACH (ES) €. 1907/2006 pozri
www.stihl.com/reach

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

slovensky
Zvlastne prislusenstvo

— Montazna suprava Nasavacie
zariadenie (iba BGE 71, BGE 81)

— Montazna suprava Sada na Cistenie
odkvapov

— Plocha dyza ohnuta

Aktualne informacie k tomuto a
dalSiemu zvlastnemu prislusenstvu
obdrzite u Specializovaného obchodnika
firmy STIHL.
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slovensky
Pokyny pre opravy

Pouzivatelia tohto naradia smu
vykonavat' iba tie udrzbarske a
oSetrovacie prace, ktoré su popisané v
tomto navode na obsluhu. Dal$ie opravy
smu vykonavat iba Specializovani
obchodnici.

Firma STIHL odporuca vykonavanie
udrzbarskych prac a oprav len u
Specializovaného obchodnika STIHL.
Specializovanym obchodnikom STIHL
su pravidelne ponukané Skolenia a
odovzdavané technickeé informacie k
dispozicii.

Pri opravach vmontujte iba také
nahradné diely, ktoré schvalila firma
STIHL pre toto naradie alebo technicky
rovnaké diely. Pouzivajte len vysoko
hodnotné nahradné diely. V opaénom
pripade vznika nebezpecenstvo Urazu
alebo poskodenie naradia.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie
originalnych nahradnych dielov STIHL.

Originalne nahradné diely STIHL sa daju
rozoznat podia &isla nahradnych dielov
STIHL, podia napisu S TIHL a
eventuélne podia znagky nahradnych
dielov STIHL &}, (na drobnych
suciastkach moze byt’ uvedena iba tato
znacka).
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Likvidacia

Pri likvidacii dodrziavajte predpisy o
likvidacii platné v danej krajine.

[ 4

)

000BA073 KN

Vyrobky STIHL nepatria do domového
odpadu. Vyrobok STIHL, akumulator,
prisluSenstvo a obal odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

Aktuélne informacie o likvidacii
dostanete u Specializovaného
obchodnika STIHL.

ES Prehlasenie o sulade

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potvrdzuje, ze

Druh vyrobku:  Elektricky zahradny
fukag, elektricky

vysavac s rezackou
Firemna znacka: STIHL

Typ: BGE 61
BGE 71
BGE 81
SHE 71
SHE 81

Sériové ident.

Cislo: 4811

zodpoveda predpisom pre uplathovanie
smernic 2011/65/EU, 2006/42/ES,
2000/14/ES a 2004/108/ES a vyrobok
bol vyvinuty a vyrobeny v sulade s
nasledujucimi normami:

IEC 60335-2-100, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Pri zistovani nameranej a zaru€enej
hladiny akustického vykonu sa
postupovalo podia Smernice
2000/14/ES, Dodatok V, s pouzitim
normy ISO 11094.

Namerana hladina akustického vykonu

BGE 71: 98 dB(A)
BGE 81: 101 dB(A)
SHE 71: 98 dB(A)
SHE 81: 100 dB(A)

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Zarucéena hladina akustického vykonu

BGE 71: 100 dB(A)
BGE 81: 103 dB(A)
SHE 71: 100 dB(A)
SHE 81: 102 dB(A)

Uschovanie technickych podkladov:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Rok vyroby a Cislo stroja su uvedené na
naradi.

Waiblingen 1. 8. 2012
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastupeni

%&W&S /@/’M J

Thomas Elsner

Veduci manazmentu vyrobkovych
skupin

c€

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Certifikacia kvality

DIN 1SO 9001

000BA025 LA

VSetky vyrobky firmy STIHL
zodpovedaju najvysSim poziadavkam
kvality.

Certifikaciou, vykonanou
prostrednictvom nezavislej spolo¢nosti,
sa vyrobcovi, firme STIHL, potvrdzuje,
e vSetky vyrobky spifiaji z hiadiska
vyvoja vyrobku, nakupu materialov,
vyroby, montaze, dokumentéacie a
servisnej sluzby, prisne poziadavky
medzinarodnej normy ISO 9001 pre
systémy riadenia kvality.

slovensky
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PYCCKuvi

CopepxaHue

K OaHHOM UHCTPYKLUMK MO YBaxaemble nokynarenm,

aKcnnyartauum 61
YkazaHus no TexHuke
©e30MacHOCTN 1 TEXHUKe paboTbl 61

6onbLioe cnacubo 3a To, YTO Bbl
peLumnu npuobpectu
BbICOKOKa4YeCTBEHHOE nsgenve pupmel

KomnnekTauus Bo3gyxogyBHOro STIHL.
ycTpoucTea 67 [aHHoe n3aenue Gbino N3roTOBNEHO C
KomnnekTauusi BcacbiBatoLero npvMeHeHneM nepenoBbiX TEXHONOriA
n3MenbunTenst 69 Npou3BoACTBa, a Talkke C y4eTOM Bcex
ONeKTPUYECKOe NOAKIIoYEHNE HeobxoauMbIX Mep no obecneveHuo
yCTpoicTBa 70 kayecrsa. Mbi c%apaBeMé:ﬂ genartb Bce

o BO3MOXHOE, YTOGbI Bbl Oblnn AOBONBbHbI
BkntoyeHwne yctpornctea 71 O3MOXHO®, HTO AOBO

B OaHHBIM arperaTtom u Mornu
BoikmiodeHne ycTpoicTaa 72 6ecnpensTcTBEHHO paboTaTh G HUM.
XpaHeHue ycTpoincTea 72
Mpu BO3HUKHOBEHUM BOMPOCOB
YkasaHus no Texobenykusanmio v oTHocuTenbHo Baluero arperata,
TEeXHU4eckomy yxoay 73 npocum Bac obpaTuTtbes, k Baemy
MuHMMM3aUMS U3HoCca, a Takke AVnepy Unu HenocpeacTBEHHO B Hally
nsbexxaHue NoBpexXaeHUN 74 COBLITOBYIO KOMMAHMIO.
BaxHble komnnekTyowme 75 Baw
TexHuyeckne gaHHble 76
CneymanbHble NPUHAANEXHOCTH 77
YkazaHus no peMoHTy 78 Q )
YcTpaHeHre 0TXoa0B 78 /
eknapauusi 0 CoOoTBETCTBUM . .

Rexnapay [Ip. Nikolas Stihl
crtaHpgaptam EC 78
CepTudukaT kKayecTBa 79

nnheleAuuone

ou BUMIAdLOHM BeHALUEHMINAO

O VIOHHSLI8010 BH OHBLEBhSLEH

‘aLogedadau oHhndoLa LmkaLifou

elewAg ‘eudsen aigHaUBLMLoed 1eXdaT0O niehal BUT uioedy

‘edourx yamexdafod aH a.1enAl

STIHL
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[laHHas MHCTPYKLMUS MO KCMMyaTaumm 3almiieHa aBTopckuM npasoM. KomnaHus octasnsieT 3a coboii Bce npasa, 0Co6eHHO
npaBo Ha pacnpocTpaHeHue, Nepesoa 1 06paGoTKy MaTepuana C NOMOLLbIO ANEKTPOHHBIX CUCTEM.
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K faHHOW MHCTPYKLMK No
aKkcnnyartauuu

CuMBONbI Ha KapTUHKax

Bce cumBonbl Ha kKapTUHKax, KOTopble
HaHeCeHbl Ha YCTPONCTBO,
0OBACHAITCA B AAHHOW MHCTPYKLUK NO
sKcnnyarayuu.

O603Ha4yeHne pasgenoB TEKCTa

AI’IPED,YI'IPE)KJJEHVIE

MpeanynpexaeHne o6 onacHocTn
HecyaCTHOro cnyyas U TpaBmbl Ans
niofelt a Takke TSHXENOro
MaTepuanbHoro yuiepba.

{; YKASAHUE

MpeaynpexneHve 0 BO3MOXHOCTU
NOBPEXAeHNs yYCTpoicTBa NMGo
OTAENbHbLIX KOMMIEKTYIOLWWX.

TexHuyeckas paspaboTka

Komnanus STIHL noctosiHHo paboTaeT
Haj fanbHenwmmMm paspaboTkamum BCex
MaLUWH 1 yCTPONCTB; NO3TOMY NpaBsa Ha
BCE M3MEHEHNs KoMMnneKTauum
nocTaBku B OpMe, TEXHUKE U
obopyaoBaHUN Mbl AOMKHbLI OCTaBUTb
3a coboi.

Mo3TOMy OTHOCUTENbBHO YKa3aHWi 1
PUCYHKOB JaHHOW MHCTPYKLUM MO
aKcnnyatauum He MoryT GbiTb
npeabaABneHbl HAKAKUE NPeTEH3UN.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

YkaszaHus no TexHuke
0e30nacHOCTM U TeXHUKe
paboThbl

Mpu paboTe ¢ gaHHbIM
YCTPONCTBOM
Heobxoaumo cobntogaTb
ocobble Mepbl
NpeaoCTOPOXHOCTM.
MecTo nogknoyeHus K
3eKTpoceTU
npegcraenseT cobor
0CODBbIN NCTOYHUK
ONacHoOCTMU.

Mepen nepBbIM BBOAOM B
aKcnnyaTayuto
BHMMATEINbHO NpoYnTaTh
BCHO MHCTPYKLMIO NO
3KcMyaTaumm u
COXpaHUTb Ans
nocreayoLlero
NMonb30BaHuUS.
HecobniogeHvne
WHCTPYKLUM MO
aKcnnyaTaumm MoxeT
npeacTaBnaTb
OMacHOCTb AN XU3HW.

E1% N>

CobntopgaTh AgelicTByoLMe B JAHHOW
cTpaHe npasuna 6e3onacHocTH,
Hanpumep, npodco3os, HOHAOB
CoLManbHOro CTpaxoBaHUs, OPraHoB Nno
OXpaHe Tpyda W OpYrUxX yYpexXaeHWuii.

Kaxgpii paboTaroLymii ¢ arperatom
BriepBble: AOMKEH ObITb
NPOUHCTPYKTUPOBAH
crneuvanu3MpoBaHHbIM AUNEPOM Unu
OPYrMm crneuuanucToMm, Kak cnegyet
npasunbHO 0bpallaTbCs ¢ arperatom —
UV NPONTK cneuuanbHbIA Kype
obyyeHus.

PYCCKuvi

HecoBepLueHHoneTHue k paboTte ¢
arperaToM He oMycKatoTcs — 3a
WCKMIOYEHMEM MOAPOCTKOB CTapLue
16 neT, npoxoaswmx obyyeHme nog
Hag30poMm.

[eTn, XMBOTHbIE U NOCTOPOHHNE
AOJDKHbl HAXO0ANTbCA Ha pacCToAHUN.

Ecnwu arperat He ucnonb3ayeTcs, ero
cregyeT OTCTaBUTb B CTOPOHY Tak,
4TOGbI OH HMKOMY He Melan. Arperat
npegoxpaHUTb OT HEMPaABOMOYHOIO
NONb30BaHUs!, BbIHYTb LUTENCENbHYO
BUMKY.

Monb3oBaTtenb HECET OTBETCTBEHHOCTb
3a HecYacTHbIe Criydau Ui onacHoCTH,
yrpoxatoLme Apyrum nogsm nmbo mx
UMYLLECTBY.

Arperat paspeluaeTcs nepegaBaTtb UK
[aBaTb HanpokaT TOMbKO TeM fasm,
KOTOPbIE€ XOPOLLO O3HAKOMIEHbI C
OaHHON MoAenbio N 00yYeHbl
oOpalleHuIo C Heto — Npu 3TOM, Bceraa
OOJDKHa npunaraTbCst UHCTPYKLMS MO
aKcnnyartaumm.

MpumeHeHWe arperaTos,
BblpabaTbIBaOLLMX CUIbHBbIV LLYM,
MOXeT ObITb N0 BPEMEHWN OrpaHNYeHo
KaK HaLUMOHanbHbIMK, Tak 1 MECTHLIMU
npeanucaHnsamu.

Mepen kaxabiM Havanom paboTbl
HeOoOX0AMMO NPOBEPUTL COOTBETCTBYET
TN COCTOSIHUE arperarta npeanuMcaHusim.
Ocoboe BHMMaHMe HeobxoaMmMo
obpaTnTb Ha coeanHUTEnNbHbIA Kabenb,
LUTeNncenbHy0 BUMKY U YCTPOCTBa
©e30nacHoOCTH.

CoeanHuTenbHbI kKabenb He
ucnonb3oBaTth 4518 NepeTackmBaHus
nnbo TpaHCMOPTUPOBKM arperara.
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PYCCKuvi

Mepen Hayanom nobbix paboT Ha
arperarte, Hanpumep, YMCTKOMN,
TexobcnyxnBaHneMm, 3ameHom
KOMMAEKTYIOLWUX — BbIHUMATb
LUTENCEenbHYI0 BUMKY!

He npMMeHsTb MOWKY BbICOKOTO
[AaBrneHust ANst O4YMCTKM arperarta.
CunbHas CTpysi BOAbl MOXET NOBPEeaUTb
JeTanu arperara.

ArperaTt He onpbiCKMBaTb BOAOW.

IMpuHapgnexHocTu n KOMniekTylLlue

MoHTupoBaTb TONbLKO Te AeTanu u
NPVHAANEXHOCTU, KOTOPbIE OOMNYLLEHbI
komnaHuen STIHL ansa gaHHoro
arperarta uUnu aHanornyHble No CBOMM
TEXHU4Yecknm caoncTeam. lNMpu
BO3HWKHOBEHWM BOMPOCOB 06paTUTbLCS K
cneuvanusnpoBaHHOMY aunepy.
MpUMEHSTL TONbKO
BbICOKOKa4YeCTBEHHbIE AeTann u
npvHagnexHocTu. B npotueHom cnyyae
CYLLIeCTBYET OMACHOCTb BO3HWKHOBEHMS
HecYacCTHbIX Cly4YaeB Unu
noBpexaeHus arperaTta.

Komnanusa STIHL pekomeHayeT
NpUMEHEHNe OpUrMHanbHbIX AeTanen u
npuHagnexHocter STIHL. OHun
OnTUMarnbHO COrfacoBaHbl MO CBOMM
CBOWCTBaM C arperaTtom 1
COOTBETCTBYHOT TpebOOBaHUAM
nonb3oBaTens.

He BHOCUTbL Kakne-nnbo nameHeHns B
KOHCTPYKLMIO arperarta — 370 MOXeT
oTpuvuaTtenbHo ckasaTbCsl Ha
6es3onacHocTn. Komnanua STIHL
CHMMaeT ¢ cebsi OTBETCTBEHHOCTb 3a
yuiep6, HAHECEHHbIN NoAAM 1
MMYLLECTBY, BCNeACTBME NPUMEHEHNS
He [oNyLEHHbIX HABECHbIX YCTPONCTB.
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dusnyeckoe coctosiHue, Tpebyemoe
Ans pabotsbl

Tiogn, paboTatolme ¢ arperaTtom,
JOMKHbI ObITb OTAOXHYBLUUMM,
300POBLIMU U B XOPOLLEM (DU3NYECKOM
COCTOSIHUM,

ToT, KOMY MO COCTOSIHUIO 340POBbLSA HE
cnegyeT YTOMIATLCA, OOMKEH
MPOKOHCYNbTUPOBATLCS Y Bpaya, MOXeT
N1 oH paboTaTb ¢ JaHHbIM arperaTom.

PaboTa c ycTpoicTBOM nocrne
ynotpebneHns ankorons, Nekapcrs,
CHWXaloLLMX CrocoBHOCTb
pearmpoBaHusi, UM HapKOTUKOB He
paspeLuaeTcs.

O6nacTu npuMeHeHus

BosagyxoayBHOE yCTPOWCTBO Aenaet
BO3MOXHbIM yaaneHue nncTBebl, TpaBbl,
6ymaru n Tomy nogo6Horo, Hanpuvep, B
cafax, Ha cTagnoHax, Ha aBTOCTOsIHKax
WK Ha Noabe3HbIX NYyTSX.

BcacbiBaloLwwmin namenbymTenb
CKOHCTPYMpPOBaH, KpOMe TOro, Ans
BCaCbIBaHWS CyXUX NMUCTLEB U ApYrux
NErkux, HEMMOTHbIX U HEFOPHYMX
OTXO[0B.

He npoayBsatb 1 He BcacklBaTb OMacHble
ANs 300poBbs MaTepuansi.

He paboTtaTb C yCTPOICTBOM B
3aKpPbITbIX MOMELLEHUSIX.

MpumeHeHWe arperaTta ans gpyrux
Lenen He gonyckaeTcs, Tak Kak To
MOXET NPUBECTN K HECYACTHBIM
cnyyasim unv NoBpeXaeHuto arperara.
He BHOCUTbL Kakue-nmbo namMeHeHus B

KOHCTPYKUMIO arperaTa — Takke 1 aTo
MOXET NPUBECTU K HECHACTHbLIM
cny4asim Unu NoBpeXaeHuto arperata.

YcnoBusi akennyartaumm

He paboTtatb C

<>\ YCTPOWCTBOM Npu
BRa)kHOI noroe unum Ha
CHery.

Opexga n ocHalleHue

Hocutb npeanucaHHble oaexay v
OoCHalleHue.

Opexpna gomkHa
COOTBETCTBOBATL Lienu
NpUMEHEeHMs 1 He
JomkHa MeLaTb npu
pabote. PekomeHnagyeTtcs
NNoTHO Npuseratowasi
oaexnaa, KoOMBUHE30H, a
He pabouunii xanar.

He HocuTb BO Bpems
paboTbl nnatee, Wwapd,
rancTyk, ykpalueHus,
KOTOpble MOryT ObITb
3aTsAHYTbl BO
BCacblBarwlLee
oTBepcTue. AnuHHbIe
BOJIOChI CBA3aTb U
YKPbITb (NNaTok, Lanka,
Kacka u T.1.).

Hocutb npoyHyto 06yBb ¢
LLIepOXoBaToOM, HECKONb3ALEen
NoAOLLBOMN.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



HocuTb 3alnTHBbIE OYKM
1 cpeacTea
"HameuayansHomn"
3aLMThI Cryxa OT wyma —
Hanpumep, bepyLuun.

A0

—/

Komnanusa STIHL npegnaraet
0OLMpPHYIO Nporpammy cpeacTs
WHAMBUAYaNbHOW 3alnThI.

Mepen Hayanom paboThbl

Mposepka arperata

— BbikntouaTtens / pbiyar
NepekNoYeHNs LOMKHbI NErko
yCTaHaBNMBaTbCs B
nosvuuto STOP vnn 0

— Beoiknioyarens / pblyar
nepeknNtoYeHnst LOSKHbI
HaxoaunTbcsa B nosvuun STOP
unn 0

— BosgyxogyBHOE YCTPOWCTBO
[OOMKHO BbITb MOHTMPOBAHO
cornacHo npeanucaHusm

— [nga HagéxHoro ynpasneHus
PYKOSITKM OOMKHbI ObITb YNCTLIMU 1
CYXUMMU, @ TaKKe He NcnaykaHbl
Macriom U rpsi3bto

— [MpoBepuTb COCTOSAHME KPbINbYaTKN
N KOpryca HarHeTaTenbHOro
MexaHusma — cM. "TlpumeHeHue
YCTPOWCTBa Ans BcacbiBaHUS"

Arperat JOmKeH 3KCnnyaTupoBaThCs
TOMNbKO B HAZEXHOM 3KCMNIyaTalyoHHOM
COCTOSIHUM — ONAacHOCTb HECYACTHOrO
cnyvas!

BBop arperarta B akcnnyartayuto
paspeLuaeTcs TONMbKO B TOM Cry4ae,
€CIN1 He MOoBpPEeXAeHa HU ogHa 13
pertanen.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

M3Hoc kopnyca HarHeTaTenbHoro
MexaHu3ma (TpeLyuHbI, CKOMbl) MOXET
NPVBECTU K OMAaCHOCTU NOMyYeHns
TpaBM BbIXOAALLMMU NOCTOPOHHUMMU
npeametamu. Mpu nospexaeHnn
Kopryca HarHeTaTenbHOro MexaHnsma
0obpaTnTbCs K cneumanmMaMpoBaHHOMY
annepy — komnaHmsa STIHL
pekomeHayeT cneLmanM3npoBaHHOro
avnepa STIHL.

He BHOCUTbL Kakue—-nnubo nameHeHus B
YCTPOWCTBA YNpaBneHus unm
ycTporicTBa 6e3onacHoOCTU

MpncoeanHeHne K aNeKTpoceTn

YMeHbLUEHWe OnacHOCTH yaapa TOKOM:

— Hanpsxenuve n yactoTta arperata
(cm. cepwiiHyto Tabnuyky) JOMKHbI
coBNagaTthb C HanpshXeHneMm u
4acToToN cetu

— [poBepuTb, HE NOBPEXAEHbLI MU
coeHNTENbHbIN Kabenb,
LTEencenbHasi BUNKa u
YANVUHWUTENBHBIN Kabensb.
MoBpexaéHHble kabenu, MydThbl 1
BWITKM UNN HE COOTBETCTBYIOLLINE
npeanMcaHnsm coeauHUTENbHbIE
npoBoAa NPUMEHSTb He
paspeLuaeTcs.

- 3J‘IeKTpOI'II/|TaHVIe nogknw4yaeTcd
TOMbKO K LUTENCENbHON PO3ETKE,
MOHTUPOBAHHOM COrNacHo
npeanucaHnsm

PYCCKuvi

—  W3onsaumsa coeanHuTENbHOrO M
YONNHUTENBHOIO Kabenemn, BUIMKA 1
MydTbl HaxoamTcs B 6e3ynpevyHom
COCTOSIHUN

— LUTencenbHyto BUNKY,
COEOVHUTESbHBIN U
YAJIMHUTENbHbIV NPOBOA, a Takke
3MEeKTPUYECKUE LUTEKEPHbIE
coeOuHeHust HUKoraa He GpaTtb
MOKPbIMMW pyKamMm

CoeavHUTENbHbIN U YONUHUTENBHbIN
kabenu yknaablBaTb Hagnexaiimm
obpasom:

— CobntogaTbe MUHUMAaTbHbIE
nornepeyHble CeYEHMS OTAENbHbIX
kabenen — cMm. "MMoakntoyeHne
arperara kK anektpoceTtun"

— [Mpu npoknaake N MapknpoBke
coeanHUTEeNbHOro kKabens cneanTb
3a TeMm, 4Tobbl HE NoBpeanTb
kabenb 1 YToObl HUKTO He
noaeeprarncsa onacHoCTU —
OCTOPOXKHO, MOXHO CMOTKHYTbCS!

— Wcnonb3oBaHue
HECOOTBETCTBYIOLLNX
YyANVMHWUTENBHBIX Kabenen MoxeT
ObITb onacHbIM. icnonb3oBaTtb
TONbKO T€ YANMHUTENbHbIE Kabernu,
KOTOpble JonycKalTca ans
BHELLHEro NPMMEHEHUS U
0003Ha4YeHbl COOTBETCTBYOLUM
obpasom, a Takke umetoT
[0CTaTO4HOE MoNepeyHoe ceveHne

— UWTencenbHas Bunka n mydgprta
YANUHUTENBHOrO Kabenst JOMmKHbI
ObITb BOAOHENPOHNL@EMbI N HE
OOMKHbI NexaTb B BOAE

— He gonyckaTb UCTMPaHKe O KPOMKH,
OCTPOKOHEYHbIE NNBO OCTpbIe
npeameThbl.
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PYCCKuvi

— He pa3sgaBnuBaTtb B ABEPHbIX UK
OKOHHBbIX LLEensiX.

— [pun nepennetexHuu kabenen —
BbITSHYTb LUTEMNCENbHYI BUMNKY U
pacnyTaTtb kabernb.

— bBapabaH ans kabens pasmatbiBaTbh
BCerfa nosiHoCTbIO, BO n3bexaHue
OMacHOCTW BO3HUKHOBEHMS Noxapa
BCNeACTBME Nneperpesa.

I'IpwmeHeHme BO3AyxoAyBHOro
YCTPOWCTBA

AN
9]

g“
290BA001 KN

BosgyxogyBHOe yCTpONCTBO
CKOHCTPYMPOBaHO AN 06CcnyunsaHms
opfHown pykon. OHO MOXeT
NepeHOCUTBLCS ONepaTopoM 3a PYKOSTKY
yrnpaBneHus B NpaBoi UNu NEBOW pyKe.

YCTpoCTBO HaZleXHO yAepKmBaTb B
pyke.

PaboTtaTtb nuwb MmeaneHHo
npoaBurasicb Bnepén — NoCTOAHHO
HabnogaTb 3a 30HOW BbIXxoAa
HarHeTaTenbHou TPy6kun — He ABuUraTbCA
3a[0M Hanepes — MOXHO CMOTKHYTbCs!

AI’IPED,YI'IPE)KJJEHVIE

Arperart aKkcniyaTMpoBaTb TOMbKO NPy
NOSTHOCTBIO MOHTMPOBAHHOW
BO3yX0AyBHOW TpybKe — OnacHOCTb
Nony4yeHns TpaBmbi!
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Kpyrnas Hacagka ocobeHHO XOpoLLo
NoaxoAuUT Npu NPUMEHEHUN Ha
HEepOBHOW MECTHOCTM (Hanpumep, nyra
M rasoHbl).

Mnockas Hacagka (BXoAuT B 00beM
NOCTaBKM UM MOXET ObITb Nony4veHa
Kak creymanbHble NpUHaaNexHoCTH)
co3aeT MMOCKUIA BO3AYLLHbIN NOTOK,
KOTOPbIA MOXHO KOHTPOSIMPOBAHHO
HanpaensiTb B Liefb; 0CO6EHHO Npu
0o6ayBe pOBHbIX MOBEPXHOCTEWN,
MOKPbLITLIX OMNUIKaMW, NINCTBOW,
CKOLLEHHOW TpaBown unu T.n.

Mcnonb3osaHue BcacbiBaKOLETO
npucnoco6neHuns

CobnogaTb ykasaHus MO MOHTaXy B
COOTBETCTBYHOLLEM pa3fene AaHHON
WHCTPYKLMW NO SKcnyaTaumm.

290BA002 KN

BcacbiBalowwmin namenbymTenb
CKOHCTPYMPOBaH Ansi 06CnyXuBaHus
aBymsa pykamu. OH JOImKeH

NepeHOCUTLCS ONepaTopoM Takum
obpasom, 4Tobbl YCTPONCTBO
yAEepXnBanoch NpaBoy PyKon 3a
PYKOSATKY yNpaBrieH1s 1 NIEBOV PyKOW 3a
PYKOATKY Ha HaKWOHOW ravke.

MopBecHol peMeHb ynaBnvBatoLLero
MeLLIKa MOBECUTb Ha NpaBoe Mneyo — He
HOCUTE KpecT-HaKkpecT, YToObl B
aBapuHOM Cryyae yCTpOCTBO BMecTe
C YNaBnMBaloLLMM MELLKOM MOXHO
6bINo BbICTPO CHATB.

A

Monb3oBaHWe arperaTtoM gonyckaeTcst
TOMNBKO C MOMHOCTLIO MOHTUPOBaHHOW
BCacblBaroLen Tpyokon, n
MOHTUPOBaHHbIM, 3aKPbITbIM
ynaBnvBaoLLyM MeLLIKOM — ONacHOCTb
nony4eHus Tpasmbi!

@ YKASAHUE

Mpu BcacbiBaHUM abpasnBHbIX
npeameToB (Hanpuvep, rpasus,
KaMeLLKOB 1 T.4.) KpblfibYaTKa 1 Kopnyc
HarHeTaTenbHOro MexaHnsma
noaeepraTcs 0CO6EHHO CUNBHOMY
n3Hocy. [laHHbI U3HOC AaéT o cebe
3HaTb NyTEM NafeHnst MOLLHOCTH
BcacbiBaHus. B aTom cnyyae cnegyet
06paTuTbCs K cneunannampoBaHHOMY
aunnepy. Komnanua STIHL pekomeHayeT
cneunanuaupoBaHHoro aunepa STIHL.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



OCTOPOXHO NpU BCacblBaHUN MOKPOWA
NUCTBbI — HarHeTaTenbHbIA MEXaHNU3M U
naTpyboK MOryT 3aCOpUTLCS.

Hwvkorga He BcacbiBaTb
ropsiyve unm
nierkoBocnnameHsLwmec
s MaTepuvansl
(Hanpumep, ropsiuyto
3011y, TNELLME OKYPKK).
— Puck TpaBmbl oT orHs!

Hwukorga He BcacbiBaTb
BOCMNamMeHsowuecs
XUOKOCTU (Hanpumep,
TOMNNUBO) UMK
MaTepuarnsbl,
nponuTaHHble
BOCMaMeHsitoLencs
XWOKOCTbIO — ONACHOCTb
nory4yeHusi cMepTeribHbIX
TpaBM B pe3ynbTaTe
noxapa unu B3pbieal

Mpexae 4Yem OTKPbITh
3aLLMTHYIO PELLETKY
OCTaHOBMWTE MOTOP.

JQ  3awuTHasa pewértka
OOmkHa Bceraa obiTb
3akpbiTa 1
3admKcMpoBaHa, ecnm
BCacbIBalLLasa Tpybka He
MOHTUpOBaHa — 13-3a
KOHTaKTa c
BpaLLarLwmmncst
KOMMMEKTYHOLLMMM
CyLLecTByeT ONacHoOCTb
nonyyeHus Tpasmbi!
Kpome Toro, moxeT
NPOV30WTY NOBPEXAEHNE
asurarensi.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Bo Bpems pa6oThbl

Mpu nospexaeHun
ceTeBoro nposoaa
HemMeaneHHO BbIHYTb
LUTENncenbHyo BUNKY —
OnNacHOCTb ASS XKU3HU
BCreacTeve yaapa
3MEKTPUYECKUM TOKOM!

CneauTb 3a Tem, 4YToObl He Obin
NoBpeXaeH cCoeaVHUTENbHbIN kabenb
BCMeACTBME Nnepeesfa Yepes Hero unm
B pe3ynibTaTe pacniowyBaHus,
paspbiBa 1 T.M.

LLtencenbHyto BUMKY BbITAHYTb U3
LUTENCEeNbHON PO3eTKM He 3a
coeaunHUTenNbHbIV Kabenb, a
HenocpeacTBEHHO 3a camy BUIIKY.

3a WrencenbHyo BUMKY U
CcoeaMHUTENbHbIN Kabenb bpaTbes
TOJSIbKO CYXMMW pyKamm.

OneKTpoyCcTpONCTBa HUKOrAa He
onpbIckMBaTbL BOAOW — OMAacHOCTb
KOPOTKOro 3amblkaHus!

Mpw yrpoxatoLLen onacHOCTU unu B
aBapuiiHOM cryyae — nepeknioyaroLLmin
pblyar / nepeknioyaTtens YCTaHOBUTL B
nosvyuio STOP unu 0.

Arperat o6cnyXmMBaeTcs TONbKO OAHUM
YeNoBEKOM — ApYyrue NMoan HaxoauTbCs
B paboyeli 30He He [OMKHbI.

PYCCKuvi

B 30He pagnycom
00 5 MeTpoB He
OOIMKHbI
HaxoauTbCcH
Kakne-nnbo
NMOCTOPOHHMWE
noam — onacHoCTb
TpaBMbl
oTbpacbiBaemMbiMm
npegmetamu!

®
~5m (16 ft)

®

[laHHOe paccTosiHue A0MKHO
cobnoaaTbCs Takke Mo OTHOLLIEHMIO K
npeameTam (TpaHCMOpPTHbIE CPeacTBa,
OKOHHbIE CTEKIIa) — ONAaCHOCTb
HaHECEHUs maTepvarnbHoro yuwepbal

Hukorga He HanpaBnsATb BO3AYLLHYO
CTPYIO B CTOPOHY APYruX ntogen nnu
JKMBOTHbIX — YCTPOACTBO MOXET
noabpackiBaTh HeGoMbLUME NPeaMETbI
¢ 6onbLUOW CKOPOCTLIO — ONACHOCTb
TpaBmbl!

Mpv NnpoayBKe 1 BCACbIBaHWN C
M3MesibYeHEM (Ha OTKPbITbIX
MECTHOCTSIX U B cafax) CrneauThb 3a Tem,
yTOGbI HE NoABepraTb ONacHOCTM
MEIKUX KUBOTHbIX.

Arperart HuKoraa He ocTaBnsATh 6es
npucMoTpa.

Arperat He OCTaBnsiTb NOA AOXKAEM.

Cobniogalite OCTOPOXHOCTb Ha
CKITOHaXx, Ha HEPOBHOM MECTHOCTU —
MO>HO MOCKONb3HyTbCS!

CoepavH1TENBHBIN NPOBOA BCeraa
NPOBOAUTL 3a arperaTom — He XoAuTb
3a0M Hanepéa — onacHoCTb
CNOTKHYTbCS!

O6paluaTb BHAMaHWE Ha NPensaTCTBUS:
MYCOPp, MHW, KOPHW, KaHaBbl — MOXHO
CMOTKHYTbCA!
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PYCCKuvi

He paboTatb Ha NpUcTaBHON NECTHULLE,
Ha HeyCTONYMBbLIX MecTax.

Mpv nonb3oBaHUN MHAMBUAYANbHBIMU
cpeacTBamu 3awuTbl crnyxa
Heobxoanmo 6bITb 0COBEHHO
BHMMATENbHbLIM U OCMOTPUTENbHBLIM, —
TaK Kak BocrpuaTme
npeaynpexaatoLLmx onacHoCTb 3BYKOB
(KpUKM, 3BYKOBbIE CUTHamMbI U T.A4.)
OrpaHnyeHo.

Pa6oTaTtb cnokonHo n 06aymaHHO —
TOMNbKO MPU XOPOLLEN OCBELLEHHOCTU U
BnanMocTn. Pabotatb oCMOTPUTENBHO,
He noAsepraTb OMacHOCTU APYruX
nogen.

Cobntogatb cBOEBPEMEHHbIE
nepepbiBbl B paboTe, Ans
npesoTBpaLLeHmnst YCTanoctu u
nepeyToMIeH1si — ONacHOCTb
HecuyacTHoro crnyyas!

He akcnnyaTtuposaTb
< XD YCTPOICTBO B
[OXONMBYIO Moroay, a
TaKKe B CbIpoii NM6o
OueHb BraXHoii cpeae.

Mpu npoayBKe ¥ BCaCbIBaHWUN C
namernbyeHrem 6onbLIOro KonmyecTea
NbinecoaepXallero BcacbiBaemoro
maTepmana MoryT BO3HVUKHYTb
anekTpocTaTuyeckme 3apsabl, KOTopble
MOTYT MFHOBEHHO pa3spsikaTbCsi Npu
HebnaronpusTHLIX (HanpUMep, O4YeHb
CYXUX) YCINOBUSIX OKpy»KatoLLel cpeap.

Mpu cunbHOM 0GpasoBaHWK Nbin
BCerga HoCUTb Mblfe3allUTHYH Macky.

Mpwn BCacbIBaHUN HENPUrOAHbIN
BCacCbIBaeMbI MaTepuan MoXeT
GnokmpoBaTh Kpbirib4aTKy. YCTPOACTBO
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HeMeaneHHO OCTaHOBUTb U BbIHYTb
LUTencenbHyo BUMKY. Jlnwe nocne
3TOro yaanutb 6roKmpyoLwnii
BCacblBaeMblIii matepuan.

He 3acoBbiBaTh NpeamMeThl Yepes
3aLUNTHYIO peLlEéTKy NMbo Hacaaky
BHYTPb KOpryca HarHeTaTenbHoro
MexaHu3ma. Yepes HarHeTaTenbHbli
MeXaHM3M OHW MOryT BblbpackiBaTbCA
Ha BbICOKOW CKOPOCTY — OMACHOCTb
nony4yeHus Tpasm!

Mpu 3amMeTHbIX U3MEeHeHUsIX B paboTe
arperata (Hanpvmep, cunbHas
BNOpauus) npekpatuTb paboTty n
YCTPaHWUTb NPUYMHBI U3MEHEHWIA.

B cnyuae, ecnu arperat noaseprcs
Harpyske He Mo HasHa4YeHuto
(Hanpumep, BO3QeNCTBME CUIbI B
pesynbTaTe yaapa unv nagenus), To
nepen ganbHenwen padoTomn
o6sa3aTenbHO NPOBEPUTH
3KCMNNyaTauMoHHOE COCTOSIHNE
arperara, cM. Takke pasgen "lNepefq
Hayanom paboTbl". Takke NPoOBEPUTb
paboTy ycTpoicTe 6e3onacHocTu. Hu B
KOEeM Ccry4ae He Nnonb3oBaTbCA
arperaTom, HeHaleXHbIM B
akcnnyartaumu. B comHuTEnbHOM
cnyyae obpaTuTbCs K
crneuvannsampoBaHHOMY Aunepy.

Mpexae 4em ocTaBuUTb arperaT: ero
cnenyeTt BbIKIMKOYNTb — BbIHYTb
LITEeNCesNbHYO0 BUIKY.

Mo okoHYaHWUK paboTbl

LTencensHyto BUMKY BbIHYTb 13
LUTENCenbHOW po3eTkn

LLItencenbHyto BUNKY BbITAHYTb U3
LUTencenbHOM po3eTku He 3a
coeauHUTENbHbIN Kabenb, a
HenocpeaCTBEHHO 3a CaMy BUJIKY.

ArperaT O4YUCTUTb OT MbINU U FPA3N — He
NPUMEHSATb XUPOPaCTBOPUTENMU.

Bubpauuun

Bonee anutensHoe nonb3oBaHve
MOTOYCTPONCTBOM MOXET NPUBECTM K
BbI3BaHHbIM BUOpaLMen HapyLLIeHUsIM
KpoBOOGpaLLeHNs pyk (cuHapom "6enbix
nansues").

O0bwenpuHATas NpogoKUTENBHOCTb
MoNb30BaHWs YCTPONCTBOM HE MOXKET
ObITb YCTAHOBMNEHA, TaK KaK 3TO 3aBUCUT
OT MHOIUX (HaKTOPOB.

OnvTenbHOCTb Nonb3oBaHMs
YCTPOWCTBOM YBENUYMBAETCS
Gnarogaps crefyloLmM Mepam:

—  3awwmTa pykK (Tennble nepyatku);
— nepepbiBbl B paboTe.

[nuTenbHOCTb Nonb3oBaHUs
COKpaLlaeTca scnencreme:

—  IMYHOTrO NpeapacroNnoXeHUs
paboyero k nnoxomy
KpoBoOOpaLLeHWo ( NPpU3HaKK:
4acTo XOnoAHble nanbLpl, 3y4,
nanbLes);

—  HU3KMX HapYXHbIX TEMMNepaTyp;

— 6onbLlunx ycunuin npu 3axsate
MOTOYCTPOICTBA (Kpenkuii 3axasat
MeLlaeT KpoBOOOpaLLEHMIO).

Mpw perynsipHoM, AnuUTensHOM
NoNb30BaHW1 MOTOYCTPONCTBOM U Mpu
NOBTOPHOM MOSIBNIEHUM
COOTBETCTBYIOLLMX CUMMTOMOB

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



(Hanpumep, 3y nanbueB)
pekoMeHayeTCs NPOBOANTL PErynspHoe
MeguunHckoe obcnenoBaHuve.

TexHn4eckoe ob6CnyXMBaHne u peMOoHT

Mepen Havanom
nposegeHns paboT Ha
YCTPOWCTBE: BbITAHUTE
ceTeBO WTencenb n3
CEeTEeBOW LUTENCENbHON
PO3ETKN.

lMpoBoauTe perynsipHoe
TexobcnyxMBaHue ycTpoicTea.
MpoussoguTe TONbKO Te paboThbl NO
TexobCnyXMBaHWIO N PEMOHTY, KOTOpbIe
onucaHbl B AHHOW MHCTPYKLUMM MO
aKcnnyaTtauuu. BeinonHeHne Bcex
Apyrux pabot nopyunte
cneuvanu3npoBaHHOMY TOProBOMY
areHTy.

®dupma STIHL pekomeHayeT nopyyunTb
nposeaeHve pabot no
Texo6CnyXMBaHUO N PEMOHTY TOMbKO
cneunanu3npoBaHHOMY TOProBOMy
areHTy cpmpmbl STIHL.
CneuunanusnpoBaHHble TOproeble
areHTbl pupmbl STIHL nocelatot
perynsipHo Kypcbl Mo NoBbILLEHWIO
KBanudukalummn 1 B MX pacnopskeHun
npefocTaBnseTcs TeXHMYeckas
MHopmayMs.

MpuMeHsarTe ToNbKO
BbICOKOK@4€CTBEHHbIE 3anacHble 4acTu.
NHaye cylwectByeT onacHOCTb
BO3HUKHOBEHMWS HECYACTHbIX Cry4aeB
Unu noBpexaeHus yctporictea. [pu
BO3HMKHOBEHUW BOMPOCOB 06paTnTECh K
cneunanu3npoBaHHOMY TOProBOMY
arexTy.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

®dupma STIHL pekomeHayeT
NPUMEHEHNEe OpUrnHanbHbIX 3anacHbIX
yactewn cmpmbl STIHL. 3Tn 3anyactu
ONTUMAsIbHO COrNacoBaHbl MO CBOMM
CBOWCTBaM C YCTPOMUCTBOM U
COOTBETCTBYIOT TpeboBaHNAM
nonb3oBaTtensi.

PaboTbl Ha ycTpoicTBe (Hanpumep,
3ameHa kabensi Ans NoAKMYeHNs K
CeTN) AOMKHbI MPON3BOANTLCS TOMNBKO
YMNONIHOMOYEHHbBIMU
anekTpocneyuanmcTamu, Bo n3bexanve
BO3HUKHOBEHMWS OMAaCcHOCTMU.

MnacTmaccoBble geTanu ounwante
Msrkon Tpsankon. Egkue cpeactea ang
OYMCTKM MOTYT NOBPEAUTL MracTMaccy.

Ounctute, Npy HeobXO0OANMOCTH,
BCacbIBaloLLME LLNULIbI OXNaXaatoLLEero
BO3ayxa.

PYCCKuvi

Komnnekrauus

BO3/1yXOAyBHOIo yCTPOMCTBAa

® CerTeBoli WITEKEP BbIHYTb U3
LUTencenbHON po3eTku

MoHTax Bo3gyxoayBHo# Tpybku
BGE 61
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® Coswmectute wnuupl. Ctpenka (2)
[OMKHa HaxoaMTbCS Ha BEPXHEN
CTOpPOHE BO34YyXOAyBHOM
TpyOkM (1).

® BosgyxoaysHyto Tpyoky (1)
HacaguTe o ynopa B naTpybke (3)
Kopryca HarHeTaTens.

® HaknpgHyto raiiky (4) HagBuHbTE Ha
naTpyook (3) kopnyca HarHeTaTens
1 NOBEPHUTE B HaNpaBneHun
CTpernku, noka nnatka (5) He
BOMOeT B oTBepcTUE (6) HakMaHoOM
raviku.

MoHTax Bo3gyxoayBHoM Tpybku
BGE 71, BGE 81

BosayxoayBHOE yCTPOMNCTBO MOXHO
BKIMIOYUTb TOMBKO NPU NPaBUIbHO
MOHTUPOBaHHOW BO3AYXOAYBHOW
TpyOke. HaknagHas ralika BBOAWT B
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PYCCKuvi

OencTBMe BbIKMoYaTeNb, 3aMblKatoLL i
3NEKTPUYECKYIO LieMNb K MYCKY
asuratens.

290BA003 KN

CoBmecTtute wnuubl. Ctpenka (2)
[OOIKHA HaxoaMTbCS Ha BEPXHEW
CTOPOHE BO3AyXO4yBHOM

TpyOkm (1).

BospgyxogysHyto Tpyoky (1)
HacaguTe o ynopa B naTpybke (3)
Kopnyca HarHeTaTens.

HakugHyto rariky (4) HagBuHbTE Ha
natpy6ok (3) kopnyca HarHeTaTens
1 NOBEPHUTE B HanpaBneHun
CTpenku go ynopa.
MpenoxpaHUTenbHbIN
BbIKIO4aTenb cpaboTaeT ¢ ABHbIM
3BYKOM.

MoHTax conna

290BA004 KN
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Conno (5) nepeaBuHbTE B
nosunumio (a) (ANuHHOE) Nnu B
nosuumio (b) (kopoTkoe) Ao

uandsl (6) Ha BO3Qyx04yBHOWM
Tpy6ke (1) n Grnoknpyiite B
HanpaBrneHun CTpernku.

HdemoHTax BO3gyxodyBHOM TpyOKku
BGE 61
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OcTtaHoBWTE ABUraTens.

MnaHKy C NOMOLLbIO NMOAXOASILLErO
WHCTpYMEHTa NpofaBuTe Yepes
OTBEPCTME HAKNOHOWIanKu.

HakupgHyto raiiky (4) noBepHuTte B
HanpaBrieHnn CTpenkK Ao yrnopa.

CHUMUTE BO3OYXOAYBHYIO
TpyoKY (1).

HdeMoHTax Bo3ayxoayBHOW TPy6Kku
BGE 71, BGE 81

290BA005 KN

OcTtaHoBuWTE ABUraTens.

HakupaHyto raiky (4) nosepHute B
HanpaeneHun CTPernku Ao ynopa.

CHuMKTE BO3AYXOAYBHYIO
Tpyoky (1).

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Komnnekraums
BCacCbIBaoLLEro
namenbunTens

Bakyym-namenbumtens MoxeT 6biTb
BKIIHOYEH TOMbKO TOr4a, €Crnv KOMeHo m
BCacblBatoLlas TpybKa MOHTMPOBAHbI
npasunbHo. HakngHas ranka BBOAMT B
AencTBure BbIKNoYaTenb, 3aMblKatoLLMiA
SMEKTPUYECKYIO Lienb K MyCKy
Aasuratensi.

® CeTeBoW WITEKEP BbIHYTb U3
LUTencenbHOM po3eTkn

MoHTax KoneHa

290BA015 KN

® KoneHo (1) BBEauTe B
ynaBnvBarLLmMin MeLwok (2) oo
MapKMPOBKK (CTperka).

® 3aTtaHuTe NPoYHO NeHTy (3) Ha
yNaBnvBalwoLWemM MeLLKe U1
NpWXMUTE NnaHky (4).

AI'IPEHYI'IPE)KHEHVIE

3acTexka-MonHus Ha ynasnuearowiem
MeLLKe OOoMKHa ObITb 3aTdaHyTa.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

PYCCKuvi

MoHTax BcacbiBaloLlei Tpyoku

290BA006 K

e Cosmectu$te Wwnuupbl.

® KoneHo (5) BcTaBbTe B
natpy6ok (6) kopnyca HarHeTaTens
[0 ynopa.

® HakugHyto raiiky (7) HagBvHbTE Ha
naTpyGokK koprnyca HarHeTaTens n
NoBEpHWTE B HaNpaBIieHNN CTPEKU
o ynopa. lNpegoxpaHuTenbHbIn
BbIKIOYaTENb CpaboTaeT ¢ ABHbIM
3BYKOM.

Komnnekrauums BcacbiBaoLLen Tpyoku

295BA080 KN

® BcachbiBatoLyto TpyoKy 1
YANMHEHNe BcacbiBaLLen Tpyoku
BblBEPUTE MO CTpesikam, CABUHbTE
BMecCTe 1 UKCupymTe.

290BA008 KN

® OcraHoBUTE gBuraTternb.

® [naHky (1) npwkmute K KOpnycy
HarHeTaTens, 3aWuTHYo
pelleTky (2) noBepHUTE B
HanpaBneHnn CTPENKX o yrnopa u
cHUMUTE.

290BA009 KN

® CoswmecTute cTpenkm (3).

® BcachbiBatoLyto TpyOKy BCTaBbTe BO
BCacblBatoLLlee OTBEPCTUE Kopryca
HarHeTaTens Ao ynopa.
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PYCCKuvi

290BA018 KN

® HakugHyto raviky (4) BABUHbTE
Yepes BcacbIBaloLLEE OTBEPCTUE
Kopnyca HarHeTaTensl.

CoBmectute ctpenku (3) u (5).

® HakungHyto raviky (4) Bpalyarite B
HanpaBieHnn CTPenku, noka
pblyar (6) He BOMAET B 3auenneHne
C SIBHO CMbILUMMbIM 3BYKOM.

[eMoHTax KoneHa

290BA010 K

® OcraHoBUTE ABUraTenb.

® HakugHyto raviky (1) noBepHuTe B
HanpaBfieHUn CTPenkK 4o yrnopa.

® CHumuTe KoneHo (2).

70

HdeMoHTax BcacblBatoLLen TpyOku

I
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290BA011 KN

® OcraHoBuUTe gpuraTerbo.

® 3aperictBynTe pblyar (1),
HaKWOHYHO raiky (2) noBepHuTe B
HanpaBsneHnn CTPenkK Ao ynopa u
CHUMUTE BMECTE CO BCachIBatoLLEN
TpyOKOIA.

290BA017 KN

® 3awuTHyto pelueTky (3) HacaguTe
Ha BcacblBatolLLiee oTBepcTme
Kopryca HarHeTarens.

® CoBwmecTuTe cTpenku (4).

3awmTHyto pelueTky (3) noBepHuTe
B HanpaBneHun CTPenkM, noka
nnaHka (5) He BorgeT B
3auenneHne ¢ Kopnycom
HarHeTaTens.

dnekTpuyeckoe
NoaKIto4eHne ycTponcTea

HanpspkeHne 1 YacToTa ycTpoicTBa
(cm. dmpMeHHyto Tabnnyky ¢
NacnopTHLIMW AaHHbLIMW) AOMKHbI
COoBMagath C HaNPsXKeHWeM 1 YacToToM
cetu.

MwuHUManbHbBIM NpegoXpaHnTenb
NoACOEAMHEHNS K CETU JOIMKEH ObITb
BbIMOSIHEH B COOTBETCTBUM 3aaHHOM
BENMYMHOM B TexHndecknx [aHHbIX —
cM. "TexHnyeckme JaHHble".

YCTPONCTBO JOMKHO NOAKNOYATLCS K
WCTOYHMKY SNEKTPONUTaHUS Yepes
3aLUWTHBIV BbIKIOYaTENlb aBapUNHOTO
TOKa, KOTOPbIV NpepbiBaeT NoABOA
3MEKTPONUTaHWs, eCrn TOK YTEYKN K
3emrie npesbiwaeT 30 MA.

YCTPOWCTBO AOMKHO MOAKIN0YaTLCS K
NCTOYHMKY SNEKTPONUTaHUS B
cooTBeTCcTBMU C HopMamu |[EC 60364 n
OeVCTBYIOLLMMUN B JAHHOW CTpaHe
npeanucaHnsaMu.

YAnvHuTenbHbIM Kabenb JOMKeH, B

3aBUCUMOCTM OT HaNpshKEHUs CETU U
ONWUHBI Kabens, UMeTb NpuUBeAEHHOE
MUHUMarbHOE MONePeYHOEe CEeYEHME.

[nvHa kabens MuHumansHoe
nonepe4vHoe
ceyeHune

220 B -240B:

0o 20m 1,5 MM2

oT20MpOo50Mm 2,5 mm2

100 B - 127 B:

o 10m AWG 14 / 2,0 mm?

or10mpao30m AWG12/3,5 Mm2

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



YMeHbLLeHUe pacTtdarusalowiero ycunums

290BA012 KN

® LllTtencenbHyto Bunky (1) BCTaBbTe
B MydpTy (2) YANMHUTENBHOIO
kabens.

290BA013 KN

® OO6pasyiTe netnio u3
yANVHUTENBbHOrO Kabens.

® [letnio (3) npoTsaHUTE Yepes
oTBepcTue (4).

® [letnio 3auenuTte 3a Kpro4ok (5) n
3aTaHuTe.

MNoacoeanHeHne K WTEncenbHon
poseTke ceTu

Mepen nogcoeamHeHEM K ceTu
3HeprocHabxeHns NpoBepuTb
BbIKITIO4YEHO 1M YCTPONCTBO — CM.
"BbIkntoyeHue yctporicrea”

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

LtencenbHyto BUNKY
YANMHWUTENbBHOro kabens BCcTaBbTe
B LUTENCENbHYI0 PO3ETKY,
MOHTVMPOBAHHYO COrfacHo
npeanncaHnsaMm.

PYCCKuvi
BknioyeHue ycTpoicTea

® 3ariMuTe HaJeXHoe N YyCTONYnBoe
nonoxeHwue.

® YCTpPOWCTBO yaepxusanTte B
paboyen nosvuum.

BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

O
O \
® Beoikmovatens (1) yctaHosuTe | nnm

Il (noanuus Il B 3aBcmocTn oT
o6opyaoBaHusi)

Y yctpoincTs ¢ nosuumen I:

I = nonHasi NPoOU3BOAMTENLHOCTb
obaysa

Y yctpoicts ¢ nosuumamu | u 1l

| = NONOBUHHas
Npou3BOAMTENBHOCTL 06ayBa

Il = nonHas npon3BOAUTENLHOCTb
obaysa
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PYCCKuvi

BGE 81, SHE 81
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® HaxwmuTe pblyar nepeknoyeHns (2)
Ha pyKOATKE yrnpaBreHusl.

MpounseoauTensLHOCTM 06ayBa U
BCaCbIBaHWS MOTYT perynnpoBaTbcs
nnasHo.

Pbiyar nepekntoyeHmns (2) moxeT
hrKcMpoBaTbCH B pexnme
MakcuMarnbHoro obayBa 1 BcacblBaHUS
nyTem HaxxaTus (OUKCUPYIOLLEN

KHOMKM (3).
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BbIkntoueHue ycTpoiictea

Mpu onuTenbHbIX NepepbiBax B paboTte
- BbITAHUTE CETEBO LWTENcenb.

Mpn He NoNb30BaHMKN YCTPOWCTBO
crneayeT OTCTaBUTb B CTOPOHY Tak,
YTOObI OHO HMKOMY HE MeLuano.

YCTpONCTBO NpefoxpaHnTe oT
HEenpaBOMOYHOTO NOMb30BaHWS.

BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

o©

® Buiknovatens (1) yctaHoBuTe Ha
BGE 81, SHE 81
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® OTnycTuTe pblyar NepekntoyeHns
(2) Ha pykosiTKe ynpaBneHus.

Mpwn cbrkcMpoBaHHOW bUKCUpytoLLen
KHOMKe (3) HaXXMUTE KOPOTKO pblyar
nepeknioYeHns 4o ynopa v oTnycTuTe.

XpaHeHue ycTpoucTea

® Ouunctute TWATENBHO YCTPOMCTBO.

® YCTPOWCTBO XPaHUTE Ha CYXOM M
6e3onacHom mecTe. 3awmTute ot
HenpaBOMOYHOrO NOMbL30BaHNSA
(Hanpumep, oeTbMm).

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



YkasaHus no TGXOGCJ'IY)KVIBaHVIIO N TEXHNHECKOMY yXoay

PYCCKuvi

[laHHble OTHOCATCSI K HOPMarbHbIM YCNOBUSIM 3KcrnyaTauuuy. Mpu 3aTpyaHEeHHbIX
YCNOBUSIX (CUIbHOE CKOMMEHUE MNbiNK 1 T.N.) 1 6onee ANMTENbHON eXeaHEeBHOM
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Bun3ayanbHblIii KOHTPONb (COCTOSIHME) X
KomnnekTHoe ycTponcTBo
Ounctka X
PykosiTka ynpaBneHus ®yHKLMOHANbHOE MCMbITaHne X
BcacbiBatoLume WnmLbl oxnaxgatowero
. H Kaaiow Ounctka X
BO3ayxa
MpeaynpexpaatoLime Haknenkn 3ameHa X

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81
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PYCCKuvi

MwuHuMH3auusa nsHoca, a
Tarke nsbexaHve
NoBpEXOEHUN

BbinonHeHve 3agaHHbIX BENNYMH,
yKa3aHHbIX B AAaHHOW MHCTPYKLUMMK NO
aKCnnyaTaumu, NoMoxeT n3bexartb
npexgeBpeMeHHOro n3Hoca 1
noBpexaeHui yCTponcTaa.

OkcnnyaTtauusl, TEXHUYeckoe
o6cnyXMBaHWe 1 XpaHeHue ycTpoicTaa
[LOMKHbI OCYLLECTBASATLCSA HACTOMNBKO
TLWATENbHO, Kak 3TO OMMCaHo B JaHHOIA
WHCTPYKUMW MO SKCyaTaLmu.

3a Bce noBpexaeHus, KoTopble Obinu
BbI3BaHbl HECOOMIOAEHNEM YKa3aHUN
OTHOCUTENbHO TEXHUKM BE30MacHOCTH,
paboTbl N TEXHNYECKOrO
o6cnyxvnBaHUsl, OTBETCTBEHHOCTb
HEeCET cam nonb3oBaTenb. ATO
0CODEHHO aKkTyanbHO Anst Takmx
cnyyaes:

— BbInu caenaHbl U3MEHeHUs B
npoayKTe, KOTopble He paspeLleHbI
komnaHuen STIHL

—  Bbinn ncnonb3oBaHbl UHCTPYMEHTBI
nmMbo NpuMHaaNexXHoOCTH, KoTopble
He JoMYyCKalTCs K UCMOSb30BaHUIo
C [aHHbIM YCTPOWCTBOM, HE
noaxoasT nMbo MMET HU3Koe
KayecTBO

—  YcTponcTBO 6bINO UCNOMNBb30BaAHO
He 3a Ha3HaYeHNeM

—  YCTpoWncTBO GbINO UCNOMB30BAHO
ONsi CNOPTUBHBIX MEPONPUSATUIA 1
COpEeBHOBaHWM

— [NoBpexaeHuve BcnedcTeme
3KCMMyaTaumn yCTponcTea ¢
noBpeXaEeHHbIMN
KOMMMEKTYOLLMMU

74

Pabotbl no TexXHn4eCckomy
o6cnyxmBaHuio

Bce paboTbl, nepeyncneHHsie B
pasgene "YkaszaHus OTHOCUTENBHO
TeXHU4Yeckoro obcnyxmneanHus n yxoga"
OOIMKHbI MPOBOANTLCA PErynsipHO.
Mockonbky gaHHble paboThbl NO
TEXHUYECKOMY ODCIY>KUBAHWUIO HE MOTYT
ObITb BbINOMHEHBI CAMUM
nonb3oBaTenem, Heo6XoaANmMo
06paTtutbes K NpodeccnoHanbHoOMy
avnepy.

Komnanusa STIHL pekomeHnayet
obpaLlaTtbea ANs OCyLecTBNeHNS
paboT No TeXHN4Yeckomy
06CNYXMBAHWNIO 1 PEMOHTY TOMBKO K
cneunanusanpoBaHHOMY Aunepy
komnaHmmn STIHL.
CneunanusnpoBaHHble gunepsbl
komnaHum STIHL perynsipHo npoxoasT
obyuyeHne, Nony4arT TEXHUYECKYHD
MHdOpMaLmIo.

Ecnu gaHHble paboTbl He npoBoaATCA
NGO BbINOSHSAOTCA HE PErYNSAPHO, TO
MOTYT BO3HWKHYTb MNOBPEXAEHMS, 3a
KOTOpble OTBEYaeT caM MNofb30BaTe b.
K HUM Kpome NpoyMx OTHOCHATCS:

— [oBpexaeHus anekTpomoTopa
BCIeCTBME HE CBOEBPEMEHHOTO
nnbo He B NOMHOM Mepe
BbIMOMTHEHHOIO TEXHUYECKOrO
obcnyxnBanns (Hanpumep, He B
nonHou mepe 6bina BbINonHeHa
YMCTKa HanNpaBnsIOLLEA XONOAHOIO
BO3ayxa)

— [oBpexaeHue BcneacTeme
HEenpaBWbHOTO 3MEKTPUYECKOrO
noacoeavHeHus (HanpskeHune, He
[0CTaTO4YHO TOYHO BbiGpaHbI
pa3mepbl NOABOAALLMX NPOBOAOB)

— Koppoaus u gpyrve noepexaeHust
KaK CrefiCTBME HENPABMUITBLHOO
XpaHeHus!

— [NoBpexaeHus yctponcTea
BCNeacTBUE MUCMONMb30BaHNSA
KOMMIEKTYIOLLMX HU3KOro KayecTBa

5b|CTpOI/I3HaIJJVIBaeMbIe aeranu

HekoTopble AeTanu MoTOyCTPOWCTBa,
Jaxe Nnpu NPUMEHEHNN 1x no
Ha3HaYeHuIo, NoaBepKeHbI
HOPManbHOMY U3HOCY M AOMMKHbI
CBOEBPEMEHHO 3aMEHATLCS, B
3aBMCUMOCTU OT BuAa U
NPOAOIKUTENIBHOCTU 13
ucnonb3oeaHusi. K atomy, cpeau
NpoYyero, OTHOCHATCS:

Kpbllb4aTKa HarHeTartensa

- yJ'IaBJ'IVIBaPOLLI,VIVI MeLLUOoK

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81
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PYCCKuvi

Mnockas Hacagka
HarHeTatenbHas Tpy6ka
HakungHas ranka

BcacbiBatowme otBepcTus Ans
oxnaxgaroLlero Bo3gyxa

BoikntovaTens (Tonbko BGE 61,
BGE 71, SHE 71)

Pbluar nepekntoyeHuns (Tonbko
BGE 81, SHE 81)

dukcupytolLas KHormka (Tonbko
BGE 81, SHE 81)

PykosTka ynpaBneHus

Kptok ans YMEHbLUEHUA
pactdarneatowiero ycumnuma

CeTteBow wTencernb
3almTHan peléTka
HakugHas ranka ¢ pykosTKomn*®
BcacbiBatowas Tpybka*
KoneHo*

YnasnueatoLwuin meok*
3aBopackoli Homep arperarta

MpuHagnexHoctn ana SHE,
crneynanbHble NPUHAANEXHOCTH
ons BGE
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PYCCKuvi

TexHn4yeckne gaHHble

Oeuratens BGE 61

Moagudukaums 120 B
HaHHble nogkntoverna k 120 B, 60 My,

cetn 92A
ZawuTa

npeaoxXpaHnTensaImMu 15A
MouHocTb 1100 Bt
Knacc sawutbl I [5]

Moaudukaumsa 240 B
HaHHble nogkntoyerns k 240 B, 50 Ny,

cetn 48A
3awumTa

npegoxpaHuTensamm 10A
MouHocTb 1100 Bt
Knacc sawutbl I [5]

Oeuratens BGE 71 / SHE 71

Moaudukaumsa 120 B
OaHHble nogknoyeHna k 120 B, 60 My,

ceTtn 92A
ZawumTa

npegoxpaHuTensamm 15A
MouHocTb 1100 Bt
Knacc sawuTsi Il o]

Mopaudukauus 230 B
HaHHble nogknoyeHus k 230 B, 50 My,

cetn 48 A
ZawuTa

npegoxpaHuTensamm 10A
MouHocTb 1100 Bt
Knacc sawuTsi Il o]
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Moandukaumn 230 B - 240 B
[aHHble nogkntoveHusi k 230 B - 240 B,

cetn 50Ty, 48A
3awmTa

npeaoxpaHUTensamMm 10A
MowHocTb 1100 Bt
Knacc sawuThi Il 2]

Oeuratens BGE 81 / SHE 81

Moaudukaums 230 B
HaHHble nogkntoyerusa k 230 B, 50 My,

cetn 6,1 A
3awmTa

npeaoxpaHnTenamm 10A
MowHocTb 1400 Bt
Knacc sawutbl Il [5]

Moaudukaumsa 230 B - 240 B
[aHHble noakntoyenns k 230 B-240 B,

ceTtun 50Tu, 6,1A
ZawmTa

npeaoxpaHnTenamm 10 A
MowuHocTb 1400 Bt
Knacc sawutbl Il [5]

MakcumanbHbI pacxoq Bo3gyxa

Okcnnyataums PaboTta Ha
Ha NpoAyBKy BcacblBaHWe

BGE 61 670 m3fuac  ---

BGE 71 670 m3uac 580 m3/uac
BGE 81 750 m3uac 650 m3/uac
SHE 71 670 m%yac 580 m3/uac
SHE 81 750 m3/yac 650 m3/uac

CKOpOCTb BO3flyXa C HacapaKoii

3kcnnyartauus Ha npoayBKy

BGE 61 66 m/c

BGE 71 66 m/c

BGE 81 76 m/c

SHE71 66 m/c

SHE 81 76 m/c

Pa3smepsbl

LvpwnHa 210 mm
BeicoTa 334 mm
nybuHa 330 mm
Bec

BGE 61 3,0«r

BGE71 3,0«r

BGE 81 3,3«r

SHE 71  4/1«r
SHE 81 4,4 «r

3HayeHuns ypoBHs 3ByKa 1 BUOpauui

Mpw ycTaHOBNEHNUN BENMYMHBI 3BYKA U

BUGPaLMN YYNTLIBAETCS PEXMM paboTbl
HOMMWHanbHasa MakcMmarnbHas YactoTa

BpaLLeHus.

[anbHelwne aaHHble, HEOOXOAMMblE
ana sbinonHeHus "MNpegnucaHui
paboTogaTener OTHOCUTENBHO YPOBHSA
Bnbpauyun 2002/44EG", cm.
www.stihl.com/vib/.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



YpoBeHb fiaBneHnsi cTabunbHOro 3Byka
Lp cornacHo 1SO 11201

PaGotaHa Pab6ota Ha

npoayBeKy BcacblBaHue
BGE 71 85 gb(A) 85 nb(A)
BGE 81 89 gb(A) 88 ob(A)
SHE 71 85 pgb(A) 85 nb(A)
SHE 81 89 ob(A) 88 nb(A)

YpoBeHb MOLLHOCTH 3BYKa L, cornacHo
ISO 3744

Pabotana Pa6ota Ha

npoaysKy BCcacklBaHVe
BGE71 100 aB(A) 101 ab(A)
BGE 81 103 gb(A) 103 gb(A)
SHE 71 100 ab(A) 101 ab(A)
SHE 81 103 ab(A) 103 ab(A)

YposeHb BUGpaLuii ap,, COrnacHo
ISO 20643

PaGota Ha npoayBKy

PyKOﬂTKa npaBad

BGE71 1 m/c?

BGE 81 4,1 m/c?

SHE71 1 wm/c?

SHE 81 4,1 m/c?

Pabota Ha BcacbiBaHue
PykosTka PykosaTtka
npasas nesas

BGE 71 0,8 m/c? 1,2 m/c?

BGE 81 2,6 m/c? 5,6 m/c?

SHE71 0,8 m/c? 1,2 m/c?

SHE 81 2,6 m/c? 5,6 m/c?

NSt ypoBHS 3BYKOBOTO AaBreHns U
YPOBHSI 3BYKOBOW MOLLHOCTM BENUYMHA
K- coctaBnsieT cornacHo

RL 2006/42/EG = 2,5 nb(A); ons
ypoBHSA B1bpaumin sennynHa K-
coctasnset cornacHo RL 2006/42/EG =
2,0 m/c2.

REACH

REACH o6o3HayaeT noctaHoBneHue
EC ons peructpauum, oLeHKM n
Jornycka XMMMKaTOoB.

VHdbopMaums ans BbINOHEHUS
noctaHoeneHuss REACH (EC) Ne
1907/2006 cm. www.stihl.com/reach

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

PYCCKuvi

CneuuanbHble
NPUHAANEXHOCTH

— MoHTupyembin arperat
BcacbliBatoLyee yCTponcTBo (TONbKO
BGE 71, BGE 81)

—  MoHTupyewmbIi arperat YCTpOWCTBO
AN OYNCTKN BOAOCTOUHbBIX
xenobkos

—  W3orHyToe nnockoe conno

AKTyanbHyt MH(opMaLmio o 3TUM n
OpYyrvMm crneuuanbHbIM
NPUHaANEXHOCTSIM MOXHO MOMNYYnTb y
cnewymanM3npoBaHHOro TOproBoro
areHta STIHL.
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PYCCKuvi
YkasaHusl 0 pEMOHTY

lMonb3oBaTenu gaHHOro yCcTponcTea
MOTyT OCYLLECTBMSATL TONLKO Te paboThl
Mo TEXHNYECKOMY 06CNYXMBaHUIO 1
yXxoay, KOTopble OnucaHbl B AAHHON
WHCTPYKLMM MO 3KcnnyaTaumm.
OcTtanbHble BUAbI PEMOHTHbIX paboT
MOry OCYLLEeCTBNSATb TOMNbKO
cneunanusnpoBaHHble QUnepbl.

dupma STIHL pekomeHayeT nopyyunTb
nposeaeHve pabot no
Texo6CnyXMBaHUO N PEMOHTY TOMbKO
cneumanmanpoBaHHOMy aunepy UpMbl
STIHL. CneumanuanpoBaHHble gunepsbl
dpupmbl STIHL noceluatoT perynsipHo
KYpChbl MO NOBbILLEHWIO KBanudukawmm n
B MX PacnopsKEHUN NPeLoCTaBNseTCst
TexHnyeckas nHdopmaums.

[Mpn pemMoHTe MOHTMPOBATL TONBKO TE
KOMMMEKTYIoLWue, KoTopble A0NYyLEHbI
komnaHuen STIHL ansa gaHHoro
MOTOPW3NPOBAHHOIO ycTponcTea nubo
TEXHUYECKN paBHOLIEHHbIE
KoMnnektyowme. NpruMeHsinTe Tonbko
BbICOKOKa4YeCTBEHHbIE 3anacHble YacTu.
MHaye cyuiectByeT onacHoOCTb
BO3HWKHOBEHMS HECYACTHbIX Cry4aeB
UIN NOBPEXAEHUS YCTPOMCTBA.

dupma STIHL pekomenayeT
MCMonb30BaTb OpUrMHanbHbIe
3anacHble Yactu pmpmbl STIHL.

OpurvHanbHble 3anacHble YacTu
dpupmbl STIHL MOXHO y3HaTb no
Homepy komnnekTytower STIHL, no
naanven S TIHL v npu
HeobxoanMoCTU No 0003HaAYEHNIO
komnnektytowein STIHL &2, (Ha
MarneHbKNX KOMMMEKTYIOLNX MOXET
ObITb TONBKO OAHO 0O03HAYEHNE).
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YcTpaHeHue oTxoaos

Mpu yTunusauumm cnegyet cobnioaaTb
cneuuduyeckue Ans cTpaHbl HOpMbI MO
yTUNM3aumMm oTXOO0B.

LK)

000BA073 KN

MpoaykTbl komnaHum STIHL He
SABNAOTCSA ObITOBLIMM OTXOAaMM.
Mpoaykt STIHL, akkymynsiTop,
NPVHAONEXHOCTb U yNakoBKka noanexat
He 3arpA3HALLEN OKpyXKatoLLyo cpeay
NOBTOPHOW NepepaboTke.

AKTyanbHy nHgopmaumo
OTHOCUTENBHO YTUNN3aLnnM MOXHO
nomnyYvTb y cneumanM3npoBaHHOro
annepa STIHL.

Heknapauus o CooTBETCTBUN
crangaptam EC

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

noareepXxaaeT, 4To

KoHcTpykuusi:  OnekTpuyeckoe
BO34yX04yBHOE
YCTPOMCTBO,
SMEKTPUYECKUI
BCacbIBaoLLni
n3MenbynTenb
dabpuyHas
Mapka: STIHL
Cepus: BGE 61
BGE 71
BGE 81
SHE 71
SHE 81
CepuiiHbli
Homep: 4811

YCTpONCTBO COOTBETCTBYET
TpeboBaHMSIM MO BbINOSTHEHNIO
anpekTtne 2011/65/EU, 2006/42/EG,
2000/14/EG n 2004/108/EG, a Takke
ObIno pa3paboTaHo M U3roTOBMEHO B
COOTBETCTBMU CO CrieayoLwumm
HopMamu:

IEC 60335-2-100, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

YcTaHOBNEHNE N3MEPEHHOTO U
rapaHTUPOBaHHOIO YPOBHS 3BYKOBOW
MOLLIHOCTW NMPOU3BOAUIIOCH COrNacHoO
ouvpektmnee 2000/14/EG,
npunoxexue V, ¢ UICNosb3oBaHNEM
ctangapta ISO 11094.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



M3MepeHHbIin ypoBeHb 3BYKOBOM
MOLLIHOCTH

BGE 71: 98 ab (A)
BGE 81: 101 aB(A)
SHE 71: 98 ab (A)
SHE 81: 100 aB(A)

["apaHTMPOBaHHBI YPOBEHb 3BYKOBOM
MOLLHOCTH

BGE 71: 100 aB(A)
BGE 81: 103 46 (A)
SHE 71: 100 AB(A)
SHE 81: 102 ab (A)

XpaHeHne TEXHNYECKOW JOKYMEHTaLUN:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

"of BbINyCKa 1 CEPUIHBIN HOMEpP
yKa3aHbl Ha YCTPOWCTBE.

Waiblingen, 01.08.2012
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Baw

%amd &//M J

Thomas Elsner

PykoBoauTenb, MeHeI)KMeHT
NPOAYKTOBbLIX Py

C€

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

CepTtudumkaTt kayecTBa

DIN 1SO 9001

000BA025 LA

Bcs npoaykums npom3BoacTBa
komnaHun STIHL oTBevyaeT cambiM
BbICOKMM TPebOoBaHUAM MO KayecTBy.

C nomoLbio cepTudmKaLmm
He3aBMCUMOL OpraHu3auuel KoMnaHms
STIHL nonyyuna nogTBepXxaeHne, 4To
BCE MPpOAYKTbl KOMMNaHUK, YTO KacaeTcs
pa3paboTok NpoayKLun, 3aKymnok
MaTepuanos, NPON3BOACTBA, MOHTaXa,
OOKYMEHTALMUN U KITMEHTCKOM CINyXObl
COOTBETCTBYHOT CTPOrMm TpeboBaHuam
MexayHapogHor Hopmbl ISO 9001 gns
CUCTEMbI YNpPaBeHNsi Ka4eCTBOM.

PYCCKuvi

79



latviesu

Saturs

Par lietoanas instrukciju 81 Cienitais klient!

DroSibas noteikumi un darba Pateicamies, ka esat izv€l&jusies firmas

tehnika 81 STIHL augstas kvalitates izstradajumu.

Lapu patéja komplektésana 86 Sis izstradajums ir izgatavots ar

Sicéja-smalcinataja misdienigdm razosanas tehnologijam,

komplektéSana 87 piemeérojot visaptveroSus kvalitates

lerices pieslég3ana elektrotiklam 89 nodroSinasanas pasakumus. Més

lerices iesléaana 20 pieliekam visas plles, lai piepilditu Jasu
_ ) _gv vélmes un Jis varétu bez problémam

lerices izslégsana 90 stradat ar 3o ierfci.

lerices uzglabasana 91

Ja Jums ir jautajumi par ierici, ludzu,
vérsieties pie dilera vai tieSi pie masu
realizacijas uznémuma.

Noradijumi par apkopi un kopsanu 92
Nodil$anas samazina$ana un

efloynijsul Seuesolal| ejeuIblio

‘swelepessied

Jeulleq ‘esoiniesau niojy zn ejsaidss|

izvairiSanas no bojajumiem 93 Jiisu
Svarigakas detalas 94

Tehniskie dati 95

Papildu piederumi 96 (/{VQ y
Noradijumi par laboSanu 97 /

Utilizacija 97 . .
EK atbilstibas deklaracija 97 Dr. Nikolas Stinl
Kvalitates sertifikats 98

AT 600 £¥60000000

CLOVVA 'V-1286-062-8510

€102 ‘O) 00 B OV THILS SYIHANVY ©
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STlietosanas instrukcija ir paklauta autortiesibu aizsardzibai. Visas tiesibas ir aizsargatas - jo tas attiecas uz tiestbam instrukciju
pavairot, tulkot un apstradat ar elektronisku sistému palidzibu.



Par lietoSanas instrukciju

Attélu simboli

Visi attélu simboli, kas tiek izmantoti uz
ierices, ir aprakstiti Saja lietoSanas
instrukcija.

Teksta rindkopu apZimé&jumi

ABRTDINAJUMS

Bridinajums par nelaimes un
savainoSanas bistamibu cilvékiem, ka
ari par smagiem materialiem
zaudéjumiem..

G} NORADIJUMS

Bridinajums par ierices vai tas atsevisku
dalu bojajumu.

Tehniskie jauninajumi

STIHL pastavigi strada pie masinu un
ieri¢u pilnveidoSanas, tapec tiek
paturétas tiesibas mainit to
komplektacijas formu, tehniku un
aprikojumu.

Tapéc lietoSanas instrukcijas dati un

attéli nevar but par pamatu pretenzijam.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

DroSibas noteikumi un darba
tehnika

Stradajot ar ierici, javeic
Tpasi darba droSibas
pasakumi. lerices
pieslégSana pie
elektribas rada ipasus
riska avotus.

Visa lietoSanas instruk-
cija uzmanigi jaizlasa
pirms darba sak3$anas un
jasaglaba velakai
izmanto$anai. LietoSanas
instrukcijas neievéroSana
var apdraudét dzivibu.

EI% g o

Janem veéra visi speka esoSie darba
droSibas priekSraksti, pieméram,
profesionalo asociaciju darba droSibas
noteikumi u.c.

Tiem, kas pirmo reizi strada ar ierici: no
pardevéja vai cita specialista jauzzina
informacija par tas droSu lietoSanu - vai
japiedalas specialos kursos.

Nepilngadigie nedrikst stradat ar ierici —
iznemot par 16 gadiem vecakus
jaunieSus, kas, stradajot uzraudziba,
tiek apmacitti.

Bérniem, dzivniekiem un skatitajiem
jauzturas drosa attaluma.

latviesu

Kad ierici neizmanto, ta janovieto ta, lai
neviens netiktu apdraudéts.
Janodrosina ierices aizsardziba pret
neatlautu piekluvi, jaatvieno tikla
kontaktdaksa.

Lietotajs ir atbildigs par nelaimes
gadijumiem vai apdraudé&jumu, kas skar
citas personas vai vinu IpaSumu.

lerici drikst nodot vai iznomat tikai tam
personam, kas parzina So modeli un
darba panémienus ar to — vienmér dodot
lidzi lietoSanas instrukciju.

Saskana ar valsts likumdosanas aktiem,
ka ari vietéjiem noteikumiem troksni
radoSu motorizéto iericu lietoSana
noteikta laika perioda var bat aizliegta.

Ikreiz pirms darba sak$anas parbaudiet,
vai ierices stavoklis atbilst noteikumiem.
Tpasu véribu pieveérsiet piesléguma
vadam, fikla kontaktdak$ai un drosibas
iekartam.

Piesléguma vadu nedrikst izmantot
ierices vilk§anai vai parnésasanai.
Pirms jebkadiem darbiem, pieméram,
tinSanas, apkopes vai detalu nomainas
atvienojiet tikla kontaktdak3ul!

lerices tiriSanai nelietojiet
augstspiediena firtajus. Spéciga udens
strukla var sabojat ierices dalas.

Neapsmidziniet ierici ar Gdeni.

Piederumi un rezerves dalas

Atlauts piemontét tikai tadas detalas vai
piederumus, ko lietoSanai ar So ierici ir
apstiprinajis STIHL vai kas ir tehniska
zina Nidzveérfigas. Ar jautajumiem ludzam
vérsties pie dilera. Drikst izmantot
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vienigi augstas kvalitates detalas vai
piederumus. Citadi var rasties nelaimes
gadijumi vai ierices bojajumi.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalas
detalas un piederumus. To TpaSibas ir
optimali pielagotas Sim izstradajumam
un lietotaja vajadzibam.

Neparveidojiet ierici — ta rezultata var tikt
apdraudéta droSiba. STIHL neuznemas
nekadu atbildibu par bistamibu vai
zaudéjumiem, kas radusies cilvékiem
vai TpaSumam, lietojot neatlautas
papildierices.

Fiziska piemérotiba

Tie, kas strada ar ierici, nedrikst but
nogurusi, viniem jabat veseliem un
mundriem.

Tiem, kas veselibas apsveérumu dél
nedrikst piepuléties, japajauta arstam,

vai vini drikst stradat ar motorizéto ierici.

Ar ierici nedrikst stradat péc alkohola,
narkotiku vai tadu zalu vai preparatu
lietoSanas, kas varétu iespaidot
reakcijas spé€jas.

Pielietojuma jomas

Ar lapu putéju iespé€jams aizvakt lapas,
zali, papirus un tml., pieméram, no
darziem un skveriem, sporta
stadioniem, autostavvietam vai
piebraucamajiem celiem.

Lapu stcéjs ar smalcinataju ir paredzéts
lapu un citu vieglu, nesalipusSu un
nedegosu atkritumu uzsuk$anai.

Neizputiet vai neuzstciet materialus,
kas apdraud cilvéku veselibu.
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Nedarbiniet ierici slégtas telpas.

Nav pielaujama ierices izmantoSana
citiem mérkiem, jo tas var izraisit
nelaimes gadijumus vai ierices
bojajumus. Nav pielaujama
izstradajuma parveido$ana — ari tas var
izraisit nelaimes gadijumus vai ierices
bojajumus.

LietoSanas nosacijumi

Ar ierici nedrikst stradat
| slapjuma vai sniega.

Apg@érbs un aprikojums

Lietojiet priekSrakstiem atbilstigu

apgérbu un aprikojumu.
Apgérbam ir jabat
piemérotam veicamajam
darbam, un tas nedrikst
traucét. Valkajiet ciesi
piegulosu apgérbu —
kombinezonu, nevis
darba uzsvarci.

Nedrikst nésat apgérbu,
Salli, kaklasaiti vai rotas-
lietas, kas var ieklat gaisa
uzsikSanas atveré. Gari
mati jasasien un
janosedz (ar lakatinu,
cepuri, kiveri utt.).

Javalka izturigi apavi ar rievotu,
neslidoSu zoli.

Nésajiet aizsargbrilles un
izmantojiet individualos
aizsardzibas lidzek|us
\_/ pret troksni — pieméram,
ausu aizbaznus.

@

STIHL piedava plasu individuala
aizsargaprikojuma programmu.

Pirms darba

lerices parbaude

— Slédzim / slédza svirai jabut viegli
parvietojamiem pozicija STOP vai0

— Sledzim / slédza svirai jaatrodas
pozicija STOP vai 0.

— Lapu putéjam jabut samontétam
atbilstoSi noteikumiem.

— Lai ierices vadiba butu drosa,
rokturiem jabut tiriem un sausiem,
uz tiem nedrikst but ella un netirumi.

— Parbaudiet ventilatora rata un
ventilatora korpusa stavokli — skat.
sadalu "Lapu sice€ja lietoSana".

lerici drikst darbinat tikai tad, ja ta ir
pilniga darba kartiba — nelaimes
gadijumu risks!

Ar ierici drikst stradat tikai tad, ja
neviena tas dala nav bojata un visas
dalas ir kartigi piemontétas.

Ventilatora korpusa nodilums (plaisas,
izltzusi gabalini) var radit traumu risku,
ja no korpusa atdalisies lidojosi
priekSmeti. Ja konstatéjat gaisa putéja
korpusa bojajumus, vérsieties pie dilera
— STIHL iesaka veérsties pie STIHL
dilera.

Neparveidojiet vadibas un droSibas
ierices.
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PievienoSana elektrofiklam

Ka izvairities no elektrotraumam

lerices spriegumam un frekvencei
(skat. identifikacijas datu plaksniti)
jaatbilst tikla spriegumam un
frekvencei.

— Parbaudiet, vai barosanas kabelis,
tikla kontaktdak$a un pagarinatajs
nav bojati. Nedrikst izmantot
bojatus vadus, savienotajus un
kontaktdakSas, ka ari noteikumiem
neatbilstigus baro$anas kabelus.

— lerici drikst pievienot tikai tadai
kontaktligzdai, kas instaléta
saskana ar speka esosajiem
noteikumiem.

— NodroSiniet, lai baroSanas kabela
un pagarinataja, kontaktdak$as un
savieno$anas uzmavas izolacija
bitu nevainojama stavokIi.

— Tikla kontaktdakSu, baroSanas
kabeli un pagarinataju, ka art
elektriskos spraudsavienojumus
nekad nesatveriet ar slapjam
rokam.

Instal€jiet baroSanas kabeli un
pagarinataju pareizi:

— ievérojiet atseviSku vadu minimalo
Skérsgriezumu — skat. sadalu
"lerices pieslégSana elektrotiklam".

— BaroSanas kabelis jainstalé un
jaapzimé ta, lai to nevarétu sabojat
un neviens netiktu apdraudéts —
paklupsanas risks!
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— Nepiemérotu pagarinataju lietoSana
var bit bistama. Stradajot ar ierici
zem klajas debess, lietojiet tikai
tadus pagarinatajus, kas ir sertificéti
S§adam pielietojumam un attiecigi
markeéti, ka ar ar pietiekamu vada
Skérsgriezumu.

— Pagarinataja kontaktdaksSai un
savienojuma uzmavai jabut
udensdro$am, un tas nedrikst
atrasties uden.

— Sargajiet kabeli no Skautném,
smailiem vai asiem priekSmetiem.

— Neiespiediet to durvju vai logu
spraugas.

— Javadiir sapinusies, vispirms
atvienojiet kontaktdakSu un
atSketiniet kabeli.

— Lai nepielautu ugunsbistamibu, ko
rada parkar$ana, vienmér notiniet
no spoles visu kabeli.

Lapu pitéja lietoSana

o
!

290BA001 K

Lapu putéjs ir konstruéts vadibai ar
vienu roku. Lietotajam tas japarvieto ar
labo vai kreiso roku, turot aiz vadibas
roktura.

lerice vienmér jatur stingri satverta.

latviesu

Darba laika parvietojieties uz prieksu
IEéniem soliem — nepartraukti vérojiet
putes caurules darbibas zonu — neejiet
atmuguriski — paklup$anas risks!

ABRTDINAJUMS

lerices ekspluatacija atlauta tikai ar
pilniba uzmontétu putes cauruli —
savaino$anas risks!

Apala sprausla ir ipasi piemérota
izmanto$anai nelidzena apvidu
(pieméram, plavas un zalienos).

Plakana sprausla (ieklauta piegades
komplekta vai iegadajama ka papildu
aprikojums) rada plakanu gaisa plismu,
ko iespéjams mérkét uz noteiktu vietu un
kontroléti vadit; jo Tpasi, lai attiritu
lldzenas virsmas, kas parklatas ar zagu
skaidam, lapam, noplautas zales masu
u.c.

Lapu sicéja lietoSana

levérojiet montazas noradijumus Sis
lietoSanas instrukcijas attiecigaja
nodala.
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290BA002 KN

Lapu stcéjs ar smalcinataju ir paredzéts
vadibai ar abam rokam. lerices
lietotajam tas japarnésa, ar labo roku
turot aiz vadibas roktura, bet ar kreiso
roku — aiz uzskruvéjamas uzmavas.

Savak$anas maisa parnésasanas
siksna japarliek pari labajam plecam -
nenésajiet to krusteniski, lai arkartas
gadijuma ierici kopa ar savak$anas
maisu varétu atri nonemt no kermena.
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lerices ekspluatacija ir atlauta tikai ar
pilnigi uzmontétu pates cauruli, ka art
uzmontétu un noslégtu savaksanas
maisu — savaino$anas risks!

{e} NORADIJUMS

Uzsicot abrazivus priekSmetus
(pieméram, Skembas, olus utt.),
ventilatora rats un ventilatora korpuss
tiek paklauti pastiprinatam nodilumam.
So nodilumu var pamanit péc ta, ka
ievérojami samazinas uzsukSanas
jauda. Sada gadijuma lidzam vérsties
pie dilera. STIHL iesaka veérsties pie
STIHL dilera.

Esiet uzmanigi, uzsucot mitras lapas —
gaisa putéjs un caurules llkums var
nosprostoties.

Neuzsuciet karstus vai
degosus materialus
(pieméram, karstus pel-
nus, kvélojosus
izsmékus) — apdegumu
risks!

Nekad neuzsuciet viegli
uzliesmojoSus Skidrumus
(pieméram, degvielu) vai
ar viegli uzliesmojoSiem
Skidrumiem piestcinatus
materialus — aizdegSanas
vai eksplozija rada
veselibas un dzivibas
apdraudéjumu!

Pirms aizsargrezga
atvérSanas apturiet
motoru. Aizsargrezgim
JQ\ vienmeér jabut aizvértam
un droSi nostiprinatam, ja
sukSanas caurule nav
uzmontéta — saskare ar
rotéjosam detalam rada
savainosanas risku! Bez
tam tas var izraisit ari
motora bojajumus.

Darba laika

Ja baroSanas kabelis ir
bojats, nekavéjoties
—) atvienojiet tikla
B>\ kontaktdaksu - stravas
trieciens apdraud dzivibu!

Nesabojajiet baroSanas kabeli, tam
parbraucot, saspiezot vai parraujot to.

Atvienojot kontaktdakSu no
kontaktligzdas, ta jasatver nevis aiz
baroSanas kabela, bet aiz
kontaktdak$as korpusa.

Tikla kontaktdaksai un baroSanas
kabelim drikst pieskarties tikai ar
sausam rokam.

Nekada gadijuma neapsmidziniet
elektroiekartas ar tdeni —Tssavienojuma
risks!
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Ja draud briesmas vai ir noticis nelaimes
gadijums, nekavéjoties parvietojiet

sleédzi / sledza sviru pozicija STOP vai 0.

lerici drikst darbinat tikai viens cilvéks —
neviena cita persona nedrikst atrasties
darba zona.

5 m radiusa

s ~-5m (16 ft)' nedrikst atrasties
neviena cita per-
® sona — aizsviesti

priekSmeti var
radit savaino$anas
risku!

Tads pats attalums jaievéro art no citiem
objektiem (transportiidzekliem, logu
stikliem) —1pasuma bojajumu risks!

Nekad neputiet gaisu citu personu vai
dzZivnieku virziena —ierice ar lielu atrumu
var aizsviest nelielus priek§metus —
savainoSanas risks!

Pasot, ka ari sticot un smalcinot (briva
daba un darzos) sekojiet, lai netiktu
apdraudéti mazie dzivniecini.

Nekad neatstajiet darbojoSos ierici bez
uzraudzibas.

Neatstajiet ierici lietd.

Nogazés vai uz nelidzenas virsmas
pastav paslidé$anas risks!

BaroS$anas kabelis vienmér jatur aiz
ierices — nedrikst parvietoties
atpakalgaita — paklup$anas risks!
Pieveérsiet uzmanibu $kérsliem:
atkritumiem, celmiem, koku sakném un
gravjiem — paklupsanas risks!

Nestradajiet, pakapjoties uz kapném, ka
art atrodoties nestabilas vietas.
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Ja ir uzlikta dzirdes aizsargierice,
nepiecieSama lielaka uzmaniba un
piesardziba, jo bistama situacija
bridinajuma signalu (kliedzienu, skanas
signalu utt.) uztverSana ir ierobezota.
Stradajiet mierigi un pardomati — tikai
laba apgaismojuma un labas
redzamibas apstaklos. Jastrada
uzmanigi, neapdraudot apkartéjos.

Lai nepielautu nogurumu un uzmanibas
zudumu, savlaicigi japaredz darba
partraukumi — nelaimes gadijumu risks!

>

Pasot lielu daudzumu puteklus saturosa
materiala, iespéjama statiskas
elektribas uzlade, kas nelabvéligos
apstaklos (pieméram, |oti sausa vide)
var spéji izladéties.

Ar ierici nedrikst stradat
lietd, ka ar1 slapja vai loti
mitra vide.

Ja veidojas putekli, vienmér valkajiet
puteklu aizsargmasku.

Neatlauta materiala puteklu uzsik$ana
var noblokét ventilatora ratu. $ada
gadijuma nekavéjoties izslédziet ierici.
Tikai péc tam var méginat atbrivot
ventilatora ratu.

Neizbaziet priekSmetus cauri
aizsargrezgim vai sprauslai gaisa putéja
korpusa iekSpusé. Gaisa putéjs tos ar
lielu atrumu var izsviest — savainoSanas
risks!

Ja jutami izmainas gaisa plusma vai
ierices darbiba (pieméram, palielinas
vibracijas), partrauciet darbu un
noveérsiet izmainu célonus.

latviesu

Ja ierice bijusi paklauta neparedzétai
mehaniskai slodzei (pieméram,
triecienam vai kritienam), pirms talakas
izmantoSanas noteikti japarbauda, vai ta
ir pilniga darba kartiba — skat. ari sadalu
"Pirms darba". Japarbauda ari droSibas
iericu darbiba. Nekada gadijuma
nedrikst turpinat lietot ierici, ja ta nav
darba kértiba. Saubu gadijuma
konsultéjieties ar dileri.

Pirms ierices atstaSanas: izslédziet ierici
— atvienojiet fikla kontaktdaksu.

Péc darba

Atvienojiet fikla kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

Atvienojot kontaktdakSu no
kontaktligzdas, ta jasatver nevis aiz
baroSanas kabela, bet aiz
kontaktdakSas korpusa.

Notiriet no ierices puteklus un netirumus
— neizmantojiet taukus SkidinoSus
lidzeklus.

Vibracijas

Izmantojot ierici ilgaku laiku, iesp&jami
ierices vibraciju raditi roku asinsrites
traucéjumi ("balto pirkstu" slimiba).

Vienots izmanto$anas ilgums, kas bitu
attiecinams uz ikvienu personu, nav
noteikts, jo tas ir atkarigs no vairakiem
ietekmes faktoriem.

IzmantoSanas ilgums pagarinas:

— pasargajot rokas (ar siltiem
cimdiem)

— ieverojot partraukumus
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IzmantoSanas ilgums saisinas:

— ja personai ir pasa predispozicija
pret nepietiekamu asinsriti (pazime:
pirksti bieZi klust auksti, tirpst)

— zema aréja gaisa temperatira

— atkariba no satverSanas spéka

(stingrs satvérums kaveé asinsriti)
Regulari un ilgstosi izmantojot ierici un
atkartoti novérojot attiecigos simptomus
(piem., pirkstu tirpSanu), ieteicama
mediciniska izmekléSana.

Apkope un remonti

Ikreiz pirms darbu
veikSanas iericei: atvie-
nojiet tikla kontaktdaksu
no kontaktligzdas.

lerices apkopi ir javeic regulari. Veiciet
tikai tos apkopes un remonta darbus,
kas ir aprakstiti lietoSanas instrukcija.
Visi citi darbi javeic dilerim.

STIHL iesaka uzticét tehniskas apkopes
un remonta darbu izpildi tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, ka ari vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Drikst izmantot tikai augstas kvalitates
rezerves dalas. Citadi var rasties
nelaimes gadijumi vai ierices bojajumi.
Ar jautajumiem lidzam vérsties pie
dilera.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalas
rezerves dalas. To Tpasibas ir optimali
pielagotas iericei un lietotaja
vajadzibam.

86

Lai nepielautu apdraudéjumu, darbus ar
ierici (pieméram, piesléguma vada
nomainu) drikst veikt vienigi sertificéti
elektriki.

Lapu putéja komplektéSana

® Atvienojiet fikla kontaktdakdu no

Plastmasas detalas firiet ar lupatinu. kontaktligzdas.

Abrazivi vai kodigi tiriSanas lidzekli var

sabojat plastmasu. Pites caurules montaZza BGE 61

NepiecieSamibas gadijuma izfiriet
motora korpusa dzes€Sanas gaisa
atveres.
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® Nodrosiniet, lai rievas sakrit.
Bultinai (2) jabut novietotai putes
caurules (1) augSpuseé.

® lespraudiet pates cauruli (1) dz
atdurei ventilatora korpusa
Tscaurulé (3).

® Uzbidiet uzskravéjamo uzmavu (4)
pari ventilatora korpusa
Tscaurulei (3) un pagrieziet bultinas
virziena, idz mélite (5) nofiks€jas
uzskriivéjamas uzmavas atveré (6).

Pites caurules montaza BGE 71,
BGE 81

Patéju var ieslégt tikai tad, kad ir pareizi
uzmontéta pates caurule. Uzskrivéjama
uzmava aktivé slédzi, kas noslédz
stravas kédi motora iedarbinasanai.
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290BA003 KN

® NodroSiniet, lai rievas sakrit.
Bultinai (2) jabat novietotai putes
caurules (1) augSpuse.

® lespraudiet putes cauruli (1) idz
atdurei ventilatora korpusa
iscaurulé (3).

® Uzbidiet uzskravéjamo uzmavu (4)

uz ventilatora korpusa

Iscaurules (3) un lidz galam
pagrieziet bultinas virziena.
Dzirdami aktivéjas droSibas slédzis.

Sprauslas montaza

S N
g a b

290BA004 KN

® Parvietojiet sprauslu (5) pozicija (a)
(gara) vai pozicija (b) (isa) lidz
rédzei (6) uz pates caurules (1) un
nofikséjiet bultinas virziena.
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Pites caurules demontaza BGE 61

Y.
%

_ { P

290BA022 KN

Izslédziet motoru.

Ar piemérotu instrumentu caur
uzskrivéjamas uzmavas atveri
iespiediet meliti.

® Pagrieziet uzskravéjamo
uzmavu (4) bultinas virziena lidz
atdurei.

® Nonemiet putes cauruli (1).

Pites caurules demontaza BGE 71,
BGE 81

290BA005 KN

® lzsléedziet motoru.

Pagrieziet uzskruvéjamo
uzmavu (4) bultinas virziena ldz
atdurei.

® Nonemiet putes cauruli (1).

latviesu

Siicéja-smalcinataja
komplekteésana

Sucéju ar smalcinataju var ieslégt tikai
tad, kad ir pareizi uzmontéts lkums un
sukSanas caurule. Uzskrivéjamas

uzmavas aktive slédzi, kas noslédz
stravas kédi motora iedarbinasanai.

® Atvienojiet fikla kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

Likuma montaza

—

290BA015 KN

® levadiet lkumu (1) savaksanas
maisa (2) lidz mark&jumam
(skat. bultinu).

® Stingri savelciet savakSanas maisa
lenti (3) un nospiediet méliti (4).

ABRTDINAJUMS

Savak$anas maisa ravéjslédzejam jabut
aizvértam.
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290BA006 K

Siksanas caurules montaza

NodrosSiniet, lai rievas sakristu.

® lespraudiet lkumu (5) lidz atdurei
ventilatora korpusa Tscaurulé (6).

® Uzbidiet uzskravéjamo uzmavu (7)
uz ventilatora korpusa
Iscaurules (3) un lidz galam
pagrieziet bultinas virziena.
Dzirdami aktivéjas droSibas slédzis.

Siks$anas caurules nokomplektéSana

295BA080 KN

® SukSanas cauruli un sukSanas
caurules pagarinajumu nocentréjiet
péc bultinam, sabidiet kopa un
nofikséjiet.
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290BA008 KN

Izslédziet motoru.

® Piespiediet mélti (1) ventilatora
korpusa virziena un péc tam lidz
galam pagrieziet un nonemiet
aizsargrezgi (2).

290BA009 KN

® Nodrosiniet, lai bultinas (3) sakristu.

® Lidz atdurei iespraudiet sukSanas
cauruli ventilatora korpusa
iesUkSanas atveré.

290BA018 KN

® Uzbidiet uzskrivéjamo uzmavu (4)
uz ventilatora korpusa iestukSanas
atveres.

® NodroSiniet, lai bultinas (3) un (5)
sakristu.

® Pagrieziet uzskruvéjamo
uzmavu (4) bultinas virziena, lidz
svira (6) pie ventilatora korpusa
dzirdami nofikséjas.

Likuma demontaza

290BA010 K

® |zslédziet motoru.

® Pagrieziet uzskruvéjamo
uzmavu (1) bultinas virziena lidz
atdurei.

® Nonemiet lkumu (2).
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Siksanas caurules demontaza

290BA011 KN

Izslédziet motoru.

® Piespiediet sviru (1), lidz galam
pagrieziet uzskravéjamo
uzmavu (2) un nonemiet stikSanas
cauruli.

290BA017 KN

@ Uzlieciet aizsargrezgi (3) uz
ventilatora korpusa iesuk$anas
atveres.

® NodroSiniet, lai bultinas (4) sakristu.

Pagrieziet aizsargrezgi (3) bultinas
virziena, lidz mélite (5) pie
ventilatora korpusa nofikséjas.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

lerices pieslégSana
elektrofiklam

lerices spriegumam un frekvencei (skat.
tipa plaksniti) jaatbilst tikla piesléguma
spriegumam un frekvencei.

Minimalajai tikla piesléguma
aizsardzibai ar droSinataju jabut ierkotai
saskana ar noradém, kas sniegtas
tehniskajos datos — skatit nodala
"Tehniskie dati".

lericei jabut pieslégtai elektriskajam
spriegumam, izmantojot automatisko
aizsargslédzi, kas partrauc stravas
padevi, ja stravas diference uz zemi
parsniedz 30 mA.

Tikla pieslegumam jaatbilst IEC 60364,
ka ari attiecigas valsts noteikumiem.

Pagarinataja vadam atkariba no fikla
sprieguma un vada garuma jabut ar
noradito minimalo Skérsgriezumu.

Vada garums Minimalais
Skérsgriezums

220V -240V:

idz 20 m 1,5 mm?

no20mlidz50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

lidz 10 m AWG 14 /2,0 mm?

no10 mlidz30m AWG 12/ 3,5 mm?

latviesu

Stiepes slodzes samazinajums

290BA012 KN

® lespraudiet fikla kontaktdaksu (1)
pagarinataja vada savienojuma (2).

290BA013 KN

® No pagarinataja vada izveidojiet
cilpu.

® |zveriet cilpu (3) cauri atverei (4).
® Parlieciet cilpu pari (5) akim un
savelciet.

PieslégSana tikla kontaktligzdai

Pirms pieslégSanas elektrofiklam
parbaudiet, vai ierice ir izslégta —
skat. sadalu "lerices izslégSana"

® lespraudiet pagarinataja vada
kontaktdakSu kontaktligzda, kas
instaléta atbilstosi prasibam.

89



latviesu
lerices ieslégSana

® lenemiet droSu un stabilu stavokli.
® Novietojiet ierici darba stavoklr.
BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

® Parvietojiet sleédzi (1) pozicija l vai ll
(pozicija Il atkariga no versijas).

lericém ar slédza poziciju I:
I =pilnajauda
lericém ar slédza poziciju | un Il

|  =puse jaudas
Il =pilna jauda

BGE 81, SHE 81
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® Nospiediet slédza sviru (2) uz
vadibas roktura.

Pites un stk$anas jaudu var regulét bez
fiksétam pakapem.

90

Nospiezot fiksacijas pogu (3), slédza
sviru (2) var noblokét maksimalas putes
un sukSanas jaudas rezima.

lerices izslégSana

Partraucot darbu uz ilgaku laiku,
atvienojiet kontaktdaksu.

NeizmantoSanas laikd motorizéta ierice
janovieto ta, lai neviens netiktu
apdraudéts.

JanodroSina ierices aizsardziba pret
neatlautu piekluvi.

BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

® Slédzis (1) japarvieto pozicija 0.
BGE 81, SHE 81
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® Atlaidiet slédza sviru (2) uz vadibas
roktura.

Ja fiksacijas poga (3) ir noblokéta, Tsi
nospiediet un atlaidiet slédza sviru.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81
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lerices uzglabasana

® Ruapigi nofiriet ierici.
Uzglabajiet ierici sausa un drosa
vieta. NodroSiniet ierici pret
nesankcionétu piekluvi (pieméram,
bérniem).

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81 91
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Noradijumi par apkopi un kopsanu

Noraditie dati attiecas uz normaliem darba apstakliem. Ja ir apgratinati darba 8
apstakli (daudz putek|u u.tml.) un pagarinats ikdienas darba laiks, noraditie intervali §
ir attiecigi jasaisina. 0 ot
®© ©
c > é
©
2 -% =
3 | 2g 8 8
5] -
© o'S © ‘B 3 € 2
= T D 5] ) @ s = S
© 20 ° o o 1) 'S, R
© T 0 2 £ S © o [
1] T © e} Qo >
E 868 i N N e = 3
S [<%s] [ o [ ©, o, a
Vizuala apskate (stavoklis) X
Visa ierice
TiriSana X
Vadibas rokturis Darbibas parbaude X
Dzesé$anas gaisa atveres Tiridana X
DroSibas uzlimes Nomaina X
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Nodilsanas samazinasSana
un izvainsanas no
bojajumiem

Sis lieto$anas instrukcijas noradijumu

ievéroSana novérsis parlieku nodilumu
un ierices bojajumus.

lerices izmantoSana, apkope un

uzglabasana - saskana ar $aja

lietoSanas instrukcija sniegtajiem

noradijumiem.

Par visiem bojajumiem, kas radusies

neievérojot droSibas tehnikas, ierices

apkalposanas un apkopes noradijumus,

ir atbildigs pats lietotajs. Tpasi tas

attiecas uz:

— STIHL neatlautu izstradajuma
parbuvi

— instrumentu vai piederumu
izmantoSanu, kas Sai iericei nav
atlauti, nav pieméroti vai ir mazak
kvalitativi

— ierices neatbilstoSu izmantoSanu

— ierices izmantoSanu sporta
pasakumos vai sacensibas

— netieSo zaudéjumu risku, izmantojot
ierici ar bojatam buvdetalam.

Apkopes darbi

Regulari javeic visi darbi, kas minéti
nodala "Noradijumi par apkopi un
kop$anu". Ja Sos tehniskas apkopes
darbus lietotajs pats nevar izpildt,
javersas pie dilera.

STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Ja Sie darbi tiek izpilditi novéloti vai

neprofesionali un to rezultata rodas

zaudéjumi, lietotajam pasam par to
jauznemas atbildiba. Pie tadiem
pieskaitami:

— elektromotora bojajumi, kas
radusSies savlaicigi neveicot vai
nepienacigi veicot apkopi
(piem., nepietiekami izfirita
dzeséSanas gaisa padeve)

— bojajumi, kas radusies nepareiza
elektropiesléguma rezultata
(spriegums, neatbilstoSa diametra
elektrovadi)

— korozijas raditie un citi netieSie
zaudéjumi, kas radusies
neatbilstoSas uzglabasanas
rezultata

— ierices bojajumi, izmantojot
nekvalitativas rezerves dalas

DilstoSas detalas

Ari pareizi lietojot, dazas motorizétas
ierices detalas ir paklautas normalam
nodilumam, un atkariba no lietoSanas
veida un ilguma, tas ir savlaicigi
janomaina. Cita starpa tas ir Sadas
dalas:

— ventilatora rats

— savak$anas maiss

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81
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Svarigakas detalas

1 Plakana sprausla
6 7 2 Pites caurule
8 3  Uzskruvéjama uzmava
© o o .
4 Dzesésanas gaisa atveres
° 5 o 5 Slédzis (tikai BGE 61, BGE 71,
/@ SHE 71)
3 4 6 Slédza svira (tikai BGE 81, SHE 81)
° @9 # 7 Fiksacijas poga (tikai BGE 81,
SHE 81
1 2 - =81)
H’TT}‘ 8 Vadibas rokturis
s 10 9 Akis stiepes slodzes samazinasanai
11 10 BaroSanas kontaktdaksa

11 Aizsargrezgis

12 Uzskravéjama uzmava ar rokturi*
12 13 SikSanas caurule*
14 Likums*
[ 15 Savak$anas maiss*
\; o 13 # lerices numurs

290BA023 KN

Aprikojums SHE, papildaprikojums
BGE
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Tehniskie dati

Motors BGE 61

Versija 120 V

Tikla piesléguma
parametri

DroSinataiji:
Jauda
Aizsardzibas klase

Versija 240 V

Tikla piesléguma
parametri

Drosinataiji:
Jauda
Aizsardzibas klase

Motors BGE 71 / SHE 71

120V, 60 Hz,
92A

15A
1100 W

I [g]

240V, 50 Hz,
48A

10 A

1100 W

Il [=

Versija 120 V

Tikla piesléguma
parametri

DroSinataiji:
Jauda
Aizsardzibas klase

Versija 230 V

Tikla piesléguma
parametri

DroSinataji:
Jauda
Aizsardzibas klase

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

120V, 60 Hz,
92A

15 A
1100 W
Il 8]

230V, 50 Hz,
48A

10A

1100 W

I [g]

Versija 230 V-240V

Tikla piesléguma 230V -240V,
parametri 50Hz, 4,8 A
Drosinataiji: 10A

Jauda 1100 W
Aizsardzibas klase Il [=]

Motors BGE 81 / SHE 81

Versija 230 V

Tikla piesleguma 230V, 50 Hz,
parametri 6,1A
DroSinataiji: 10 A

Jauda 1400 W
Aizsardzibas klase Il [=]

Versija 230V - 240V

Tikla piesleguma 230V-240V,
parametri 50 Hz, 6,1 A
Drosinataiji: 10A

Jauda 1400 W
Aizsardzibas klase Il [o]

Maksimala gaisa caurplide

SiksSanas

Putes reZims reZzims

BGE 61 670 m3/h
BGE 71 670 m¥h
BGE 81 750 m3/h
SHE71 670 m3h
SHE 81 750 m3h

580 m3/h
650 m3/h
580 m3/h
650 m3/h

latviesu

Gaisa plismas atrums ar sprauslu

Pates reZims

BGE 61 66 m/s

BGE71 66m/s

BGE81 76m/s

SHE71 66m/s

SHE 81 76 m/s

Izméri

Platums 210 mm
Augstums 334 mm
Dzilums 330 mm
Svars

BGE 61 3,0kg

BGE 71 3,0kg

BGE 81 3,3kg

SHE71 4,1kg

SHE 81 4,4kg

Skanas un vibraciju vérfibas

Lai noskaidrotu skanas un vibraciju
vértibas, tiek nemts véra ekspluatacijas
reZims un nominalais maks. apgriezienu
skaits.

Citus datus par to, ka darba devéjs ir
izpildijis prasibas, kas ir ietvertas
direktiva par vibracijam 2002/44/EK,
skat. www.stihl.com/vib/.
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ligstoSa skanas spiediena imenis Lp
saskana ar ISO 11201

Siksanas
Pltes reZims rezims
BGE 71 85 dB(A) 85 dB(A)
BGE 81 89 dB(A) 88 dB(A)
SHE 71 85 dB(A) 85 dB(A)
SHE 81 89 dB(A) 88 dB(A)

Skanas jaudas limenis L,, saskana ar
ISO 3744

Siksanas

Pltes reZims rezims
BGE 71 100 dB(A) 101 dB(A)
BGE 81 103 dB(A) 103 dB(A)
SHE 71 100 dB(A) 101 dB(A)
SHE 81 103 dB(A) 103 dB(A)

Vibracijas vértiba a;,, saskana ar
ISO 20643

Pites rezims

Labajam rokturim
BGE71 1 m/s?

BGE 81 4,1 m/s?
SHE71 1 m/s?
SHE 81 4,1 m/s?
Sik$anas rezims
Labajam Kreisajam
rokturim rokturim
BGE 71 0,8 m/s2 1,2 m/s?
BGE 81 2,6 m/s2 5,6 m/s?
SHE71 0,8 m/s2 1,2 m/s?
SHE 81 2,6 m/s? 5,6 m/s?
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Skanas spiediena limena un skanas
jaudas mena K-faktors saskana ar
Dir. 2006/42/EK = 2,5 dB(A); vibraciju
vérfibu K-faktors saskana ar

Dir. 2006/42/EK = 2,0 m/s?,

REACH

Ar REACH apzimé EK rikojumu par
kimikaliju registraciju, novértéjumu un
sertifikaciju.

Informaciju par REACH rikojuma (EK)
Nr. 1907/2006 izpildi skatit:
www.stihl.com/reach

Papildu piederumi

— SukSanas aprikojuma komplekts
(tikai modeliem BGE 71 un BGE 81)

— Jumta teknu tiriSanas aprikojuma
komplekts

— Izliekta plakana sprausla

Jaunako informaciju par Siem un citiem
specialajiem piederumiem var sanemt
no STIHL produkcijas dilera.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Noradijumi par laboSanu

Sis ierices lietotajiem atlauts veikt tikai
tadus apkopes un firisanas darbus, kadi
aprakstiti Saja lietoSanas instrukcija. Citi
remontdarbi jauztic specializétajam
dilerim.

STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Veicot remontdarbus, atlauts iebuveét
tikai STIHL apstiprinatas vai tehniska
zina lidzvertigas detalas. Izmantojiet
tikai augstas kvalitates rezerves dalas.
Citadi var notikt nelaimes gadijumi vai
rasties ierices bojajumi.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalas
rezerves dalas.

STIHL originalas rezerves dalas var
atpazit péc STIHL rezerves dalu
numuriem, péc rakstu zimes S TIFHL’
, ka arT péc STIHL rezerves dalu
markéjuma &), (uz mazam detalam var
bat attelota tikai 8T zime).

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Utilizacija

Utilizéjot akumulatoru, ir jaievéro
attiecigas valsts atkritumu utilizacijas
noteikumi.

o’
e

000BA073 KN

STIHL izstradajumus nedrikst izmest
sadzives atkritumos. STIHL
izstradajums, akumulators, piederumi
un iesainojums janodod otrreiz€&jai
parstradei videi draudziga veida.

Aktualo informaciju par utilizaciju varat
sanemt pie STIHL dilera.

latviesu

EK atbilstibas deklaracija

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

apliecina, ka

Elektriskais lapu
putéjs / sucejs ar
smalcinataja funkciju
Fabrikas marka: STIHL
Tips: BGE 61

BGE 71

BGE 81

SHE 71

SHE 81
Sérijas numurs: 4811
atbilst direkfivu 2011/65/ES,
2006/42/EK, 2000/14/EK un
2004/108/EK nosacijumiem un ir

konstruéta un izgatavota saskana ar
Sadiem standartiem:

IEC 60335-2-100, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Lai noteiktu izmérito un garantéto
skanas jaudas limeni, lietotas metodes,
kas paredzétas direktivas 2000/14/EK
pielikuma V, piemérojot standarta

1ISO 11094 prasibas.

Izméritais skanas jaudas imenis

Konstrukcija:

BGE 71: 98 dB(A)
BGE 81: 101 dB(A)
SHE 71: 98 dB(A)
SHE 81: 100 dB(A)
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Garantétais skanas jaudas imenis

BGE 71: 100 dB(A)
BGE 81: 103 dB(A)
SHE 71: 100 dB(A)
SHE 81: 102 dB(A)

Tehnisko dokumentaciju glaba:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

IzgatavoSanas gads un ierices numurs ir
noradits uz ierices.

Vaiblingena, 01.08.2012.
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko parstav

%&W&S /@/’M J

Thomas Elsner

Produktu grupas organizacijas vaditajs

C€
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Kvalitates sertifikats

DIN

ISO 9001

000BA025 LA

Visi STIHL izstradajumi atbilst
augstakajam kvalitates prasibam.

Sertificéjot neatkariga uznémuma,
razotajam STIHL tika apliecinats, ka visi
izstradajumi, pateicoties to atfistibai,
materialu piegadei, razoSanai,
montazai, dokumentacijas izveidei un
klientu apkalpo$anai, atbilst
visstingrakajam starptautiska kvalitates
vadibas sistému standarta ISO 9001
prasibam.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



YKpaiHcbKa
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Mo aarHoi iHcTpyKuii 3 ekcnnyaTauyii 100 LWlanosHi nokynu,
BkasiBku 3 TexHikun 6e3neku Ta OsiKyeMO 3a Te, Wwo Bu obpanu sikicHnii
TeXHikn poboTun 100 BYpiO komnanii STIHL.
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YKpaiHcbka

[lo naHoi iHCTpYyKLiT 3
ekcnnyarauii

CumBonu Ha KapTUHKax

Bci cmBonu Ha kapTUHKaXx, siki HaHeCeHi
Ha MPUCTPIN, NOACHIOTLCA Y AaHil
IHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTaLlii.

lMo3Ha4eHHs po3ginis TEKCTy

AI’IOI’IEPEIJ)KEHHFI

MonepemxeHHs Npo Hebe3neky
HelllacHOro BUnagKy 1a TpaBMyBaHHA
noAelt a TaKoX TSHKKMX MaTepianbHMUX
36uTKiB.

G} BKASIBKA

MonepemkeHHs NPO MOLUKOKEHHS
NpUCTPoto abo OKpeMUX
KOMMIEKTYOUUX.

TexHiyHa po3pobka

Komnaniss STIHL nocTiliHo npautoe Ha
nogansLwMmMmn po3pobkamu BCiX MaLLWH
Ta NpUCTPOiB; TOMY MU MOBUHHI
3anvwmTi 3a coB0o NPaBO Ha 3MiHN
06'emy noctaBok y hopMi, TEXHILi Ta
ycTaTKyBaHH.

CTOCOBHO AaHWUX Ta MartoHKiB JaHoi
IHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTauii Takmm YMHOM
He MOXyTb 6yTW Npea'aBneHi ski-Hebyab
npeTeHaii.

100

Bka3siBku 3 TexHiku 6e3neku
Ta TexHikn poboTu

Mig yac po6oTu i3 gaHum
arperatomM HeobxigHi
ocobnuBi 3axoaun
6es3nekun. MNig'egHaHHA oo
nogavi ctpymy
CTaHOBUTb OCOONUBI
Jkepena Hebesneku.

Mepen nepwnm
BBEAEHHAM arperaty B
ekcnnyaraldito HeobxigHo
YBaXXHO MpoYMTaTi BCO
iHCTPYKLUiito 3
ekcnnyaradii Ta
30epiraTtn ii gnsa
noAanbLLoro
BMKOPUCTaHHS.
HepoTtpumaHHs
IHCTPYKLUIii 3 ekcnnyaTauii
Moxe OyTu HebesnevyHum
ANS XKUTTS.

EI% g o

HeobxiaHo foTpumyBaTmch
crneumdivyHNX Ans KOXHOI KpaiHn HOPM 3
TexHikn 6e3nekn, Hanpuknaa,
npocdcninok, couianbHMX Kac, yCTaHoB i3
3axMCTy NpaB pOOITHMKIB Ta iHLUKX.

Ton XTO BNepLUe Npautoe i3 arperatom:
Big Npoaasus abo iHWoro cneuianicta
NOBWHEH OTPUMAaTK AOKNaaHi
NOSICHEHHS!, IKUM YMHOM MOTPIGHO
noBOAUTUCK i3 arperatoM — abo B3ATU
y4acTb Yy HaB4YanbHOMY KypCi.

HenoBHoNiTHI He mMaloTb NpaBsa
npayoBaTm i3 JaHUM arperaTtom —
BUKIMKOYEHHSA CKNaaarochb NigniTku
ctapwi 16 pokiB, AKi nig, Harnagom
NpoOXoAsiTb HABYAHHS.

[itn, TBapyHU Ta rnsigadi NOBUHHI
3HaxXoAUTUCH Ha BiACTaHi.

Ko arperaTt He BUKOPUCTOBYETLCS,
1oro HeobXiHO NOCTaBUTU TakuUM
YUHOM, LLLOO HMM HiXTO HE MOLUKOAUBCS.
ArperaT 3axuctuTu Big
HeCaHKLiOHOBaHOro JOCTYMY, BURHATH
LTeNncensHy BUSKY.

KopuctyBay Hece BignoBiganbHiCTb 3a
BCi HelLlacHi BuNaaku abo Hebesneku,
AKi BUHUKaOTb MO BiHOLLEHHIO 40
iHWKX ntogen abo ix manHa.

Arperat moxHa nepepasaTu abo
[aBaTu y KOPUCTYBAHHSA NyLIE TUM
ocobawm, ki 3Hanomi 3 JaHOK MOAENIO
Ta il ekcnnyaTauieto — 3aBxau gaBaTtn
TaKOX iHCTPYKLitO 3 KOPUCTYBaHHS.

BukopucTaHHs arperari, siki
CTBOPIOOTh LLUYMOBE 3abpyAHEHHS,
Moxe ByTn obmMexxeHe 3a YacoBUMHU
pamMkamMu HauioHanbHUMU, @ TakoX
MiCLLeBMMW HOpPMaMW.

Mepen KoxHUM noyaTkom poboTn
arperart nepeBipuTN Ha BIAMNOBIAHICTb
ctaHy. Ocobn1Bo 3BepHyTU yBary Ha
nig'eaHy4YnA NPoBia, WTencensHy
BWIKY Ta NpUCTpoi Ge3neku.

BucokoHanipHuii wnaHr abo
nig'eaHyouniA NpoBia He
BMKOPWCTOBYBATU ANA NEepeTaryBaHHs
abo TpaHcnopTyBaHHA arperary.

Mepen npoBeaeHHAM Byab-akux pobiT
Ha arperari, Hanpuknag, 41cTka,
TexHi4YHe 06CnyroByBaHHsi, 3aMiHa
KOMMMEKTYIOUNX — BURHATH LUTENCENbHY
BUnKy!

Onsa yicTku arperaty He
BMKOPUCTOBYBATW MUIAKY BUCOKOTO
TUCKY. CnbHUIA NOTiIK BOAN MOXe
MOLLKOAWNTY KOMMAEKTYIoYi arperaTy.
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Arperart He 36pu3kyBaTV BOAOH.

Mpunaansa Ta KOMNNeKTYo i

MoxyTb MOHTYBaTUCL NuLLE TaKi
KOMMNIEKTYIoMi Ta Nnpunagas, sKi
aonyckarTbea komnaieto STIHL ans
BMKOPWCTaHHSA y AaHOMy arperaTi abo
TEXHIYHO i4EHTUYHI. AKLWO CTOCOBHO
BU1LLiE CKa3aHOro BUHUKHYTb MUTaHHS,
HeobXiaHO 3BEepHYTUCH A0
crneujianisoBaHoro agunepa.
BukopucToByBaTH nnLLE KOMMMEKTYHOYI
Ta npunagasa BUCOKOI AKOCTI. IHakwe
iCHye Hebe3neka HelLacHUX BUNaakKis Ta
MOLLKOAXEHb arperary.

Komnanist STIHL pekomeHaye
BUKOPWUCTOBYBATM OPUriHAMbHI
KomnnekTytodi Ta npunagasa STIHL.
BoHu 3a cBOiMM XxapakTepucTrkamu
ONTUMarnbLHO NiAXOAATL AN arperaty Ta
BiANoBiAaloTb BMMOram Kopuctysava.

He pobutu 3miH Ha arperaTi — Takum
YnHoM Moxe ByTu noripweHa 6esneka.
3a TpaBMyBaHHS nogen Ta
NOLLKOXXEHHSA peyert, AKi BUHUKNK Y
HacnigoK BUKOPUCTaHHSA He AOMYLLEHUX
HaBiCHMX NpUCTpOiB, koMnaHia STIHL
BUKIOYaE Byab-AKy rapaHTito.

Di3anYHMI CTaH, SIKMIA BUMaraeTbcsl Ans
poboTtu i3 arperatom

Micnsa BxuBaHHA ankoronio,
MeaMKaMEeHTIB, AKi YNOBINbHIOTb
peakujito abo X HapKOTWKIB NpaLtoBaTH i3
arperaToMm He [O3BOMSETHCS.

O6rnacrTi 3acTocyBaHHs

MoBiTpoAyBHWI NPUCTPIA MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCb ANs NpubupaHHs
n1cTS, Tpaswu, Nanepy Ta nogibHoro,
Hanpwknag, y cagoBuX KOMMIeKcax, Ha
CMOPTUBHUX CTafioHax, MicLsax aAns
napkoBku abo nig'isgax.

YcMokTytoumin nogpibHioBay
pO3pobneHnii 4ns YCMOKTYBaHHSA He
BOJIOrOro NINCTS Ta iHLLOrO NIErkoro Ta He
3aiMUCTOro CMITTS.

He npogyBatu abo ycMoKTyBaTu
MaTepianu, ki MoOXyTb 3alLKOAUTH
300poB'to.

ArperaT He MOXHa BUKOPUCTOBYBATHU Y
3aKPUTUX MPUMILLIEHHSIX.

3acTocyBaHHA arperaTy Ans iHWmnx
Linev He AOMNYCKaETLCS | MOXe
Np13BeCTW A0 HeLLLaCHUX BUNagKis Ta
roLuKogXeHb arperaty. He pobutn
HISIKMX 3MiH Y NPOAYKTI — Lie TaKOX MOXe
NpU3BECTU A0 HeLacHWX BUNagkis Ta
MOLLKOAXEHb arperary.

YmoBu ekcrnnyaradii

ToW, XTO Npautoe i3 arperatom, NOBUHEH
OyTV He BTOMJIEHMM, 300POBUM Ta Y
nobpomy isMyHOMY CTaHi.

Toi, xTo Yepe3 npobnemu 3i 300poB'IM
He NOBWHEH Hanpy>XyBaTUCb, MOBUHEH
NPOKOHCYNbTYBaTUCh Y MiKapsi, Y1 BiH
MOXe NpautoBaT 3 arperaTom.
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Mig wac Bonoroi norogu
e abo Konu nge cHir i3

arperaTtom He

npaytoBaTu.

YKpaiHcbKa

OpsAr Ta cnopsiaKeHHs!

HeobxigHoO HOCUTK BiANOBIAHWIA OOAr Ta
CNOPSTXKEHHS.

Opsar noBMHEH
BignoBigaTtu uwinam Ta He
3aBaxkatu. Ogar skui
LWiNbHO Npunsrae oo
Tina, KoOMBiHEe30H, He
poGouuii xanar.

He HocuTu opsr, wapd,
KpaBaTKy, npukpacu, sk
MOXYTb NOTpPanuUTK y
OTBIp ANsl YCMOKTYBaHHS
nosiTps. [loBre Bonoccs
3aB'a3aTu Ta 3aKpinuTn
(xycTkoto, Lankoto,
LLIOSIOMOM iH.).

HocuTtu miuHe B3yTTS i3 LLOPCTKOO
NigoLWBOL0, AKa HE KOB3a€ETbCA.

Hocutu 3axucHi okynsipu
Ta 3aci6

@r® "iHamBigyanbHoro"

_J 3aXuUCTY Bif LWyMYy —
Hanpwvknag, Gipywm.

KomnaHist STIHL nponoHye wunpoky
nporpamy 3aco6iB Ans iHAMBIAyanbHOro
3axXuUCTy.

Mepep noyaTkom poboTn

Mepesipka arperaty

— [Nepemukay/nepemmkaoumnin Baxinb
MOBWHHI NErko NepexoanTn 'y
nosuuito STOP a6o 0

— [lepemukay/nepemumkaroumi Baxinb
NMOBVHEH 3HaXOOWUTUCL Y
no3uuii STOP abo 0
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YKpaiHcbka

— TosiTpogyBHa TpyOka NOBMHHA
OyTM MOHTOBaHa 3rigHO BKa3iBOK.

— [nga HaginHoro ynpaeniHHA
PYKOSITKM NOBUWHHI ByTW YmncTi Ta
CyXxi, a TakoX He 3abpyaHeHi
macTtunom Ta 6pyaom

— [lepeBipnTn CTaH KpunbyaTki Ta
KOPMyCy HarHiTanbHOro MexaHiamy
— AuB. "3acTocyBaHHA Ans
YCMOKTYBaHHS"

Arperat MoXe BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe y 6e3neyHomMy ana poboTu cTaHi —
HebGes3neka HewacHoro Bunagky!

Arperat BBOAWTU B eKcrnnyaTalito nuwie
TOAi, KON BCi KOMMEKTYOMI
HEMOLLUKOKEHI.

Cnigun 3HoWwyBaHHA Ha Kopnyci
HarHiTanbHOro MexaHiamy (TpiuHu,
BM'ATUHMW) MOXYTb MPU3BECTU A0
Hebe3nekn OTpUMaHHsi TpaBM
CTOPOHHIMW NpeameTamu, sKi OyayTb
BiAKMHYTI. FAKLIO € NOLKOOXKEHHS Ha
KOpMycCi HarHiTanbHOro MexaHiamy,
HeobXiHO 3BEPHYTUCb 4O
cneuianisoBaHoro gunepa — KomnaHis
STIHL pekomeHaye 3BepTaTCh A0
cneuianizoaHux gunepis STIHL

He pobutu 3miH y npucTposx
ynpasniHHsa Ta 6e3neku
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Mig'eaHaHHs 0o Mepexi
erneKkTponocTavyaHHs

3HWXKeHHa Hebesnekn yaapy CTPyMOM:

— Hanpyra tavactoTa arperaty (auB.
Tabnuyky i3 TUNOm arperary)
NOBWHHI criBnagaTu i3 Hanpyrow Ta
YacToTOK MepeXi

Mig'egHyrounin npoBig, WTencenbHy
BWUIKY Ta MNOAOBXYOUUIA NPOBIg
nepeBipnUTN Ha HasBHICTb
noLukoaxeHb. MolukoaxeHi kabeni,
My T Ta Bunku abo nig'egHyoui
kabeni, siki He BignNoBigalTb
BKa3iBKaM, BUKOPUCTOBYBATUChH HE
MalTb

— EnekTtpu4He nig'egHaHHA
3[iNcHeHe nuLie o BianoBigHUM
YMHOM iHCTanbOBaHNX
LITencenbHUX PO3eTokK

— |3onsauig nia'egHytoumnx Ta
NoAoBXYy4YMX kabenis, BUnka Ta
MydTa 3HaxogATbCs y
©6e3goraHHoOMy CTaHi

— LrencensHa Bunka, nig'eqHyr0unin
Ta NOJOBXYUNIA kabenb, a TakoxX
€NeKTPUYHI LTencenbHi NoeaHaHHS
Hikonu He BGpaTy BOMornMu pykamm

Mig'eqHyrounii Ta NOOBXYOYNIA NPOBIA
yKnagaTu BianoBigHUM YMHOM:

— BpaxoByBatu MiHiManbHui
nonepeyYHuin NeEpeTMH OKPEMUX
kabenis — amB. "lNig'eqHaHHA
arperarty go enekrpomepexi"

— Nig'egHytoumnin kabenb yknactu Ta
NO3HAYNTK TaKUM YMHOM, LWOO BiH
He Mir 6yTu NOLLKOAKEHUM Ta
HiKOMY He 3alukoauB — Hebesneka
CNOTUKaHHS!

BukopucTaHHsa He BignoBigHNX
NOAOBXYHOYMX KabeniB moxe 6yTn
Hebe3neyHum. BukopuctoByBaTtu
nuwe Ti NO4oBXyoYi kabeni, ski
JonyLleHi Ans 30BHILLHbOIo
MOHTa>y Ta No3Ha4eHi BignoBigHNm
YMHOM, a TaKOX MalTb AOCTaTHIN
rnonepeYHunii NnepeTuH kabeno

LUtekep Ta MydTa NOAOBXYHOYOro
kabeno NoBMHHI ByTn
BOOOHEMNPOHMWKHI Ta HE MaloTb
nexaTun y Bogi

He gossonaTu, wob kabenb Tepcs
00 rocTpi abo roCTpOKOHEYHI
npeameTy

He nepervHaTy y ABEPHMX Nasax
abo wWinuHax BikoH

Ao kabeni ckpyyyoTbCA —
BUAHATW LUTENCENbHY BUMKY Ta
posnnyTtatu kabenb

BapabaH ana kabento 3aBxam
pO3MOTYBaTU MOBHICTIO, ANS TOrO,
WOoO YHMKHYTM HeDEe3nekn noxexi
Yyepes neperpis
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BukopucTaHHs NOBITPOOYBHOrO
nNpUCTPOLO

290BA001 KN

MoBiTpoayBHWIA NPUCTPIlA po3pobneHuin
Ans 06CrnyroByBaHHS OOHOI PYKOHO.
O6cnyroByoya 0coba MoXe HOCUTU
noro nisoto abo npaBok pykoto 3a
PYKOSITKY yrpaBIiHHS.

Arperat 3aBxau MiLHO TpumaTn y pyui.

MpaytoBaTy nNue pobnsymn NoBinbHi
KpOKW ynepep — NocTiHO cnocTepiratu
3a 30HOK BUXIQHOrO OTBOPY
HarHiTanbHOT TPYyOKM — HE NTU Y
3BOPOTHOMY Hanpsiviky — HeGeaneka
CMOTMKaHHS!

AI’IOI’IEPEIJ)KEHHFI

Arperart ekcnnyaTyBaTu nuiue i3
MOBHICTIO MOHTOBAHOO HarHiTanbHO
Tpy6koto — HeGe3aneka OTpMMaHHsA
Tpasm!

Kpyrna Hacagka oco6nuso gobpe
nigxoauTb ANs1 BUKOPUCTaHHS Ha
HepiBHi MicueBoCTi (Hanpuknag, nyru
abo rasoHn).

Mnacka Hacagka (BXxoauTb y
KOMMJekTauito noctaBku abo
NoCTaBnAETbCA AK cnelianbHe
npvnagas) BUpobnsie nnackuii NoTik
NoBITPS, SIKNIA MOXE BYTV BUKOPUCTaHWUIA
LinecnpsiMoBaHO Ta KOHTPONbLOBAHO;
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0co6nMBO Npu NpoAyBaHHI PiBHUX
NOBEPXOHb, SIKi MOKPUTI CTPYXKKOIO,
nMcTAM, nigpisaHoo TpaBoko Ta
noaioHMM.

BvikopucTaHHs arperaty anst
YCMOKTYBaHHSI

[oTpuMyBaTHCh BKA3iBOK i3 MOHTaXy y
Bi4NOBIAHOMY pO3A4ini AaHOT IHCTPYKLT 3
ekcnnyarauii.

290BA002 KN

YCMOKTyto4mMin nogpibHioBay
po3pobneHunin Anst ekcnnyaradii ABoma
pykamu. O6cnyroBytoda ocoba NOBUHHA
I0ro HOCMTM NPaBOLO PYKOIO 3@ PYKOSITKY
ynpaeniHHSA a NiBOKO PYKOIO 3a PyuKy
HaKUAHOI ranku.

MigBicHWIA peMiHb Millka ansa 36upaHHSA
CMITTS1 NOBICUTY Yepes Npase nneve —
He HOCUTU HaBXpecT, o6 y pasi
HeobXigHOCTi arperaT MoxHa 6yno
LLBUOKO 3HATM pa3oM i3 MiLLKOM Ans
30uMpaHHA cMiTTS.

YKpaiHcbKa

A

Arperat ekcnnyaTyBaTu nuiue i3
MOBHICTIO MOHTOBAHOIO YCMOKTYHOUOIO
TPYOKOIO Ta MOHTOBAHWM, 3aKPUTUM
MILLKOM A 30MpaHHSA CMITTS —
Hebesneka oTpnmaHHs TpaBm!

G} BKASIBKA

Mpu ycmokTyBaHHiI abpas3nBHMX
NPeaMETIB (TaKMX sIK CKMO, KaMiHHS iH.)
Kpunb4aTka Ta Kopryc HarHiTanbHoro
MexaHiamy nignsratoTe 0cobnmeo
CUNBbHOMY 3HOLLYBaHHIO. [laHe
3HOLLUYBaHHS MOXe ByTu NoOMITHe Yepes
CunbHe NagiHHA NOTYXHOCTI. Y AaHoMy
BMNagKy NoTpiGHO 3BEpPHYTUCHL A0
cneuyianisoBaHoro aunepa. Komnatis
STIHL pekomeHaye cneujianizoBaHoro
annepa STIHL.

BynbTe 0bepexHi nig Yac yCMOKTyBaHHS
BOJIOrOro NUCTs — NOBITPOAYBKa Ta
naTpyboK MOXyTb 3aBUTUCD.

He ycmokTyBaTtu rapsivi
abo roptodi matepianu
(Hanpuknag rapsuni
nonin, Thito4i Luurapku) —
HeGesneka TpaBMyBaHHS
BOrHem!
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YKpaiHcbka

Hikonn He ycmokTyBaTtu
3aMMUCTi PEYOBUHM
(Hanpwknag, nanveo)
abo maTepianu, ski
yBibpanu B cebe
3aMUCTi PEYOBUHU —
Yyepes BOrOHb iCHye
Hebesneka BnOyxy —
Hebesneka oTpPUMaHHS
cMmepTenbHUX TpaBm!

Mepepn BigKpUTTAM
3aXMCHOI peLliTKn
3YMUHWUTW OBUTYH.

JQ\ 3axucHa peLuitka
NnoBWHHa 3aBxamn bytu
3aKpuTOlO Ta
3acpikcoBaHO0, AKLLO
YCMOKTYIo4a TpyOka He
MOHTOBaHa — Yepes
KOHTAaKT i3 YacTuHamu, sKi
obepTatoTbCH iCHye
Hebesneka TpaBMyBaHb!
Okpim TOro MOXyTb
BUHUKHYTW MOLUKOAXKEHHS
ABUryHa.

Mig yac po6otu

[Mpyn NOLLKOAXKEHHI

nposogy Ans
—) nig'egHaHHA oo
enekTpomMepexi HeranHo
BUWHSITU LUTENCENbHY
BUIKY — Hebe3neka gns
XUTTA Yepes yaap
cTpymom!

He nowkoabTe nig'egHyo4mMin Nposig
nepeixasLun 1ioro, neperHyBsLun abo
rnopsasLUW.
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LLitencencHy BUNKY He BUTAryBaTw i3
LUTENCEeNbHOI PO3ETKN MNOTAMHYBLUMX 38
nig'egHytounii npoeia, 6patucek 3a
LUTeNncenbHy BUMKY.

LTencenbHy BUMKY Ta Nig'egHy04Mi
npoeig 6pati nuwe CyxMmmn pykamu.

EnekTponpucTpoi Hikonu He
36pu3KyBaTu Boaot — HeGeaneka
KOPOTKOr0 3aMuKaHHs!

Akwio 3arpoxye Hebesneka abo y pasi
HeobXiaHOCTI — BaXinb 3ynuHKn/
nepemukay BCTaHOBUTU y

nonoxeHHst STOP a6o 0.

ArperaT 06CcnyroByeTbCcst NULLIE OOHOK
0c06010 — iHLWi 0COBU HE NMOBUHHI
3HaxoaUTUCh Y pagiyci poboTu.

Y pagiyci 5 meTpiB

[ ] .
<5m(167) ® | He noBuHHI
3HaXOAUTUCH iHLLI
noan — yepes

BiOKNHYTI
npegmMmeTu icHye
Hebe3neka
OTPUMaHHs Tpasm!

[aHny BigcTaHb TpUMaTn TakoX Mo
BiJHOLLEHHIO 00 peyen (aBTo, LWNMOOK) —
Hebesneka maTepianbHux 3ouTkis!

Hikonu He ayTu y HanpsMKy iHLWKX
ntogen abo TBapuH — arperart Moxe
nigkngaTv HeBenuuki npegmeTy Ha
BENUKili LWBMAKOCTI — Hebeaneka
OTPUMaHHA Tpasm!

Mpn yCMOKTYBaHHiI Ta YCMOKTYBaHHi i3
noapibHeHHAM (Ha noni Ta y cagax)
3BepTaTH yBary Ha ManeHbKux TBapwH,
wob im He 3awkoauTU.

ArperaT HiKonu He 3anuaTu
npautoBatu 6e3 Harnsay.

ArperaT He 3anuiaTi nig gowem.

BynbTe 06epexHi Ha cxunax, Ha
HepiBHii NoBepxHi — Hebeaneka
niaKoB3HyTUCH!

Mig'eqHyounii NpoBia 3aBXam BeCcTu 3a
arperaToMm — He NTW y 3BOPOTHOMY
HanpsmKy — Hebeaneka cniTkHyTUCb!

CnigkyBaTtu 3a nepeLwukogamm: CMiTTS,
CTOBOYpPY AEepeB, KOPiHHS, AMU —
Hebe3neka cnoTnkaHHs!

He npautoBati Ha apabuHi, cTosYmn Ha
He CTiKoMy Micuj.

Ao 3actocoByoTbCA OipyLIn
HeoOXxigHa nigBuLLEHa YBaXKHICTb Ta
obepexHiCTb — OCKinbkn obmexeHe
CNPUNHSATTS NONepeaxXyyrx 3ByKiB
(KpuKiB, 3BYKIB CMrHany Ta nogibHoro).

[MpautoBaT CNOKIMHO Ta PO3BaXXNNBO —
nve Npu rapHOMy OCBITNEHHI Ta

BuammocTi. MpaytoBaT 06epexHo, Lwob
He nigaaeaTu Hebesneuwi iHWKX nogen.

BuyacHo pobuTn naysu y poboTi gns
TOro, W06 YHUKHYTW BTOMM Ta
BUCHaXxxeHOCTi — Hebeaneka HeLacHoro
BMnNagky!

He npautoBaTu i3

. arperaTom nig vyac goLy
Ta y Mokpomy abo gyxe
BOIOroMy CEepefoBULL.

IMig Yac npoayBKkM a Takox
YCMOKTYBaHHS1 i3 nogpiGHeHHAAM BENWKOT
KiNbKOCTi CMITTS i3 BMICTOM nuny
MOXYTb BUHMKaTV €NeKTpoCTaTUYHi
3apaam, SKi Npu HECNPUATANBUX yMOBaX
(Hanpwuknag, oy>xe Borore noBiTps)
OTOYYHOHOro cepefoBMLLA MOXYTb
PO3pPSAAMTUCD i3 €NEKTPUYHUM yaapoMm.
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[Mpwn yTBOpEHHI NnUny 3aBXan HOCUTH
3axMCHY Macky Big, nuny.

Mpw yCMOKTYBaHHI He BignoBigHMX
maTepianis Mmoxe GnokyBaTuCb
KpunbyaTka. NpucTpin Bigpasy
BMMKHYTU, BARHATY LUTENCENbHY BUIKY.
Jlvwe Todi BMoanuTn matepian, skuin
noro 6nokye.

He npocoByBaTv npegmeTy Yepes
3axucHy peLliTky abo Hacagky
BCepeavHy KOprycy HarHiTansHoro
MexaHiamy. Yepes nosiTpoAyBKY BOHM
MOXYTb OyTW BiOKMHYTI Ha BENVKIlN
LWBMAKOCTi — HeGe3neka OTpMMaHHSA
Tpasm!

AKLWO BUHMKAOTb BiAYYTHI 3MiHU Y
po0boTi (Hanpwknaz, BUCOKWI piBEHb
BiGpaLlii), Heo6XigHO NPUNUHKUTK poBoTY
Ta YCYHYTU NPUYUHU SAHUX 3MiH.

Akwo arperat nignarae He
nepenbayeHoMy HaBaHTaXEHHIO
(Hanpviknag, Bnnve ygapy abo nagiHHs),
HeobXxigHO 000B'A3KOBO NepLU HiXk
BUKOPWUCTOBYBATM MOro Hagani
nepeBipuTH 6€340raHHICTb CTaHy — AMB.
Takox po3gin "lNMepen noyaTkom
poboTu". Takox nepesipuTn
©e3goraHHicTb po60TK NpUCTPOiIB
6e3nekun. Akwo arperaT 3HaxoAMTbCA
He y 6e3neyHomy ans poboTu cTaHi,
MOro Hi B AKOMY BUMaAKy He MOXHa
BUKOPWUCTOBYBATM Hadani. Y pasi kLo
BMHUKAKOTb CYMHIiBW, HEOOXigHO
3BEPHYTUCb A0 Creviani3aoBaHoro
avnepa.

MepLu HiXX 3anULINTK arperaTt: BUMKHYTH
arperarT — BUNHATM LUTENCENbHY BUIIKY.
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Micna 3akiHYeHHs po6oTyK

LLitencensHy BUMKY BUAHATH i3
LUTEeNncensHoi po3eTku.

LTencenbHy BUNKY He BUTAryBaTH i3
LUTENCenbHOI PO3ETKN NOTAMHYBLUKW 38
nig'egHytounii npoeia, 6patuce 3a
LUTencenbHy BUMKY.

Arperat NoyvcTUTK Bif Nuny Ta 6pyay —
He BUKOPWCTOBYBATU 3acobu Ans
PO34YMHEHHsI MacTuna.

BiGpauii

BinbL TpuBanuii CTpok ekcnnyarawii
MOTOMPUCTPOIO MOXE NPU3BECTU J0
NoOpYyLUEHHS1 KPOBOMOCTaYaHHs pyK
("xBopoba 6inux nanbuis").

He MOoxxHa BCTaHOBUTY 3aranbHUN
AiNCHWI TepMiH Ans ekcnnyaTaduii,
OCKiNTbKUM BiH MOXe 3anexaTu Bif
6araTbox hakTopiB, sKi BNIMBAOTL Ha

Le.
TepMiH BUKOPUCTaHHSA NOJOBXYETHCA 3a
paxyHoK:

—  3axuCTy pyK (Tenni pykaBu4ku)

—  nepeps.

TepMiH BUKOPUCTaHHS CKOPOYYETHLCSA
yepes:

—  NeBHY 0COBUCTY CXWUMBHICTb A0
noraHoro kposooGiry (MpumiTka:
YacTO PYKM XONOAHI, YeLlyTbCH)

—  HUW3bKy Temneparypy
HaBKOJMLLHBOrO CepefoBULLa.

—  3picT Ta MiyHicTb 3axBaTy (MiLHWUNA
3axBaT NepeLuKoa)xae JoCcTyny
KpOBi)

YKpaiHcbKa

Mpu perynsipHomy, TpMBanomy
BMKOPWUCTaHHI MOTOMPUCTPOLO Ta
BUHUKHEHHI BiAMNOBIAHNX O3HAK, SIKi
MOBTOPIOIOTLCA (Hanpuknag, YecaHHs
nanbLiB), PEKOMEHOYETLCA NPONTH
MeaNYHUIA ornag.

TexHiuHe 06CnyroByBaHHS Ta PEMOHT

[Mepen noyaTok BCix
BMAiB pobiT Ha
NMPUCTPOID: MEPEXEBUN
LUTEKEP BUAHATH i3
LUTencernbHOI po3eTku.

[MpucTpili NOBUHEH perynspHo
NPOXOAUTU TEXHIYHE 0BGCNYroByBaHHS.
BukoHyBaTu nuwe Ti poboTtn 3
TexHi4YHoro obcnyroByBaHHs Ta
PEMOHTY, SIKi ONUCaHi y IHCTPYKLUi 3
ekcnnyarauii. Bci iHWwi po60oTH NOBUHHI
NPOBOANTUCH CreLianisoBaHNM
OVnepom.

Komnanist STIHL pekomeHaye ans
npoBeaeHHs pobiT 3 TEXHIYHOTO
06CnyroByBaHHs Ta PEMOHTY
3BepTaTUCh OO crnewianisoBaHoro
aunnepa STIHL. CneuianisoBaHi gunepu
STIHL perynsapHo NnpoxoasiTb HaBYaHHA
Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iHpopMaLlito.

BuvkoprcToByBaTH NKLLIE KOMMNEKTYHOMI
BMCOKOI SIKOCTi. [HakLwe icHye Hebeaneka
HeLLacHMX BUNaAKiB Ta MOLIKOAXEHb
NPUCTPOI0. FKLLIO CTOCOBHO BULLE
CKa3aHOro BUHNKHYTb NUTaHHS,
HeobXigHO 3BepHYTUCL A0
cnevianisoBaHoro gunepa.

KomnaHist STIHL pekomeHaye
BMKOPUCTOBYBATU OpUriHanbHi
komnnektytoui STIHL. BoHu 3a cBoimun
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YKpaiHcbka

XapakTepucTukaMmm onTUMarnbHO
NigXo4aTb A4S NPUCTPOLO Ta
BiQNOBiAaTb BUMOram KOpucTyBava.

Po6oTu Ha npucTpoi (Hanpuknag,
3amiHa nig'egHyHYoro NpoBoay) MOXYTh
NPOBOAUTM NWLLE aBTOPU3OBaHI
creujianicTuv y ranysi enekTpuku, ans
TOro LWOO6 YHUKHYTU MOXIMBUX
Hebesnek.

KomnnekTytoui i3 nnacTuky npoTeptu
cepBeTKoto. [[0CTpi MutoYi 3acobm
MOXYTb MOLIKOAWNTU NAaCTUK.

OTBip AN nogadi XonogHOro NoBiTpsa 'y
Kopnyci ABuryHa 3a HeobxigHocCTi
NOYNCTUTK.
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KomnnexkTauis nosiTpoaysa

MepexeBuii WTekep BUAHATY i3
LUTENCenbHOI PO3ETKU.

MoHTyBaTV NoBiTPOAYBHY TPYybKy
BGE 61

290BA021 KN

BuiMkmM nigHATM 0O NOKPUTTS.
Crpinka (2) noB1HHa 3HaXO4UTUCH
Ha BepxHbOMY 6oL NOBITPOAYBHOI
TpyOGKM (1)

MosiTpoayBHy TpyOKy (1) BBECTM A0
npunsiraHHs y wrtyuep (3) kopnyca
nosiTpoaysa

MepekunaHy raviky (4) ogsartn Ha
wTyuep (3) kopnyca nosiTpoaysa
Ta NOBEPHYTW Y HANPSAMKY CTPISKu
00 TUX Mip, MOKM NnaHka (5) He
3adikcyeTbes y oTBopi (6)
nepeknaHoi ramnkm

MoHTyBaTH NoBiTPOAYBHY TPybKy
BGE 71, BGE 81

MoBsiTpodyB MOXe BMMKATUCL NuLe
TOQAj, KONW NOBITPOAYBHY TPYOKY Gyno
BipHO MOHTOBaHoO. [lepekugHa rarka
3ajie nepemukad, sikui 3amukae
€NEeKTPUYHWIA NaHLor AS 3anycKy
OBUryHa.

290BA003 KN

BuiMKM nigHATM 0O NOKPUTTS.
Crpinka (2) noBUHHa 3HAaX0QUTUCH
Ha BepXxHbOMy 6oL NoBiTpOAYBHOI
TpyOKM (1)

MosiTpoayBHy Tpybky (1) BBECTM fO
npunaradHa y wryuep (3) kopnyca
nosiTpodysa

MepeknaHy raviky (4) ogsartm Ha
wTyuep (3) kopnyca nosiTpoaysa
Ta MOBEPHYTU y HaNPSAMKY CTPINKu
o ynopy. MNepemukay 6e3nekn
3apieTbCs i3 LWYMOBUM CUTHArNIom

MoHTax opCyHKK

G
g a b

290BA004 KN

®opcyHKy (5) B nosuii (a) (aosra)
abo nosuuii (b) (kopoTka) BBECTU A0
yancdwu (6) Ha NnoBiTpoayBHY
TpybKy (1) Ta 3adikcyBatun y
HanNPsIMKy CTPinku

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



HdeMoHTaX NoBiTPOAYBHOI TPYOKU
BGE 61

290BA022 KN

3ynuHUTK ABUrYH

lMnaxKy 3a gonomMoroto
BiAMNOBIAHOrO IHCTPYMEHTY
BMpeccyBaTh Yepes OTBIp Ha
HaKWaHin ranui

® HakugHy ranky (4) noBepHyTh 3a
HarnpsIMKOM CTPIiNku 4o yrnopy

® 3HATW nosiTpoAyBHY TPYbKy (1)

[eMoHTax noBiTPOAYBHOI TPYOKM
BGE 71, BGE 81

290BA005 KN

® 3ynuHWTK ABUTYH

® HakugHy raiky (4) nosepHyTu 3a
HanpsiMKOM CTpInku Ao ynopy

3HATK noBiTpodyBHY TPyOKy (1)

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

KomnnekTaujis ycMOKTYoHOro
nogpibHioBava

MoapiGHIoYMIA Ta YCMOKTYIOUMI
NPUCTPIA MOXE BMMKATUCh nuLe Togi,
KON BUTHYTUIA NepexigHuKk Ta
YCMOKTYto4a Tpybka BipHO MOHTOBaHI.
lMepekngHi ranku 3agitoTe nepemmkad,
AKUIA 3aMUKaE eNEeKTPUYHWIA NaHLor Ans
3anycky ABuryHa.

® MepexeBuin LUTEKEP BUNHATY i3
LUTencenbHoi po3eTku.

MoHTa)X BUrHyTOro nepexigHvka

YKpaiHcbKa

290BA006 K

290BA015 KN

® BuiMKu NigHATY 8O NOKPUTTS

® BwrnyTtnii nepexigHuk (5) go ynopy
BBECTM Y WTYLEP (6) kopnycy
nosiTpodysa

® [lepeknaHy raviky (7) ogartv Ha
wTyuep (6) kopnycy nosiTpoayBy Ta
NOBEPHYTM 3a HaMPSIMKOM CTPIfIKu
po ynopy. MNepemukay 6e3neku
3apieTbCsa i3 LWYMOBUM CUrHArIom

Komnnekrauisi ycMOKTY1040i Tpy6Ku

® BurHytuin nepexigHuk (1) BBeCTU y
MiILLOK Ans 36upaHHs cMiTTa (2) o
MapKyBaHHs (CTpinka)

® Crtpiuky (3) Ha MiKy Ans 36MpaHHA
CMITTS 3aTArHYTU Ta nnaHky (4)
HaTUCHYTW OOHN3Y

AI'IOI'IEPE,EDKEHHFl

3mifika Ha MKy Ans 36MpaHHsA CMITTS
noBuHHa OyTn 3akputa

295BA080 KN

® [loBiTpenyBHy Tpybky Ta
NOAOBXYBaY YCMOKTYYOI TPyOKU
BMPIBHATY NO CTpifNkam, noegHaTtu
Ta 3aguikcyBaTtun
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YKpaiHcbka

MoHTaX YCMOKTYI04Oi TPyOku

290BA008 KN

3ynUHUTU OBUTYH

® [naHky (1) HaTUCHYTU A0 Kopnycy
noBiTpoAyBa Ta 3axuCHy
peLwiTKy (2) NoBepHyTU 3a
HanpsiMKOM CTpINku Ao ynopy Ta
3HATU

290BA009 KN

® CrTpinku (3) NOBEPHYTN y HAaNPAMKY
[0 NOKPUTTS

® YcMokTytouy Tpybky Ao ynopy
BBECTW B YCMOKTYHUNA OTBIp
Kopnycy noBiTpoayBa
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290BA018 KN

® HakupHy ranky (4) ogartv Ha
YCMOKTYHOUUIA OTBIp Kopnycy
noBiTpoaysa

® Crpinku (3) Ta (5) noBepHyTH Yy
HanpsIMKy 40 MOKPUTTA

® HakupHy raviky (4) noBepHyT" y
HanpsIMKY CTPINKuK, NOKU Baxinb (6)
Ha Kopnyci noBiTpoayBa He
3adikCyeTbCA i3 3ByKOM

[emoHTax BUrHyToro nepexigHuka

290BA010 K

®  3ynuHUTY ABUIYH

® HakugHy raviky (1) noBepHyTu 3a
HanpsIMKOM CTPinK1 4o ynopy

® 3HATV BUTHYTUIA NepexigHuK (2)

JeMOoHTaX YCMOKTYIO4OI TPyOKM

K
?

290BA011 KN

® 3ynuHUTU OBUTYH

® 3agiatun Baxinb (1) Ta HaKMgHY
raviky (2) noBepHyTU 3a HaNpPsIMKOM
CTPINIKM A0 ynopy i 3HATU pa3om i3
YCMOKTYI0YOI TpyGKOHO

290BA017 KN

® 3axucHy peLliTky (3) BCTAHOBUTU B
YCMOKTYIOUNIA OTBIp KOpnycy
nosiTpodysa

® CTpinku (4) NOBEPHYTN y HANPAMKY
[0 NOKPUTTA

® 3axucHy peuiTky (3) noBepHyTH Y
HanpPsMKy CTPIfKW 4O TUX Mip, NOKK
nnaHka (5) Ha koprnyci noBsiTpoayBa
He 3adikcyeTbca

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Mia'eqHaHHA npUcTpoto Ao
enekTpomepexi

Hanpyra Ta yactota npucTpoto (auB.
Tabnuyky i3 TMNOM NPUCTPOID) NOBUHHI
cniBnagaru i3 Hanpyrow Ta 4YacToToH
Mepexi.

MiHiMmanbHUI 3anobiXHUK Nia'eagHaHHSA
00 Mepexi NOBMHEH OyTW BUKOHAHWI Y
BiQMNOBIAHOCTI A0 BENUUYUHU Y TEXHIYHNX
[NaHnx — auB. "TexHiuHi gaHi".

MpucTpint NoBUHEH nig'eaHyBaTUCh OO
€neKTpPonocTayaHHs Yepes 3axX1CHUM
nepemukay aBapiiHoro CTpymy, ik
nepepvBeae nogavy CTpymy, Konv ctpym
LL|O BiABOANTLCA A0 3EMIi NepeBULLYE
30 MA.

Mig'eqHaHHSa 0O MepeXXi NOBUHHE TakoX
Bignosiaatn Hopmam IEC 60364, a
TakoxX crneumndivyHnM ANs KOXHOT KpaiHu
HopMaM.

MopoBxxytounii kabenb NOBUHEH Y
3anexHoCTi Big Hanpyru mepexi T1a
[JOBXWHU Kabernto maTu BKasaHui
MiHIManbHU NONepPeYHNn NepPEeTUH.

[doBxuHa kabenie MiHiManbHWIA

nonepeyYHuii
nepeTvH
220 B - 240 B:
o 20m 1,5 MM2
Bip20mpo50m 2,5 MM2
100 B - 127 B:
fo 10 m AWG 14 /2,0 Mm?
Big 10 80 30 M AWG 12/ 3,5 um2

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

3HATTA pPO3TArYOYOro 3ycunns

290BA012 KN

® LtencenbHy Bunky (1) BBECTM Y
MydTy (2) NOAOBXKYHOHOro NPOBOAY

290BA013 KN

® 3a J0oMnoMOoro NogoBXKYHHOro
nposoay 3pobutn neTnto

® [letnio (3) npoBecTn Yepes
oTBip (4)

® [leTnio npoBecTn Yepes radvok (5)
Ta 3aTArHy™™

Mig'eaHanHs 0o MepexeBoi
LTencenbHoi po3eTKn

Mepepn nig'eaHaHHaM oo
enekTpomepexi NepesipuTm, uun
BUMKHEHO MPUCTPIN — AMB. "BuMukaHHs
npuctpor”

® LUtencenbHy BUNKYy NoAOBXYHYOro
npoBoAY BCTAHOBUTU y
Bi4NOBIAHUM YMHOM iHCTanbLoBaHy
LUTENCcenbHy po3eTKy

YKpaiHcbKa
BMukaHHs npucTpoto

® 3aliHATK cTabinbHe Ta 6e3ne4yHe
NMONOXEHHA

® [puctpivi TpumaTtn y pobouini
noawuuii

BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

® [lepemukay (1) BCTaHOBUTK Y
nonoxeHHs | abo Il (nonoxenHs 11y
3anexHoCTi Big ycTaTKyBaHHs)

Y NpuCTpOiB i3 NONOXEHHAM
nepemukava l:

| = noBHa NOTYXHICTb AYTTA

Y NpuCTpOiB i3 NONOXEHHAM
nepemukava | a ll:

I = HenoBHa NOTYXHICTb AyTTA
Il = noBHa NOTYXHICTb AyTTA
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YKpaiHcbka

BGE 81, SHE 81
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® HaTtucHyTu nepemukarouni
BaXinb (2) Ha poboyi pyuui

MoTyXHiCTb AYTTS Ta YCMOKTYBaHHS

MOXe peryntoBaTucb 6e3cTyniHyaTo.

HaTuckaHHsM cTonopHOT KHoMKK (3)
nepemukarymin Baxinb (2) Moxe
chikcyBaTUCh Y MakCUMarbHUX PeXMMax
[YTTS Ta YCMOKTYBaHHS.
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BumunkaHHsa npuctpoto

Mpu TpuBanux naysax - BUNMaTu
MEpEXEBUI LUTEKEP.

Akwo npucTpin GinbLwe He
BMKOPUCTOBYETLCSH, NOro HEOOXiAHO

NnoCTaBUTU TaKUM YNHOM, U406 BiH
HIKOMY He 3aLUKOaMB.

MpucTpin 6epertu Big
HeCaHKL,iOHOBaHOro JOCTyny.

BGE 61, BGE 71, SHE 71

36epiraHHA NPUCTPOIO

® [lpuctpin gobpe nouncTntn

® [lpucTpin 36epirati y cyxomy Ta
HagiiHomy micui. MpucTpin
3axuLiaTy BiA HeCaHKLIOHOBaHOMo
BMKOPUCTaHHSA (Hanpuknag,
OiTbMn).

290BA016 KN

® [lepemukay (1) BcTaHOBUTYK B
nonoxeHHs 0

BGE 81, SHE 81
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® Bignyctutn nepemukarounii Baxinb
(2) Ha pobouin pyuui

Mpun BBEOEHIN Yy KaHaBKy (ikCytouin
KHOMLi (3) KOPOTKO HATUCHYTU
nepemMuKalymnin Baxinb Ta BignycTuTu.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



YKpaiHcbKa

BkasiBkM CTOCOBHO TEXHIYHOro ob6cnyroByBaHHs Ta gornsay

[aHi cTocyloTbCA HOpManbHUX YMOB ekcnnyaTauii. Mpu ycknagHeHnx ymoBax
(cvnbHa 3anuneHicTb, iH.) Ta AOBLUMX LWOAEHHUX Yacax poboTu BKa3aHi iHTepBanu
cnig BiANoBiAHUM YMHOM CKOPOTUTU.

Mepen noyatkom po6oTn
Micna 3akiHYeHHs1 poboTH
abo woaeHHo

KOXHOro TWXHSI

KoxHoro poky

Mpwn Henonapkax

Mpu NOLLIKOAKEHHI

3a HeobxigHOCTi

LLlomicsiys

x

OrnsinoBa nepesipka (CTaHy)

MpwcTpiii y 360pi
Mounctutn X

Pob6oua pyuka MepeBipka po6oTn X

YCMOKTYt04i OTBOPY AN XONoAHOro noeiTps| Mounctutu X

Haknevika 3 6e3neku 3amiHnTn X

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81 111



YKpaiHcbka

MiHimisavis 3HoLyBaHHA Ta
YHUKHEHHS! NOLLKOMKEHb

[oTpumaHHs JaHUX AaHOT IHCTPYKLUIi 3
ekcnnyarauii gonomoxe 3anobirtu
HaAMIpHOMY 3HOLLYBaHHIO Ta
MOLLKOAXEHHSAM MPUCTPOIO.

EkcnnyaTtauis, TexHivyHe
obcnyroByBaHHsA Ta 36epiraHHs
NPUCTPOIO NOBWHHI 34INCHIOBATUCL TaK
peTenbHO, SIK Lie OnMcaHo Yy IHCTPYKLii 3
ekcnnyarauii.

3a BCi NOLLKOKEHHS, sIKi Oynu
BUKIUKaHI HeJOTPMMaHHSIM BKa3iBOK
CTOCOBHO npasun 6esneku,
0o0cnyroByBaHHS Ta TEXHIYHOIO
aornsay, BignosiganbHICTb Hece cam
kopuctyBay. OcobnmBo Lie CTOCYETbCS
BUNaAKiB KOMW:

—  6ynu 3pobneHi 3mMiH1 Yy NpoaYyKTi He
no3BoneHi komnanieto STIHL;

—  BUKOPUCTaHHSI iHCTpYMeHTIB abo
npunagas, ski He gonyckalTbes
ANs 4aHOro NPUCTPOIO, He
niaxoanTk ANa Heoro abo mae
HU3bKY SKICTb;

—  BUKOPUCTaAHHA NPUCTPOK HE 3a
NPU3HAYEHHAM;

—  BUKOPUCTaHHA NPUCTPOLO Y
CMOPTMBHKUX 3axodax abo
3MaraHHsAXx;

—  MOLUKOOXEHHS ¥ Hacnigok
nopanbLue BUKOPUCTaHHSA
NPUCTPOIO i3 NOLUKOLXKEHUMU
KOMMNEKTYOHUMM.
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Po60Tu 3 TeXHIYHOro 06CyroByBaHHs

KomnnekTytoui, ki LUBUAKO 3HOLLYIOTLCSA

Bci poboTu, nepeniyeHi y po3aini
"BkagiBK1 CTOCOBHO TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHs Ta Aornsay"” NOBUHHI
NpoBOANTUCH perynsapHo. Ockinbku
AaHi poboTn 3 TEXHIYHOIO
obcnyrosyBaHHS He MOXYTb
NPOBOAMTUCE CAMUM KOPUCTYBaY4eM,
HeobXxiaHO 3BepHYTUCh A0
cneujianisoBaHoro gnnepa.

KomnaHiss STIHL pekomeHaye ans
npoBeAeHHS PobiT 3 TEXHIYHOrO
o6cnyroByBaHHS Ta PEMOHTY
3BepTaTUCh A0 creLianisaoBaHoro

annepa STIHL. CneuianisoBaHi gunepu
STIHL perynsipHo npoxoasTb HaBYaHHA

Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iHGOpMaLlito.

FAKLL0 AaHi po6oTH He NpoBoAATLCS aGo

BMKOHYHOTLCSl HE BifNOBIgHUM YMHOM,
MOXYTb BUHUKHYTW MOLLKOKEHHS,
BignoBiganbHICTb 3a siki Hece cam
KopucTyBad. [0 HUX OKpIM iHLINX
BigHOCATbCS:

—  MOLUKOMKEHHS! ENEKTPOABUTyHa
yHacnigok He BYacHoro abo He
[OCTaTHbOIO TEXHIYHOIO
o6cnyroByBaHHs (Hanpuknag,
HEedOCTaTHE YMLLIEHHS

HanpaensitOY0i XONOL4HOTO NOBITPS);

—  MOLLKOLKEHHS Yepes HeBipHe

enekTpuYHe nig'egHaHHs (Hanpyra,

He [OCTaTHIN po3Mmip NigBiAHNX
npoBoAiB);

—  KOpo3id Ta iHWi Hacnigku
HeBignoBigHoro 36epiraHHs;

—  MOLUKOZXXEHHS MPUCTPOLO Yepes
BUKOPUCTaHHSI KOMIMMEKTYHUMX
HU3bKOT SAKOCTI.

[Jeski KoMnnekTyo4i MOTONPUCTPOIO
nignsaraTb NPY BUKOPUCTaHHI 3a
NpU3HAYE€HHSIM HOPMarbHOMY
3HOLUYBAHHIO i MOBWHHI Yy 3aMeXHOCTi Bif,
BMAY Ta TPMBANOCTi BUKOPUCTAHHS
BYaCHO 3amiHioBaTUCb. [0 Takux
KOMMMEKTYUNX OKPIM IHLLNX
BiAIHOCATbLCS:

— [osiTpoayBHe koneco

—  Miwok gns 36upaHHsa cmiTTS

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Baxnuei komnnekTytoui

Srlllis
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BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81
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YKpaiHcbKa

Mnacka Hacagka

HarHiTanbHa Tpybka

HakngHa ravika

YCMOKTY0Yi OTBOPM AN XONOAHOTO
noBiTps

Mepemukay (nuwe BGE 61,

BGE 71, SHE 71)

[Mepemukatounii Baxine (nuwe
BGE 81, SHE 81)

®ikcytoya kHonka (nuwe BGE 81,
SHE 81)

PykosTka ynpaBniHHA

["a4yoK Ans 3HATTA TAroBOro
HaBaHTaXeHHA

MepexeBuii LITEKEP
3axucHa peLuiTka

HakugHa rarka i3 pyykoro*®
YcmokTytouya Tpyoka*®
KoniHo*

Miwok ans 36upaHHsa cmiTTa*
Howmep arperarty

Mpunapasa o arperaty SHE,
cneuianbHe npunagasa no BGE
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YKpaiHcbka

TexHiyvHi gaHi

Osuryn BGE 61

Mogaudikauis 120 B

[aHi nig'egHanHsa oo
Mepexi

3anobixkHuK
MoTyxHicTb
Knac 3axucty

Mopudikauia 240 B
[aHi nia'egHaHHsa oo
mepexi

3anobixkHuK
MoTyXHicTb

Knac 3axucty

120 B, 60 'y,
9,2 A

15 A

1100 BT

I [g]

240 B, 50 I'y,
48A

10 A

1100 Bt

=

Oeuryn BGE 71 / SHE 71

Mopudikauia 120 B
[aHi nia'eaHaHHsA oo
mMepexi

3anobixxHMK
MoTyXHiCTb
Knac 3axucty

Mogaudikauis 230 B

[aHi nia'eaHanHsa oo
Mepexi

3anobixkHuK
MoTyxHicTb
Knac 3axucty
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120 B, 60 Iw,
92A

15 A
1100 Bt
Il ]

230 B, 50 'y,
48A

10A

1100 Bt

I [g]

Moaundikauis 230 B - 240 B

OaHi nig'egHaHHA oo 230 B-240B,
Mepexi 50y, 48A
3anobixHuK 10 A
MoTyxHicTb 1100 Bt

Knac saxucty Il [=]

Osuryn BGE 81 / SHE 81

Moaudikaujs 230 B

[aHi nia'eqHanHsa oo 230B, 50Ty,
Mepexi 6,1A
3anobixkHUK 10A
MoTyxHicTb 1400 BT
Knac saxucty Il [o]

Moaumdikauin 230 B - 240 B

HaHi nig'egHanHsa oo 230 B-240 B,
Mepexi 50Ty, 6,1A
3anobikHuK 10 A
MoTyxHicTb 1400 Bt

Knac saxvcTy INE]

MakcumarnbHa npornyckHa
CMPOMOXHICTb MOBITPS

EkcnnyaTauis
Ekcnnyatauia Ha
ANs NPpOAYBKN  YCMOKTYBaHHS

BGE 61670 m3/roauHa - - -

BGE 71670 m%/roguHa 580 m3/roauHa
BGE 81 750 m3/roguna 650 m3/roguva
SHE 71 670 M3/ro,u,MHa 580 M3/rouMHa
SHE 81 750 M3/I’O,DMHa 650 M3/FO,EI,I/IHa

LLisuakicTb NOBITPst pa3oM i3 HacafKo

Exkcnnyatauis ans

NpoAyBKu
BGE 61 66 m/c

BGE 71 66 m/c

BGE 81 76 m/c

SHE71 66 m/c

SHE 81 76 wm/c

Posmipu

LvpwnHa 210 mm
Bucota 334 Mmm
mMnbuHa 330 Mm
Bara

BGE 61 3,0 kr

BGE 71 3,0 «kr

BGE 81 3,3«kr

SHE 71 41«r

SHE 81 4,4«r

BenuuvHa 3BYKY Ta KOnnBaHb

[nsa BuMiptoBaHHS piBHS 3BYKY Ta
KoNnvBaHb BpaxoByBaBcsi pobouuii cTaH
HOMiHanbHOI HaNBULLOI KifbKOCTI
obepriB.

MopanbLuy iHpopmaLito CTOCOBHO
BMKOHaHHS pob04MX AUPEKTUB BiAHOCHO
BiOpauin 2002/44/EG guB. Ha canTi
www.stihl.com/vib/.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



PiBeHb TpUBanoro TUCKy 3ByKy Lp 3rigHO
ISO 11201

Ekcnnyatauia EkcnnyaTtauia

Y SKOCTi ans
noBiTpOAyBa YCMOKTYBaHHS
BGE 71 85 gb(A) 85 nb(A)
BGE 81 89 gb(A) 88 nb(A)
SHE 71 85 ab(A) 85 nb(A)
SHE 81 89 ab(A) 88 nb(A)

PiBeHb noTyxHoCTi Wwymy L, 3rigHo
ISO 3744

EkcnnyaTtauia EkcnnyaTtauis

y SIKOCTI ana

noBiTpog4yBa YCMOKTYBaHHS
BGE 71 100 ab(A) 101 ob(A)
BGE 81 103 ab(A) 103 ob(A)
SHE 71 100 gb(A 101 ob(A)

)
SHE 81 103aB(A) 103 aB(A)

PiseHb BiGpaLijiit ay,, 3rigHo ISO 20643

Ekcnnyarauis y sikocTi noBiTpogysa

Py4ka npaBa

BGE71 1 m/c?
BGE 81 4,1 m/c?
SHE71 1 wm/c?
SHE 81 4,1 m/c?

EkcnnyaTaujs Ans ycMOKTyBaHHS

Pyuyka npaBa Pyuka nisa

BGE 71 0,8 m/c? 1,2 m/c?
BGE 81 2,6 m/c? 5,6 m/c?
SHE71 0,8 m/c? 1,2 m/c?
SHE 81 2,6 m/c? 5,6 m/c?

[ns piBHA TUCKY 3BYKY Ta piBHSA
NOTYXXHOCTIi 3BYKYy BenuumHa K- cknagae
arigHo RL 2006/42/EG = 2,5 ab(A); ana

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

KONMBanbHOro NPUCKOPEHHS BeNMYMHA
K- cknagae 3rigHo RL 2006/42/EG =
2,0 m/c?.

REACH

REACH o3Hauae posnopsagxeHHs €C
ONns peecTtpauii, oUiHKK Ta 4oNycKy
Ximikaris.

IHpbopmaLliss CTOCOBHO BUKOHAHHA
posnopsigxeHHs REACH (EC) Ne
1907/2006 gme. www.stihl.com/reach

YKpaiHcbKa
Cneuiaane npunaanAa

— Ha6ip Ans MOHTaxy YCMOKTYH4Oro
npuctpoto (nuwe BGE 71, BGE 81)

— Habip ans MoHTaxy npucTpoto Ans
YMCTKWN BOAOCTIYHUX >OnobiB

— Bwrnyta nnacka cpopcyHka

AkTyanbHy iHopmaLiito CTOCOBHO
JaHoro Ta iHWoro cneuiansbHOro
npunagas MoxHa oTpumaTtu y
cneuianisoBaHoro gunepa STIHL.
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YKpaiHcbka
BkasiBku 3 peMOHTY

KopucTtyBadi 4aHOro npucTporo MOXyTb
npoBOAUTM Nnuwe Ti poboTu 3
TeXHi4YHoro obcnyroByBaHHs Ta
Oornsay, siki onvcaHi y gaxin iHcTpykuii
3 ekcnnyarauji. IHWi peMoHTHI po6oTun
MOXYTb MPOBOANTU NuLLe
cneujianisoBaHi aunepu.

Komnaniss STIHL pekomeHaye ans
npoBeaeHHs pobiT 3 TEXHIYHOTO
0o6CcnyroByBaHHsA Ta PEMOHTY
3BepTaTUCh A0 cneuianisoBaHoro
avnepa STIHL. CneuianizoBaHi gunepu
STIHL perynspHoO npoxoaaTb HaBYaHHSA
Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iH(OpMaLLito.

Mpu NnpoBeAeHHi PeMOHTHMX POGIT
MOXYTb MOHTYBaTUCb NULLIE TaKi
KOMMMEKTYIoYi, SIKi AoMyCKaloTbCA
komnaHieto STIHL ansa BukopucTtaHHs y
AaHOMy MOTOMNPUCTPOI abo TEXHIYHO
iAEeHTUNYHI. BukopuctoByBaTu nuiie
KOMMMEKTYIoYi BUCOKOT AKOCTI. IHaKLe
icHye Hebe3neka HelLacHMX BUNaakKiB Ta
MOLLUKOAXXEHb NMPUCTPOIO.

KomnaHis STIHL pekomeHaye
BUKOPWUCTOBYBATW OPUriHaMbHI
komnnektytodi STIHL.

OpuriHanbHi komnnektytodi STIHL
MO>XHa pOo3ni3HaTn No HOMepY
komnnekTtytoyoi STIHL, no Hanucy

S TIH L va 3a HasBHOCTi N0 No3HauLy
komnnekTtytouoi STIHL &), (Ha
MareHbKNX KOMMIEKTYIOUNX MOXE
CTOSITU NMLLIE 3HAYOK).
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3HULLEHHS BiaxoaiB

Mpw yTunisadii cnig 4oTpyMyBaTUCh
crneumdivHNX Ans KOXHOI KpaiHn HOPM 3
yTunisauii.

LK)

000BA073 KN

Mpoaykt STIHL He MoXHa BUKnaaTy i3
AomMaluHim cmitTsam. Mpogykt STIHL,
aKkymynsiTop, npunagns Ta ynakoBky
BiJ,4aTV Ha €KOMNorivyHo 6e3neynHy
NOBTOPHY NepepobKy.

AkTyanbHy iHpopmaLito CTOCOBHO
yTunisauii MoXxHa oTpumaTn y
cneujianisoaHoro aunepa STIHL.

Heknapadis npo
BianoBigHiCTb Hopmam €C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

nigTBEpPOXYE, WO

KoHcTpykKuis: EnexkTpnyHmnii
noBiTpoayBHUI
NPpUCTPINA,
eneKTPUYHUIA
YCMOKTYHOUNIA
noapibHoBay
dabpuyHa
Mapka: STIHL
Cepis: BGE 61
BGE 71
BGE 81
SHE 71
SHE 81
CepiiiHui
Homep: 4811

Arperart BignoBigae BuMoram CTOCOBHO
BMKOHaHHA anpekTme 2011/65/EU,
2006/42/EG, 2000/14/EG Ta
2004/108/EG, a Takox po3pobneHuii Ta
BUrOTOBMEHWUI Y BiAMNOBIAHOCTI i3
HacTyNnHUMU HOPMaMu:

IEC 60335-2-100, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

[ns BM3Ha4YeHHA BUMIPSHOro Ta
rapaHTOBaHOrO PiBHS MOTY>KHOCTi 3BYKY
6ynu BUKOHaHi NpoLieaypu 3rigHo
anpektneu 2000/14/EG, gogatok V, i3
3acTocyBaHHAM Hopmu ISO 11094.
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YKpaiHcbKa

BumipsiHuin piBeHb NOTY>KHOCTi 3BYKY CepTVI (*)iKaT AKOCTi

BGE 71: 98 ob (A)

BGE 81: 101 gb (A)

SHE 71: 98 ob (A)

SHE 81: 100 gb (A)

["apaHTOBaHWI piBEHb NOTYXKHOCTi 3BYKY

BGE 71: 100 ab (A)

BGE 81: 103 ab (A)

SHE 71: 100 b (A) DIN SO 9001_—
SHE 81: 102 gb (A) ———

36epiraHHsa TexHiyHoT [JokymeHTaL;i:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Pik BUroTOBRNEHHs1 Ta HOMep arperary
BKasaHi Ha arperari.

Waiblingen, 01.08.2012
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Baw Bcsa npoaykuis BMpobHUUTBa KoMnaHii
STIHL BignosigatoTb HaMBULLMM
BUMOram A0 sIKOCTi.

ﬁ 3aBaskm ceptudikauii, npoBegeHoi
%ymé //1/1 \( HEe3asIeXHOo0 opraHisaujieto, KomnaHis
STIHL oTpumana niaTBepaXeHHs Toro,
Thomas Elsner LLO BCi NPOAYKTM KOMMaHil, Lo
CTOCYETBLCSA pO3p0o6KM NpoayKLji,
3aKynok marepianis, BUpOOHULTBA,
MOHTaXy, AOKYMeHTaLii Ta KNiEHTCbKOT
cnyx6u BiANoOBIgaloTL CYyBOPUM

C € BMMOram MixxHapogHoi Hopmum 1ISO 9001

000BA025 LA

KepiBHUK, MEHEKMEHT rpynu
NpPoAayKTiB

ONa cMcTeM ynpaBniHHA SKICTHO.
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tirkgce

Sayin miisteri,

STIHL firmasinin kalite Griinini satin
aldiginizdan dolayi size tesekkiir ederiz.

Bu riinimiiz modern teknik metodiarla
ve ayrintil kalite kontrollinden gegerek
elde edilmistir. Aletinizden memnun
kalmaniz ve onunla problemsiz
caligabilmeniz igin elimizden geleni
yapmaya calisiyoruz.

Aletiniz ile ilgili sorulariniz oldugunda,
litfen STIHL saticiniza veya dogrudan
dogruya STIHL firmasina bas vurmanizi
Oneririrz.

Saygilarimla

s

Dr. Nikolas Stihl

Bu kullanma talimati, sahibi tarafindan tescil edilmistir. Tim haklari saklidir, 6zellikle izinsiz olarak elektronik sistemlerle
cogaltilmasi, gevrilmesi ve dagitimi yasaktir.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81
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Bu kullanma talimatiyla ilgili

Resim sembolleri

Aletin Ustindeki bitin resim sembolleri
bu kullanma talimatinda agiklanmistir.

Metin boéliimlerinin belirtiimesi

A
Sahislara veya mala gelebilecek agir

zarar ve yaralanma tehlikesini belirten
ikazlar.

0; ONERI

Alete veya parcgalarina gelebilecek
zararlari gosteren ikaz.

Yeni teknik gelisme

STIHL sirekli olarak bitiin makina ve
aletlerin gelismesi ile ugrasmaktadir; bu
ylizden verilen siparislerin kapsami,
sekli, teknik 6zellikleri ve donanimi ile
ilgili degisiklikler sadece bize baglidir.

Bu kullanma talimatnamesinden alinan
bilgilerden ve resimlerden hig bir hak
talep edilemez.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Emniyet bilgileri ve galisma
teknigi

Bu alet ile galisirken 6zel
emniyet dnlemleri gerekli-
dir. Elektrik baglantisi

belli tehlikelerin
kaynagidir.

Kullanma talimatinin
tamamini ilk defa
calismaya baslamadan
once dikkatlice okuyup
ilerde kullanmak tzere
emin bir sekilde saklayin.
Kullanma talimatina
uymamakla hayatinizi
tehlikeye atabilirsiniz.

EI% g o

Her llkeye mahsus emniyet kurallarina
ornegin ilgili meslek kooperatiflerinin,
sosyal kuruluslarin veya dairelerin vs. 6n
gordiigu emniyeti tedbirlere uyun.

ilk defa aleti kullananlar icin: Saticidan
size aletin emniyetli nasil kullanildigini
gOstermesini isteyin veya bir meslek
kursuna katilin.

Resit olmayanlar, aleti
kullanmamalidirlar — egitim géren ve
yetiskin bir kisinin huzurunda g¢alisan
16. yasini doldurmus gengler haric.

Cocuklari, hayvanlari ve seyircileri uzak
tutunuz.

tirkgce

Motorlu aleti kullaniimadigi taktirde
kimseye zarar vermeyecek sekilde
muhafaza edin. Aleti yetkisiz kisilerin
kullanmasini dnleyin, fisi prizden gekin.

Kullanici, kazalardan ve baska sahislara
veya onlarin mallarina gelebilecek zarar
ve tehlikeden sorumludur.

Motorlu aleti sadece o modeli taniyip
kullanmasini bilen sahislara 6ding verin
—ve daima kullanma talimatnamesini de
birlikte verin.

Ses emisyonu yaratan motorlu aletlerin
kullanimi ulkeye veya yerel hikiimlere
gbre zamansal bakimdan
sinirlandirilabilir.

Her ¢alismadan 6nce aletin 6n
g6ruldugi sekilde isler olup olmadigini
kontrol edin. Ozellikle baglanti
kablosuna, fise ve emniyet tertibatina
dikkat edin.

Baglanti kablosunu aleti cekmek igin
veya nakliyati i¢in kullanmayiniz.

Aletteki her tirll galismadan 6nce,
o6rnegin temizleme, bakim, yedek parga
degistirme, — Fisi prizden ¢ekiniz!

Aleti temizlemek icin ylksek basing
temizleyicileri kullanmayin. Gigli su
huzmesi aletin bazi yerlerine hasar

verebilir.

Alete su sikmayiniz.

Ekstralar ve yedek pargalar

Sadece STIHL firmasinin o alet igin
6ngordugu yedek pargalari veya teknik
bakimdan es degerde parcalar kullanin.
Bu konuyla ilgili sorulari uzman saticiya
yoneltin. Sadece yliksek kaliteli pargalar
ve ilaveler kullanin. Aksi taktirde alette
kaza veya hasar meydana gelebilir.
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tirkge

STIHL size STIHL orjinal yedek
pargalari ve ilave aletler kullanmanizi
tavsiye eder. Bunlar 6zellikleriyle en
uygun sekilde alete ve kullanicinin
taleplerine goére uyarlanmislardir.

Alette bir degisiklik yapmayin — bdylece
emniyetinizi tehlikeye atabilirsiniz.
Ongériilmeyen ek aletlerin
kullaniimasindan dolayi sahsa veya
mala karsi meydana gelebilecek
zararlardan STIHL hicbir sorumluluk
kabul etmez.

Saglik bakimindan yatkinlik

Alet ile galisan bir insanin ding, saglkli
ve zinde olmasi gerekir.

Saglik bakimindan yorulmamasi
gereken kisiler doktorlarina motorlu
aletle calismanin mimkin olup
olmadigini danismalidirlar.

icki itikten, reaksiyon giicliniizii
azaltacak ilag veya uyuysturucu madde
kullandiktan sonra aleti kullanmayin.

Kullanim alanlari

Puskirtme aleti 6rnegin yesil alanlari,
bahceleri, spor stadlarini, araba
parklarini veya girisleri yaprak, ¢im,
kagit vb.gibi nesnelerden temizler.

Emip ufalayan alet ayrica kuru, yere
dokilmis yaprak ve buna benzer hafif,
yanmayan ¢opleri emerek toparlar.

Sagliga zarar verebilecek maddeleri
pusklrtmeyiniz veya alete
emdirmeyiniz.

Aleti kapal yerlerde kullanmayin.
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Bu aletin baska gorevlerde
kullaniimasina izin veriimez, aksi halde
kaza veya alette hasar meydana
gelebilir. Uriinde bir degisiklik yapmayin
— bu da kazalara veya alette hasara
neden olabilir.

Calisma sartlan

Yagmurlu veya karl
= ortamda aletle
% calismayin.

Elbise ve teghizat

Ongériilen elbise ve techizat kullanin.

Elbiseniz uygun olmali ve
hareket serbestligini
engellememeli.
Vicudunuza bol gelme-
yen is tulumlari giyin;
palto giymeyin.

Tabanlari kaymayan, porfilli emniyet
botlar giyin.

Koruyucu gozlik takin.

"Sahsi kulak koruyu-
(OaC) cusu", érnegin kulak
_J koruma kapsuli takin.

STIHL size ¢ok yonli ve sahsiniza
uygun emniyet programi sunar.

Hava emen borulara,
deliklere girebilecek giye-
cek, atki, kravat veya
ziynet takmayin. Uzun
saglari toplayin (6rnegin
bir bas ortiisu, bere, kask
vs. ile).

Calismadan dnce

Aleti kontrol edin.

— Tetik salterin/tusun kolayca STOP’a
veya 0’a gelmesi gerekir.

— Tetik salterin/tusun STOP veya 0
pozisyonunda olmasi gerekir.

— Hava puskirtme tertibatinin
6ngorildiga sekilde monte edilmis
olmasi gerekir

— Aleti dogru yénetmek icin kollarin
temiz ve kuru olmasina, yagh veya
kirli olmamasina dikkat edin.

— Puskirtme garkinin ve puskirtme
gbvdesinin durumunu kontrol edin —
"Puskirtme tertibatinin kullanimi”
bélumine bakin.

Aleti sadece islemesi emniyetliyken
kullanin, yoksa kaza meydana gelebilir!

Aleti sadece bitiin pargalari hasarsiz ve
sikica monte edilmis haldeyse calistirin.

Plskurtme gévdesinindeki asinmalar
(incecik gatlaklar, hasarlar) yabanci
cisimlerin disariya firlamasiyla
yaralanmaya yol acabilirler. Piskirtme
gbvdesindeki hasarlarda uzman saticiya
basvurun — STIHL size STIHL uzman
saticisini tavsiye eder.

Kumanda ve emniyet techizatindaki
higbirseyi degistirmeyin
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Elektrik baglantisi
Elektrik carpmasi tehlikesini 6nleme:

—  Sebekenin gerilimi ve frekansi
aletinizin (levhasinda belirtilen)
gerilimi ve frekansi ile birbirine
uymalidir.

— Baglanti kablolarini, pirizi ve
uzatma kablolarini hasar agisindan
kontrol edin. Baglanti kablosu,
baglanti parcalari veya prizler
hasarliysa veya standartlara uygun
degilse kullaniimalarina izin
verilmez.

—  Elektrik baglantisinin fisini sadece
ongorilmas sekilde monte edilmis
prize takin.

— Baglanti ve uzatma kablolarinin
yalitimi ayrica fisin ve baglanti
parcalarinin durumu kusursuz
olsun.

— Aletin fisine, baglanti veya uzatma
kablolarina veya her tirli elektrikli
baglantilara katiyen islak ellerle
dokunmayiniz.

Baglanti ve uzatma kablolarini uzmanca
doéseyin:

— Uzatma baglanti kablolarinda her
baglantinin kablosunun azami kesiti
g6z 6niunde bulundurulmalidir —
"Aletin elektrik baglantisi" bolimune
bakin.

— Baglanti kablolarini zarar
verilemeyecek sekilde ve kimseyi
tehlikeye atmayacak sekilde
doseyin ve isaretleyin — Tékezleme
tehlikesi!
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— Uygun olmayan baglanti kablolarini
kullanmak tehlikeli olabilir. Sadece
disarda kullaniimasina izin verilen
ve buna dair Uzerinde isareti
bulunan, ayrica yeterli kalinlikta
capl olan uzatma kablolari
kullaniniz.

— Uzatma kablosunun prizi ve kuplaj
baglantisi su gegirmez olmalidir ve
suyun igine yatirilmamalidir.

— kablolar kenarlara, sivri burunlara
veya keskin esyalara degip
asinacak sekilde désemeyin

— Kapi veya pencere araliklarindan
sikistirip gegirmeyin

— Dolasmis kablolari - fisi prizden
cikardiktan sonra ¢6ziin

— Fazla 1sidan yangin ¢ikmasini
oOnlemek igin kablo tamburunu
daima tamamen ¢6zin.

Plisklrtme aletini kullanin.

290BA001 KN

Plskurtme aleti, tek elle kullaniimak igin
ongorilmastar. Kullanici aleti kumanda
sapindan sag veya sol eliyle tasiyabilir.

Aleti elinizde daima emniyetli tutun.

Daima yavasca 6ne dogru yuruyerek
calisin — Paskurtici ugtan etkilenen
alani itinayla kollayin — geriye dogru
yurimeyin — Tokezleme tehlikesi!

tirkgce

A
Aleti sadece komple takilmis plskirtme

borusuyla calistirin — Yaralanma
tehlikesi!

Yuvarlak baslik 6zellikle diz olmayan
zeminlerde yapilan ¢alismalarda
kullanilir (6renegin otlaklar, gimlik
alanlar).

Yassi baslik (siparise dahildir veya
ekstra olarak ismarlanabilir) algak bir
hava akimi olusturur. Bu algak hava
akimiyla isabetli ve denetimli bir sekilde
ozellikle diiz alanlardaki talas, dokiimis
yaprak veya kesilmis gimleri vs.
puskurterek temizleyebilirsiniz.

Emme tertibatinin uygulanmasi

Bu kullanma talimatinin montaj ile ilgili
bélimlerine bknz.
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tirkge

290BA002 KN

Emip ufalayan alet iki elle yénetilmek
icin yapilmistir. Kullanici sag eliyle aletin
kumanda sapini ve sol eliyle gbévdedeki
sap! veya kavrama somununu tutarak
tasimalidir.

Toplama torbasinin tasiyici kemerini
sag omuzunuzun Ustlinde tasiyin —
caprazlama tasimayin, acil durumlarda
aleti toplayici torbasiyla birlikte cabucak
viicudunuzdan uzaklastirabilmeniz igin.
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A

Aleti sadece komple takilmis emme
borusuyla ve takilmis, kapali toplama
torbasiyla galistirin — Yaralanma
tehlikesi!

{e} ONERI

Asindirici veya sivri cisimler emildiginde
(' mucur, tas vs.gibi) hem plskirtme
carki hem de puskurtiict gévde
fazlasiyla asinir. Bu asinma kendini
belirgin sekilde disen emme glclyle
gOsterir. Bu gibi hallerde uzman saticiya
basvurun. STIHL size STIHL uzman
saticisini tavsiye eder.

Islak yapraklari emerken dikkat edin —
puskirtme tertibati ve manifolt
tikanabilir.

Sicak veya yanan malze-
meleri (6rnegdin sicak kul,
kor halinde sigara izmariti
vs.) alete emdirmeyin -
cikabilecek atesten
dolayi yaralanma
tehlikesi!

Katiyen yanabilir sivilari
(6rnegin yakit) veya
yanabilir sivilara
bulasmis malzemeleri
alete emdirmeyin, mey-
dana gelebilecek atesten
veya patlamadan dolayi —
Hayati tehlike bulunur!

Koruyucu 1zgarayi
agcmadan énce motoru
durdurun. Emme borusu
JQ takilmamisken koruyucu
1zgara daima kapall ve
kilitli olmalidir — dénen
parcalarla temastan
dolayi yaralanma tehli-
kesi! Ayrica motorda
hasar meydana gelebilir.

Calisirken

Baglanti kablosu

hasarliysa hemen fisi
— pirizden ¢ikartin — Hayati
O*~W\ tehlike, elektrik carpabilir!

Elektrik baglantisinin Gzerinden
gecerek, ezerek veya sikistirarak vs.
zarar vermeyin.

Fisi cekerek degil elinizle tutarak prizden
cikartin.

Fisi ve elektrik baglanti kablosunu
sadece eliniz kuruysa elleyin.

Elektrikli aletlere katiyen su sikmayin —
Kisa devre yapabilir!

Tehlike aninda veya acil durumlarda
tetik salteri/ salteri STOP veya 0’a
getirin.
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Alet tek kisi tarafindan kullanilir — baska
sahislarin galisma alanininzda
bulunmasina misade etmeyin.

5 m olan galisma

s -<-5m (16ft)' alaninda baska
sahislar
@ bulunmamali -
savrulan cisimler-
den dolayi
yaralanma

tehlikesi!

Bu mesafeyi mallara karsi da muhafaza
edin (arabalar, camlar) — mala zarar
verme tehlikesi!

Katiyen puskurtiiciyl baska sahislara
veya hayvanlara dogru tutmayin — alet
kiigUk cisimleri gok hizli yukari firlatabilir
— Yaralanma tehlikesi!

Piskirteme veya emip ufalama
islerinde (aclk alanlarda veya
bahgelerde) kiiglik hayvanlara zarar
vermeden c¢alisin.

Aleti daima kontrol altinda calistirin.
Aleti yagmurda birakmayin.

Dikkat meyilli zeminlerde, diiz olmayan
alanlarda — Kayma tehlikesi!

Baglanti kablosunu daima aletin arka
tarafindan doseyiniz — geri geri
gitmeyiniz — tékezleme tahlikesi!

Engellere dikkat edin: ¢cdplere, agac
kutlklerine, kdklere ve gukurlara —
ToOkezleme tehlikesi!

Merdivenin Ustlinde veya saglam

olmayan zeminlerin Ustlinde ¢calismayin.

Kulaklikla ¢alisiyorsaniz pur dikkat
gereklidir — tehlikeyi belirten sesler (
bagirmalar, sinyal sesleri vs.) tam olarak
duyulmadigi igin.
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Dusunerek ve sakin galisin. Sadece
yeterli derecede aydinlik ise veya
yeterince gorebiliyorsaniz ¢calisin.
Dikkatli ¢alisin, baskalarini tehlikeye
atmayin.

Zamaninda ¢alisma molalari verin,
yorgunlugunuzu ve bitkinliginizi
gidermek igin — aksi taktirde kaza
tehlikesi!

o

Biyilk miktarda tozlu cisimleri
puskurtirken veya ufalarken
elektrostatik ylkleme meydana gelebilir
ve olumsuz hallerde (6rnegin ¢ok kuru)
cevre sartlarinda ansizin yik bosalmasi
meydana gelebilir.

Yagmur yagarken, islak
veya ¢ok rutubetli yer-
lerde alet ile
calismayiniz.

Toz meydana geldiginde daima toz
maskesi kullanin.

Uygun olmayan nesneler emildiginde
puskirtme garkini bloke edebilir Aleti
hemen kapatin, fisi prizden ¢ekin Ondan
sonra sikismis nesneyi ¢ikartin

Bashgin koruma telinden puskirtme
gO6vdesinin icine dogru katiyen baska bir
cisim sokmayin. Puskurtme tertibatinin
glcuyle cisimler ¢cok hizl disar
savrulabilirler — yarlanma tehlikesi!

Aletin hissedilir derecede ¢alisma tarzi
degisirse (6rnegin daha yiksek
titresimlerde) ¢calismaniza ara verin ve

bu degisikligin sebebini ortadan kaldirin.

Eger aletin galismasi istenilmeyen bir
durumdan dolayi (darbe veya
dismeden dolay siddetin etkisi)

tirkgce

durdurulduysa, mutlaka calistirmadan
6nce emniyetli ¢alisip calismadigini
kontrol ediniz — "Calistirmadan énce"
bdlimine bakiniz. Emniyet
donaniminin da fonksiyonunu kontrol
edin. Calistirilmasi emin olmayan
aletleri katiyen kullanmaya devam
etmeyin. Stpheli durumlarda uzman
saticlya basvurun.

Aleti terketmeden 6nce: aleti durdurun —
fisi prizden ¢ikarin.

Calisma sonrasinda

Aletin fisini prizden ¢ikarin.

Fisi cekerek degil elinizle tutarak prizden
cikartin.

Motoru tozdan ve kirden arindirin — yag
¢6zlclsu maddeler kullanmayin.

Vibrasyonlar

Motorlu aleti uzun sure kullandiginizda
ellerde motor titresiminden kaynaklanan
kan dolasimi bozukluklari meydana
gelebilir ("beyaz parmak hastahgr").

Calisma stresini birgok faktor
etkilediginden genel bir ¢alisma suresi
belirlenemez.

Kullanim siiresi asagidaki énlemler
alinarak uzatilabilir:

Ellerin korunmasi (sicak eldiven)

— Mola verme
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Asagidaki durumlar kullanim stiresini
kisaltir:

—  Kullanicinin kan dolasimi
rahatsizliginin bulunmasi veya kan
dolasiminin k&t olmasi (belirti:
parmaklari stirekli soguktur,
karincalanir)

— Ddusik hava sicakhgi

— Kesme esnasinda uygulanacak
kuvvet (ylksek kuvvet uygulama
kan dolasimini engeller)

Motorlu aleti uzun sureli kullandiginizda
ve yukarida agiklanan sikayetler devam
ettiginde (6rnegin parmaklarin
karincalanmasi) doktor muayenesinden
gecmeniz tavsiye edilir.

Bakim ve tamir

Aletteki her tlrll tamirden
once: Fisi pirizden
cikartin.

Aletin duzenli sekilde bakimini yapin.
Sadece kullanma talimatinda belirtilen
bakim ve tamir islerini yapin. Diger
bitun isleri bir uzman satici tarafindan
yaptirin.

STIHL bakim ve tamir islerinin sadece
STIHL uzman saticilan tarafindan
yapilmasini tavsiye eder. STIHL uzman
saticilarina diizenli olarak kendilerini
gelistirme kurslari ve teknik yenilikler
hakkinda bilgiler sunulur.

Sadece yuksek kaliteli yedek pargalar
kullanin. Aksi taktirde alette kaza veya
hasar meydana gelebilir. Bu konuyla
ilgili sorulari uzman saticiya yoéneltin.
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STIHL size STIHL orjinal yedek
pargalari kullanmanizi tavsiye eder.
Bunlar 6zellikleriyle en uygun sekilde
alete ve kullanicinin taleplerine gére
uyarlanmislardir.

Aletteki isler 6rnegin (baglanti
kablosunu yenileme) sadece yetkili
uzman elektrikgiler tarafindan
yapiimalidir, tehlikeleri dnlemek igin.

Plastik pargalari bir bezle temizleyin.
Keskin deterjanlar plastik pargalara
zarar verebilir.

Motor gévdesindeki soguk hava
1zgarasini gerektiginde temizleyin.

Piskirtme aletini
tamamlama

® Fisi prizden ¢ikartin.

Puskiirtme borusu BGE 61’ i monte
edin.
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® ki bosluk st liste gelsin. Okun (2)
puskurtme borusunun Ust
tarafinda (1) bulunmasi gerekir.

® Puskurtme borusunu (1) sonuna
kadar puskurtme gévdesinin boru
agizina (3) takin.

® Baglanti somununu (4) puskurtme
go6vdesindeki boru agzinin (3)
Usitiinden ok yéniinde iterek
donddrin, burun (5) baglanti
somununun deligine (6) oturuncaya
kadar.

Puskiirtme borusu BGE 71, BGE 81’ i
monte edin.

Plskirtem aleti ancak puskurtme
borusu dogru takiimis ise calisir.
Baglanti somunu motoru ¢alistirmaya
gerekli elektrik devresinin
birlestiriimesini saglayan salteri
harekete gegirir.
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290BA003 KN

® ki bosluk Ust lste gelsin. Okun (2)
puskirtme borusunun st
tarafinda (1) bulunmasi gerekir.

® Puskirtme borusunu (1) sonuna
kadar puskurtme gévdesinin boru
agizina (3) takin.

® Baglanti somununu (4) puskirtme

gbvdesindeki boru agzinin
Ustiinden ok yéninde sonuna kadar
iterek cevirin. Emniyet salteri
duyulacak sekilde isletilir.

Basligi monte edin.

S N
g a b

290BA004 KN

® Baslhgi (5) (a) pozisyonunda (uzun)
veya (b) pozisyonunda (kisa)
saplamaya kadar (6) puskirtme
borusunun Ustiine (1) itin ve ok
yoénunde kilitleyin.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Piskiirtme borusu BGE 61'i gikarin.
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290BA022 KN

® Motoru durdurun

® Burnu uygun bir alet ile baglanti
somununun boslugundan bastirin.

® Baglanti somununu (4) ok yéniinde

sonuna kadar gevirin.

® Puskurtme borusunu (1) ¢ikarin

Piskirtem borusu BGE 71, BGE 871’
¢ikarin.

290BA005 KN

Motoru durdurun

Baglanti somununu (4) ok yénunde
sonuna kadar gevirin.

® Puskurtme borusunu (1) ¢ikarin

tirkgce

Emip ufalayan aleti
tamamlama

Emip ufalayan alet sadece manifolt ve
emme borusu dogru takildiginda
calistirilabilir. Baglanti somunu motoru
calistirmaya gerekli elektrik devresinin
birlestiriimesini saglayan salterini
harekete gegirir.

® Fisi prizden ¢ikartin.

Manifoltun montaj

—

290BA015 KN

® Manifoltu (1) toplayici torbaya (2)
takin ve isarete kadar (ok) sokun.

® Toplayici torbadaki banti (3) iyice
sikin ve burnu (4) asagi bastirin.

A
Toplayici torbadaki fermuarin kapal
olmasi gerekir.

125



290BA006 K

Emme borusunun montajl

® Bosluklar Ust Uste gelsin.

® Manifoltu (5) sonuna kadar
puskurtme gdévdesinin igindeki
borunun agiz pargasina (6)
yerlestirin.

® Baglanti somununu (7) puskirtme
gobvdesindeki boru agiz pargasinin
Ustline itin ve ok yéniinde sonuna
kadar gevirin. Emniyet salteri
duyulacak sekilde isletilir.

Emme borusunu tamamlama

295BA080 KN

® Emme borusu ve uzatmasi ok
yoninde baksinlar, birbirinin icine
gegcirip yerine oturtun.
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® Motoru durdurun

® Burnu (1) puskirtme gévdesine
bastirin ve koruyucu 1zgarayi (2) ok
yéniinde sonuna kadar gevirip
cikartin.

290BA009 KN

® Oklar (3) ust Uste gelsin.

® Emme borusunu sonuna kadar

puskirtme gévdesindeki borunun
agiz pargasina takin.

290BA018 KN

® Baglanti somununu (4) piskirtme
gbvdesinin emme agzinin Ustline
itin.

® (3) ve (5) numarali oklar Ust Uste
gelsin.

® Baglanti somununu (4) ok yéniinde
cevirin, puskirtme gévdesindeki
manivela (6) duyulacak sekilde
kilitleninceya kadar.

Manifoltun ¢ikariimasi

290BA010 K

® Motoru durdurun

® Baglanti somununu (1) ok yéniinde
sonuna kadar gevirin.

® Manifoltu (2) ¢ikartin.
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Emme borusunu gikartin.

290BA011 KN

Motoru durdurun

® Manivelayi (1) ¢alistirin, baglant
somununu (2) ok yéniinde sonuna
kadar gevirin ve emme borusu ile
birlikte ¢ikartin.

290BA017 KN

® Koruyucu izgarayi (3) puskurtme
gbvdesindeki emme agzina
yerlestirin.

® Oklar (4) ust Uste gelsin

Koruyucu 1zgarayi (3) ok yoéniinde
cevirin,puskirtict gévdedeki
ekleme pargasi (5) yerine
oturuncaya kadar.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Aletin elektrik sebekesine
baglanmasi

Sebekenin gerilimi ve frekansi aletinizin
(Model levhasinda belirtilen) gerilim ve
frekansi ile birbirine uymahdir.

Elektrik sebekesinin asgari sigorta
amper degeri Teknik Veriler béliminde
aciklanan sartlara gore uygulanmalidir —
bkz. "Teknik Veriler".

Alet elektrik sebekesine fazla ylikten
koruyucu mekanizmali salter araciligi ile
baglanmalidir. Bu salter iletme ceryanini
topraga 30 mA’den fazla oldugu an
ceryan baglantisini keser.

Sebekeye baglanti IEC 60364
standartina ve Ulkelerin sartlarina uygun
olmasi gerekir.

Uzatma kablosu, sebeke voltaji ve kablo
uzunluguna bagl olarak belirtilen asgari
kablo kesitine sahip olmalidir.

Kablo uzunlugu Asgari kesit
220V -240V:
20 m’ ye kadar 1,5 mm?2

20m’den 50 m’'ye 2,5 mm?2
kadar

100V -127 V:
10 m'ye kadar AWG 14 /2,0 mm?

10 mdan 30 mye AWG12/3,5 mm?
kadar

tirkgce

Gerginlikten koruma

290BA012 KN

Fisi (1) uzatma kablosunun baglanti
pargasina (2) takin.

290BA013 KN

® Uzatma kablosu ile bir halka
olusturun

® halkayi (3) delikten (4) gegcirin

® Halkayi askinin (5) Ustlinden
gecirerek sikica ¢ekin

Prize baglanti

Elektrik sebekesine baglantiy
saglamadan 6nce aletin kapali
oldugundan emin olunuz — "Aleti
kapatmak" bélimine bakiniz.

® Uzatma kablosunun fisini
6ngdruldigi sekilde takilmis prize
takin.
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Aleti calistirma

® yere emin ve saglam basin
® Aleti gcalisma pozisyonunda tutun
BGE 61, BGE 71, SHE 71

Sabitleme diigmesine basarak (3)
salteri (2) maksimum puskirtme ve
emme glicliinde kilitleyebilirsiniz.

Aleti kapatma

Uzun molalarda - fisi pirizden ¢ikartin.

Alet artik kullaniimiyorsa kimseye zarar
vermeyecek sekilde muhafaza edin.

izinsiz sahislarin kullanmasini
1 onleyecek sekilde bir yere kaldirin.

BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

® Salteri (1) I'e veya II'e getirin
(pozisyon Il donanima baglidir)

290BA016 KN

Salter pozisyonu |: olan aletlerde
® Salteri (1) 0’a getirin

BGE 81, SHE 81

I =tam piskulrtme glici

Salter pozisyonu | ve Il: olan aletlerde

| =yarnm pUskirtme glici
Il =tam puskirtme glicu

BGE 81, SHE 81
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® Kumanda sapindaki salteri (2)
serbest birakin
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Sabitleme digmesine (3) basiimissa
saltere kisaca sonuna kadar bir daha
® Kumanda sapindaki saltere (2) basin ve serbest birakin.

basin

Pusklrtme ve emme glcl basamaksiz
ayarlanabilir.
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Aletin muhafazasi

® Aleti itinayla temizleyin

® Aleti kuru ve emin bir yerde
muhafaza edin. Yetkisiz kisilerin

(6rnegin gocuklarin) kullanmasini
Onleyin.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81 129
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Muhafaza ve bakim bilgileri

Veriler normal is sartlarini goéz 6niinde bulundurur. Zor sartlar altinda (¢ok tozlu yer-

lerde vs.) ve uzun siren galisma glinlerinde verilen siireler buna uygun olarak

kisaltiimalidir. =]
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Goz kontroll (durumu) X
Komple alet
Temizleme X

Kumanda sapi Fonksyon kontrolu X

Soguk hava emme agzi Temizleme X

Emniyet yapistirmasi Yenileme X
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Asinmayi azamiye diustrmek
hasarlari 6nlemek

Kullanma talimatinda belirtilen bilgilere
uyuldugunda alette fazla asinma ve
hasar 6nlenir.

Aleti kullanma, bakma ve muhafazasi bu
kullanma talimatinda belirtildigi kadar
itinayla yapiimahdir.

Emniyet, kullanma ve muhafaza sartlari

yerine getirilmedigi icin meydana gelen

her tlrli hasardan kullanici bizzat

sorumludur. Bu 6zellikle su durumlar igin

gecerlidir:

— Uriinde STIHL'in izin vermedigi
degisiklikler yapilirsa

— O alete uygun olmayan veya disuk
kaliteli tamir aletleri veya ilaveler
kullanilirsa

— Alet uygun goérilmeyen bir is igin
kullanilirsa

— Alet spor amagcli veya
muisabakalarda kullanilirsa

—  Alet hasarl pargasi oldugu halde
kullanildigindan dogan miteakip
hasarlarda

Tamir edilirse

»Tamir ve bakim bilgileri“ bolimuindeki
bitin islerin duzenli sekilde
uygulanmasi gerekir. Tamir isleri
kullanici tarafindan yapilamiyorsa bir
uzman satici tarafindan yapilmasi
gerekir.

STIHL bakim ve tamir islerinin sadece
STIHL uzman saticilari tarafindan
yapilmasini tavsiye eder. STIHL uzman

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

saticilarina diizenli olarak kendilerini
gelistirme kurslari ve teknik yenilikler
hakkinda bilgiler sunulur.

Bu isler yanlis veya hi¢ yapilmazsa
dogabilecek zarardan kullanici bizzat
sorumludur. Bu 6zellikle su durumlarigin
gecerlidir:

— Zamaninda yapilmayan veya
yetersiz yapilan bakimdan dolayi
(6rnegin: havalandirma kanalinin
yetersiz temizlenmesi) elektrikli
motorun hasari

— Yanlis elektrik baglantisindan
dogan hasar (elektrik gerilimi,
uzatma kablosunun yetersiz kesiti)

— Yanlis muhafazadan dogan
paslanma veya baska turlu hasarlar

Dusuk kalite yedek parca
takilmasindan dolayi aletteki
hasarlar

Asinan pargalar

Motorun bazi pargalari dngoéraldigu
sekilde kullanildiklari halde normal bir
asinmaya ugrarlar ve kullanilma suresi
ile cinsine gére zamaninda
yenilenmelidirler. Buna baska seylerle
birlikte sunlar dahildir:

— Puskdrtlict fan

— Toplayici torba

tirkgce
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Onemli parcalar

Srlllis

290BA023 KN
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10
11
12
13
14
15

Yassi baslik
Puskurtme borusu
Baglanti somunu
Soguk hava emme agzi

Salter (sadece BGE 61, BGE 71,
SHE 71)

Kol (sadce BGE 81, SHE 81)

Sabitleyen diigme (sadece BGE 81,
SHE 81)

Kumanda sapi

Gerginligi azaltici halka
Fis

Koruyucu 1zgara

Halkali baglanti somunu*
Emme borusu*

Manifolt*

Toplayici torba*

Makine numarasi

SHE ekstralari, BGE ekstralari

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Teinik bilgiler

Motor BGE 61

Model 120 V

Sebeke baglanti verileri 120 V, 60 Hz,
92A

Sigorta 15 A

Glcu 1100 W

Koruyucu sinifi Il [5]

Model 240 V

Sebeke baglanti verileri 240 V, 50 Hz,
48A

Sigorta 10A

Gcu 1100 W

Koruyucu sinifi IRE]

Motor BGE 71/ SHE 71

Model 120 V

Sebeke baglanti verileri 120 V, 60 Hz,
9,2A

Sigorta 15A

Gcu 1100 W

Koruyucu sinifi IRE]

Model 230 V

Sebeke baglanti verileri 230 V, 50 Hz,
48A

Sigorta 10A

Gicu 1100 W

Koruyucu sinifi Il [5]

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Model 230V - 240 V

Sebeke baglanti verileri 230 V-240V,

50 Hz, 4,8 A

Sigorta 10A

Guci 1100 W

Koruyucu sinifi Il 2]

Motor BGE 81/ SHE 81

Model 230 V

Sebeke baglanti verileri 230 V, 50 Hz,
6,1A

Sigorta 10 A

Guci 1400 W

Koruyucu sinifi Il o]

Model 230V - 240 V

Sebeke baglanti verileri 230 V-240V,
50 Hz, 6,1 A

Sigorta 10A

Guci 1400 W

Koruyucu sinifi INE]

Maksimum ge¢en hava miktar

BGE 61
BGE 71
BGE 81
SHE 71
SHE 81

Piskulrtme
isletmesi

670 m3/h
670 m3/h
750 m3/h
670 m3/h
750 m3/h

Emme
isletmesi

580 m3/h
650 m3/h
580 m3/h
650 m3/h

tirkgce

Baglikli hava akimi hizi

Plskirtme isletmesi

BGE61 66 m/s

BGE71 66m/s

BGE 81 76m/s

SHE71 66m/s

SHE 81 76mi/s

Olgiiler

Genislik 210 mm
Yukseklik 334 mm
Derinligi 330 mm
Agirhgi

BGE 61 3,0kg

BGE 71 3,0kg

BGE 81 3,3kg

SHE71 4,1kg

SHE 81 4,4kg

Ses ve titresim degerleri

Ses ve titresim degerlerinin tespitinde
nominal azami devir ile gerceklesen
isletme g6z 6niinde tutulmustur.

isverenler yénetmeligi 2002/44/EG
vibrasyon degerlerini yerine getirmek ile
ilgili ayrintili bilgiler igin
www.stihl.com/vib/. “e bakiniz.
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Sdrekli ses giicd seviyesi Ly,
ISO 11201’ e gére

Plskirtme  Emme

isletmesi isletmesi
BGE 71 85 dB(A) 85 dB(A)
BGE 81 89 dB(A) 88 dB(A)
SHE 71 85 dB(A) 85 dB(A)
SHE 81 89 dB(A) 88 dB(A)

Ses giicli seviyesi L, ISO 3744’ e gére

Puskurtme  Emme

isletmesi isletmesi
BGE 71 100dB(A) 101 dB(A)
BGE 81 103 dB(A) 103 dB(A)
SHE 71 100dB(A) 101 dB(A)
SHE 81 103 dB(A) 103 dB(A)

ISO 20643’ e gore titregim degeri a p,,,

Piskirtme isletmesi

Sapi sag tarafta

BGE71 1 m/s?
BGE 81 4,1 m/s?
SHE71 1 m/s?
SHE 81 4,1 m/s2
Emme igletmesi
Sapli sag Sapi sol
tarafta tarafta
BGE71 0,8 m/s2 1,2 m/s?
BGE 81 2,6 m/s2 5,6 m/s?
SHE71 0,8 m/s? 1,2 m/s?
SHE 81 2,6 m/s? 5,6 m/s?

Ses basinci seviyesi ve ses gucl
seviyesi igin RL 2006/42/EG’ye gore
K-degeri = 2,5 dB(A); ve titresim degeri
icin RL 2006/42/EG’ye gbre K-degeri =
2,0 m/s? dir.

134

REACH

REACH, kimyasal maddelerin sicile
kaydi, degerlediriimesi ve lisansi ile ilgili
EG y6netmeligidir.

REACH yoénetmeligini (EG) No: yerine
getirmek ile ilgili bilgiler 1907/2006
www.stihl.com/reach ’e bakiniz

Ekstralar

Emme tertibati ilavesi (sadece BGE
71, BGE 81)

Cati olugu temizleme ilavesi

Egimli yassi baslik

Bu ve baska ekstralar hakkinda gtincel
bilgiler icin STIHL uzman saticisina bas
vurunuz.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Tamir bilgileri

Bu aleti kullananlara sadece kullanma
talimatinda belirtilen muhafaza ve bakim
islerini yapmaya izin verilir. Bunun
disindaki tamirler sadece uzman
saticilar tarafindan yapilmalidir.

STIHL bakim ve tamir islerinin sadece
STIHL uzman saticilar tarafindan
yapilmasini tavsiye eder. STIHL uzman
saticilarina diizenli olarak kendilerini
gelistirme kurslar ve teknik yenilikler
hakkinda bilgiler sunulur.

Tamir islerinde sadece STIHL firmasinin
o motorlu alet igin 6ngérdiigl yedek
pargalari veya teknik agidan esdeger
parcalari kullanin. Sadece yUksek
kaliteli yedek pargalar kullanin. Aksi
taktirde alette kaza veya hasar meydana
gelebilir.

STIHL size STIHL orjinal yedek
pargalari kullanmanizi tavsiye eder.

STIHL Orijinal yedek pargalasi olup
olmadigini yedek par¢ga numarasindan
ve yazisindan S TIHL’ ve STIHL
yedek parca armasindan &), (kiiglik
parcalarda sadece bu arma da
bulunabilir) anlayabilirsiniz.
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Cope atma

Bertaraf ederken Ulkeye mahsus atiklari
atma kurallarina uyunuz.

L
000BA073 KN

STIHL Urinlerini ev ¢dpline atmayiniz.
STIHL GrGnind, akiyu, aksesuarlari ve
ambalajlari ¢evre dostu geri ddntusumli
atiklarin atildid1 yerlere atiniz.

Uzman satici tarafindan edinilebilir.

tirkgce
AB Uygunluk sertifikasi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Integriert in
Cinsi: Elektrikli ptskirtme
aleti, elektirkli emip
ufalayici Alet
Fabrikasi: STIHL
Modeli: BGE 61
BGE 71
BGE 81
SHE 71
SHE 81
Seri tespit: 4811

2011/65/EU, 2006/42/EG ve
2000/14/EG ve 2004/108/EG
yénetmeliklerinin sartlarina uygun
oldugu ve takiben anilan sartlari yerine
getirip gelistirildigi tasdik edilir:

IEC 60335-2-100, EN 55014-1,

EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Olgiilen ses seviyesini arastirip garanti
edebilmek igin 2000/14/EG
yénetmeligine gore ek V'de gdsterildigi
gibi ve ISO 11094 standart
uygulanmistir.

Olgillen ses giicli seviyesi

BGE 71: 98 dB(A)
BGE 81: 101 dB(A)
SHE 71: 98 dB(A)
SHE 81: 100 dB(A)
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tirkge

Garanti edilen ses giici seviyesi

BGE 71: 100 dB(A)
BGE 81: 103 dB(A)
SHE 71: 100 dB(A)
SHE 81: 102 dB(A)

Teknik verilerin muhafaza edildigi yer:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Aletin Uretim yili ve makine numarasi
Uzerinde yazilidir.

Waiblingen, 01.08.2012
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Saygilarimla

%&W&S /@/’M J

Thomas Elsner

Uriin gurubu menejment yéneticisi

C€
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Adresler

STIHL idari Merkezi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

STIHL Satig Sirketleri

ALMANYA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AVUSTURYA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstrale 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

ISVICRE

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

GEK CUMHURIYETI

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

STIHL Importeure

BOSNA HERSEK

UNIKOMERC d. 0. o.
BiS¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Faks: +387 36 350536

HIRVATISTAN
UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.
Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Faks: +385 1 6221569

TURKIYE

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TICARET AS.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Faks: +90 216 394 00 44
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Kalite sertifikasi

DIN ISO 9001

000BA025 LA

Batin STIHL drdnleri en yiksek kalite
taleplerine uyarlar.

Bagmsiz bir sirketin sertifika vermesiyle
Uretici firma olan STIHL’e Grtin
gelistirme, malzeme elde etme, Uretim,
montaj, dokiimentasyon ve musteri
servisi agisindan batdn Grinlerin
uluslararasi ciddi kalite menejmenti
sistemi talebi sayilan ISO 9001
standartini yerine getirdigi kanitlanir.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

tirkgce
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Sisukord

Kaesoleva kasutusjuhendi kohta
Ohutusjuhised ja t66tamistehnika
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Seadme sisselilitamine
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eesti

Austatud klient!

Taname Teid, et otsustasite firma STIHL
kvaliteettoote kasuks.

Kéaesolev toode t66tati valja
kaasaegseid valmistamismeetodeid ja
ulatuslikke kvaliteeditagamismeetmeid
kohaldades. Me anname endast parima,
et Te oleksite seadmega rahul ja
saaksite sellega probleemideta téétada.

Kui Teil on seadme kohta kiisimusi, siis
pdérduge palun esinduse vodi otse meie
mudgiettevotte poole.

Teie

(Ja

dr Nikolas Stihl

Kaesolev kasutusjuhend on autoridigusega kaitstud. Kéik digused on registreeritud, eriti paljundamise, tdlkimise ja elektrooni-

liste slisteemidega to6tlemise digused.
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Kéesoleva kasutusjuhendi
kohta

Piltsimbolid

Enamiku seadmele paigaldatud
piltsimbolite kohta leiate kdesolevast
kasutusjuhendist vastava selgituse.

Tekstildikude tahistus

A HOIATUS

Hoiatus inimeste dnnetus- ja
vigastusohu ning raskekujuliste
materiaalsete kahjude eest.

G} JUHIS

Hoiatus seadme véi Uksikute
koostedetailide kahjustamise eest.

Tehniline edasiarendus

STIHL td6tab pidevalt enamike
masinate ja seadmete edasiarenduse
kallal; seetéttu jatame endale diguse
teha tarnekomplektis kuju, tehnika ja
varustuse osas muudatusi.

Samulti ei saa selleparast kdesolevas
kasutusjuhendis esitatud andmetest ja
joonistest tuletada ndudedigust.
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Ohutusjuhised ja
té6tamistehnika

Antud seadmega
to6tamisel on vajalikud
erilised ohutusmeetmed.
Elektrivoolutihendus
kujutab endast erilist
ohuallikat.

Lugege kogu kasutusju-
hend enne esmakordset
kaikuvotmist
tahelepanelikult [abi ja
hoidke hilisemaks kasu-
tamiseks kindlalt alal.
Kasutusjuhendi eiramine
vdib olla eluohtlik.

EI% 1o o

Jargige riigisiseseid ohutuseeskirju, nt
erialaliitude, sotsiaalkassade,
t66ohutus- ja muude ametite
ettekirjutusi.

Kes t66tab seadmega esimest korda:
Laske mudjal véi monel teisel
asjatundjal endale selgitada, kuidas
sellega ohutult tmber kéia — voi votke
osa vastavatest kursustest.

Alaealised ei tohi seadmega téotada —
vélja arvatud Ule 16-aastased noored,
kes viibivad jarelevalve all kutsedppes.

Hoidke lapsed, loomad ja pealtvaatajad
eemal.

eesti

Kui seadet ei kasutata, siis tuleb see ara
panna nii, et kedagi ohtu ei seataks.
Kaitske seadet ebapadevate isikute
juurdepaasu eest, tdmmake vorgupistik
valja.

Kasutaja vastutab teistele isikutele voi
nende omandile pdhjustatud dnnetuste
voi ohtude eest.

Andke seadet kasutada vdi laenutage
Uksnes isikutele, kes antud mudelit
tunnevad ja seda kasitseda oskavad -
andke alati kaasa ka kasutusjuhend.

Miraemissiooniga seadmete
kasutamine voib olla nii riiklike kui ka
kohalike eeskirjadega ajaliselt piiratud.

Kontrollige iga kord enne t66 alustamist
seadme nduetekohast seisundit.
Poorake erilist tahelepanu
Uhendusjuhtmele, vorgupistikule ja
ohutusseadistele.

Arge kasutage (ihendusjuhet seadme
tdbmbamiseks ega transportimiseks.

Enne seadme kallal igasuguste t66de
nagu nt puhastuse, hoolduse ja detailide
véljavahetamise teostamist — tdommake
vorgupistik valjal

Arge kasutage seadme puhastamiseks
survepesurit. Tugev veejuga vdib
kahjustada seadme osi.

Arge pihustage seadmele vett.

Tarvikud ja varuosad

Kasutage Uksnes selliseid osi ja
tarvikuid, mida STIHL lubab antud
seadmel kasutada, voi mis on nendega
tehniliselt samavaérsed. Kisimuste
korral pé6érduge esinduse poole.
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eesti

Kasutage ainult kdrgkvaliteetseid osi ja
tarvikuid. Vastasel juhul voib valitseda

onnetuste voi seadme kahjustamise oht.

STIHL soovitab kasutada STIHLi
originaalvaruosi ja tarvikuid. Need on
oma omaduste poolest optimaalselt
toote ja selle kasutaja vajadustele
kohandatud.

Arge tehke seadme ehituses muudatusi
— see vdib halvendada ohutust. STIHL
valistab igasuguse vastutuse isiku- ja
materiaalsele kahjude eest, mis on
pohjustatud mittelubatud
haakeseadmete kasutamisest.

Kehaline sobivus

Seadmega to6taja peab olema vélja
puhanud, terve ja heas vormis.

Isikud, kellel on flilsiline pingutus
tervise tottu vastunaidustatud, peavad
enne mootorseadme kasutamist
konsulteerima arstiga.

Parast alkoholi, reaktsioonivoimet
parssivaid ravimite voi uimastite
tarvitamist ei tohi seadmega td6tada.

Kasutusvaldkonnad

Puhurseade vdimaldab eemaldada
puulehti, muru, paberit, jms nt aedadest,
spordistaadionitelt, parkimisplatsidelt ja
sissesodiduteedelt.

Peale selle on imurhekseldi valja
to6tatud kuivade puulehtede ning
muude kergete, lahtiste ja mittepdlevate
jaatmete araimemiseks.

Arge puhuge ega imege tervist
kahjustavaid materjale.
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Arge kaitage seadet suletud ruumides.

Seadme kasutamine muudel
eesmarkidel on keelatud ning voib
pohjustada dnnetusi voi tekitada
seadmel kahjustusi. Arge tehke tootel
mingeid muudatusi — ka see vdib
pdhjustada dnnetusi vdi kahjustada
seadet.

Kasutustingimused

Kandke kaitseprille ja
isiklikku mirakaitset — nt
korvatroppe.

@

—/

STIHL pakub ulatusliku
tooteprogrammiga suures valikus
isikukaitsevahendeid.

Enne t66d

Arge tddtage seadmega
| % marjas ja lumes.

Riietus ja varustus

Kandke nduetekohast riietust ja
varustust.

Riietus peab olema ots-
tarbekohane ega tohi
takistada liikumist.
Kandke liibuvaid rdivaid,
kombinesooni, mitte
tookitlit.

Arge kandke rdivaid, salli,
lipsu ega ehteid, mis
voivad sattuda ohu sis-
seimemisavasse. Siduge
pikad juuksed kokku ja
kindlustage (pearatik,
muits, kiiver, jne).

Kandke haarduva, libisemiskindla
tallaga tugevaid jalatseid.

Kontrollige seadet

— ldlitit/IGlitushooba peab saama
kergelt STOP voi 0 peale lllitada

— luliti/ldlitushoob peab olema
asendis STOP voi 0

— puhurseade peab olema
eeskirjadekohaselt monteeritud

— hoidke kindlaks juhtimiseks
kaepidemed puhtad ja kuivad, &li-
ning mustusevabad.

— Kontrollige puhuritiiviku ja
puhurikorpuse seisundit — vt
"Imurseadise kasutamine"

Seadet tohib kaitada ainult téokindlas
seisukorras — énnetusoht!

Votke seade kaiku ainult siis, kui kdik
koosteosad on kahjustamata ning
kindlalt monteeritud.

Puhurikorpuse kulumine (praod,
valjamurded) voib valjatungivate
vdorkehade tottu vigastusohtu
pdhjustada. Pé6rduge puhurikorpuse
kahjustuste korral esinduse poole —
STIHL soovitab STIHLi esindust

Arge tehke juht- ja ohutusseadiste kallal
mingeid muudatusi.
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Elektriihendus
Elektrilddgiohu véhendamiseks:

— Seadme pinge ja sagedus (vt
tulbisilti) peavad vastama
vorgupingele ning -sagedusele.

— Kontrollige ihendusjuhet,
vorgupistikut ja pikendusjuhet
kahjustuste suhtes. Kahjustatud
juhtmeid, litmikke ja pistikuid voi
eeskirjadele mittevastavaid
Uhendusjuhtmeid ei tohi kasutada.

— Looge elektritihendus ainult
eeskirjadekohaselt installeeritud
pistikupesaga.

— Uhendus- ja pikendusjuhtme
isolatsioon, pistik ja litmik peavad
olema laitmatus seisukorras.

— Arge puudutage pistikut, ihendus-
ja pikendusjuhet ega elektrilisi
pistikihendusi kunagi niiskete
katega

Paigaldage thendus- ja pikendusjuhe
asjatundlikult:

— Jargige Uksikute juhtmesoonte
minimaalseid ristloikeid — vt
"Seadme elektriline Ghendamine".

— Vedage Uhendusjuhe ja tahistage
nii, et see ei saaks kahjustada ega
ohustaks teisi isikuid —
komistamisoht!

— Ebasobivate pikendusjuhtmete
kasutamine voib olla ohtlik.
Kasutage Uksnes valitingimuste
jaoks heakskiidetud, vastavalt
tahistatud ning piisava

juhtmeristldikega pikendusjuhtmeid.

— Uhendusjuhtme pistik ja liitmik
peavad olema veetihedad ega tohi
vees lebada
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—  Arge laske vastu servi vdi teravaid
esemeid hodruda

- Arge muljuge ukse- voi aknapilude
vahel

— Sodlme lainud juhtmete puhul -
tdmmake vorgupistik valja ja
eemaldage kaablitest sélmed

— Kerige kaablitrumlid

Ulekuumenemisest tingitud tuleohu
valtimiseks alati taiesti lahti

Puhurseadme kasutamine

Puhurseade on ette nahtud
kasitsemiseks Uhe kdega. Kasutaja
saab seda kanda parema voi vasaku
kéega juhtkdepidemest kinni hoides.

Hoidke seadet alati kindlalt kaes.

Todotage ainult aeglaselt ettepoole
likudes — jalgige pidevalt puhurtoru
valjastuspiirkonda — arge koéndige
tagurpidi — komistamisoht!

AHOIATUS

Kaitage seadet ainult terviklikult
monteeritud puhurtoruga — vigastusoht!

Umardiiiis sobib kasutamiseks eriti
ebatasasel maastikul (nt aasadel ja
murupindadel).

eesti

Lameduius (sisaldub tarnekomplektis voi
saadaval eritarvikuna) toodab "lamedat"
6huvoolu, mida on vdimalik suunatult
ning kontrollitult kasutada; eriti sobiv
saepuru, puulehtede, niidetud rohu jms
kaetud tasaste pindade puhtaks
puhumiseks.

Imurseadise kasutamine

Jargige kaesoleva kasutusjuhendi
vastavates peatiikkides esitatud
paigaldusjuhiseid.

290BA002 KN

Imurhekseldi on ette néhtud
kasitsemiseks kahe kdega. Kasutaja
peab seda kandma parema kéega
juhtkdepidemest ning vasaku kaega
aarikmutri kdepidemest kinni hoides.

Riputage kogumiskoti kanderihm lle
parema 6la — arge kandke Ule 6la risti, et
hadaolukorras oleks vdimalik seadet
koos kogumiskotiga kiiresti kehast
eemale lukata.
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eesti

A

Kaitage seadet ainult komplektselt
monteeritud imurtoru ja monteeritud,
suletud kogumiskotiga — vigastusoht!

@ JUHIS

Abrasiivsete esemete (nagu kruus,
kivid, jne) imemisel esineb puhuritiivikul
ning puhurikorpusel eriti tugevat
kulumist. Kulumine avaldub tugevasti
langeva imemisvoimsuse naol. Sel juhul
pdorduge mulgiesindaja poole. STIHL
soovitab STIHLi esindust.

Ettevaatust margade puulehtede korral
— puhur ja torukaar vdivad ummistuda.

Arge imege sisse kuumi
ega pdlevaid materjale
(nt kuuma tuhka,
hddguvaid sigarette) —
vigastusoht tule tottu!

Arge imege kunagi sisse
suttivaid vedelikke (nt
kitust) voi suttivate vede-
likega immutatud
materjale, tule voi plahva-
tuse t6ttu — surmavate
vigastuste oht!
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Enne kaitsevore avamist
seisake mootor.
Kaitsevore peab olema

JQ alati suletud ja kindlusta-
tud, kui imurtoru pole
kiilge monteeritud —
pborlevate osadega kok-
kupuutumise t6ttu
valitseb vigastusoht!
Lisaks sellele vdivad ka
mootoril kahjustused
tekkida.

T66 ajal

Tédmmake kahjustatud

Uhendusjuhtme korral
—) vorgupistik kohe valja —
A\ eluohtlik elektrilok!

Arge kahjustage ihendusjuhet
Ulesditmise, muljumise, tirimise vms.

Arge tdmmake vérgupistikut
pistikupesast vélja Uhendusjuhtmest
kinni hoides, haarake kinni
vorgupistikust.

Puudutage vorgupistikut ja
Uhendusjuhet ainult kuivade katega.

Arge pritsige kunagi elektriseadmete
peale vett — lihiseoht!

Ahvardava ohu véi hadajuhtumi korral —
seadke lulitushoob/Iuliti STOP v&i 0
peale.

Seadet kasitseb ainult Uks inimene —
arge lubage teistel isikutel téopiirkonnas
viibida.

5 m raadiuses ei
tohi viibida teisi isi-
kuid —
eemalepaiskuvate
esemete tottu
valitseb
vigastusoht!

®
~5m (16 ft)

®

Hoidke sama vahemaad ka esemete
(sdidukite, aknaklaaside) suhtes —
materiaalse kahju oht!

Arge puhuge kunagi teiste inimeste ega
loomade suunas - seade vdib véikeseid
esemeid suure kiirusega Ules paisata —
vigastusoht!

Pddrake puhumisel ja imihekseldamisel
(tiihjal maastikul ja aedades)
téahelepanu vaikeloomadele, et neid
mitte ohustada.

Arge laske seadmel kunagi jérelevalveta
todtada.

Arge jatke seadet vihma katte.

Ettevaatust kallakutel, ebatasasel
maastikul — libastumisoht!

Juhtige Ghendusjuhet alati seadme taga
— arge kondige tagurpidi — libastumisoht!

P&orake tahelepanu takistustele:
oksarisu, kdnnud, juured, kraavid —
komistamisoht!

Arge todtage redelil ega ebastabiilsetes
kohtades.

Pealepandud kuulmekaitsme korral
peab olema eriti tAhelepanelik ja hoolas
— sest hoiatavate haalte (karjed,
sighaalhelid jms) tajumine on
halvendatud.

Todotage rahulikult ja labiméeldult —
ainult heades valgus- ning
nahtavustingimustes. Tdétage
ettevaatlikult, teisi ohustamata.
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Tehke digeaegselt tdévaheaegu, et
ennetada vasimust ja kurnatust —
6énnetusonht!

>

Suurte koguste tolmusisaldusega
materjalide puhumisel vdib tekkida
elektrostaatiline laeng, mis véib
ebasoodsatel imbrustingimustel (nt
suure kuivuse puhul) akiliselt
lahenduda.

Arge todtage seadmega
vihma korral ega niiskes
vOi vaga marjas
Umbruses.

Kandke tolmuemissiooni korral alati
tolmukaitsemaski.

Ebasobiva materjali sisseimemisel voib
puhuri tiivik blokeeruda. Lilitage seade
kohe valja, tdmmake vdrgupistik valja.
Eemaldage alles seejarel blokeerunud
materjal.

Arge pistke esemeid kaitsevére vi
didsi kaudu puhurikorpuse sisemusse.
Need vbivad labi puhuri suure kiirusega
vélja paiskuda — vigastusoht!

Katkestage tookaitumises muudatuste
tajumisel (nt kdrgendatud vibratsioon)
kohe té6tamine ja kdrvaldage muutuse
pdhjused.

Kui seade sattus mitte
sihtotstarbekohase koormuse alla (nt
jou moju 166gi voi kukkumise tottu), siis
kontrollige enne edasist kaitamist
tingimata selle té6kindlat seisundit — vt
ka "Enne té6tamist". Kontrollige samuti
ohutusseadiste talitlusvéimet. Arge
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kasutage mittet6dkorras seadet mingil
juhul edasi. Kahtluse korral pdérduge
esinduse poole.

Enne seadme juurest lahkumist: lUlitage

seade valja — tdmmake vorgupistik valja.

Pérast tood

Toémmake vorgupistik pistikupesast
valja.

Arge tdmmake vérgupistikut
pistikupesast vélja Uhendusjuhtmest
kinni hoides, haarake kinni
vorgupistikust.

Puhastage seade tolmust ja mustusest —
arge kasutage rasva lahustavaid
vahendeid.

Vibratsioon

Pikemaajaline seadme kasutamine voib
pohjustada vibratsioonist tingitud kate
verevarustuse haireid ("valged
sormed").

Uldkehtivat sobivat kasutamiskestust ei
ole voimalik kindlaks maarata, kuna see
soltub paljudest teguritest.

Kasutamiskestust pikendavad:

— kéate kaitsmine (soojad kindad)
— vaheajad

Kasutamiskestust lihendavad:

— individuaalne kalduvus halvale
verevarustusele (tunnused: tihti
kiilmad sérmed, kihelemine)

madalad valistemperatuurid

— haardejéudude tugevus (tugev
haare halvendab verevarustust)

eesti

Seadme regulaarsel pikaajalisel
kasutamisel ja vastavate ndhtude
(naiteks sdrmede kihelemine)
ilmnemisel on soovitatav konsulteerida
arstiga.

Hooldus ja remont

Enne koiki toid seadme
kallal: TdGmmake
vorgupistik pistikupesast
vélja.

Hooldage seadet regulaarselt. Teostage
ainult kasutusjuhendis kirjeldatud
hooldus- ja remonditdid. Kéikide muude
téodega pddrduge midgiesinduse
poole.

STIHL soovitab hooldus- ja remonditéid
lasta teostada ainult STIHLI
mudgiesinduses. STIHLi
edasimuujatele korraldatakse
perioodilisi koolitusi ning neid
varustatakse pidevalt tehnilise
informatsiooniga.

Kasutage ainult korgekvaliteedilisi
tagavaraosi. Vastasel korral on oht
pdhjustada énnetus voi tekitada
seadmel kahjustusi. Kisimuste korral
pdoérduge muugiesinduse poole.

STIHL soovitab kasutada STIHLi
originaal-tagavaraosi. Originaal-
tagavaraosad on oma omaduste poolest
optimaalselt kohandatud seadme ja
selle kasutaja vajadustele.

Seadme kallal tohivad ohtude
valtimiseks té6tada (nt. thendusjuhtme
asendamine) Uksnes padevad
elektrispetsialistid.
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Puhastage plastmassdetaile lapiga.
Tugevatoimelised puhastusvahendid
voivad plastmassi kahjustada.

Puhastage vajadusel mootori korpusel
paiknevad jahutuséhuribid.
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Puhurseadme
komplekteerimine

® Tommake vorgupistik pistikupesast
vélja

Puhurtoru monteerimine BGE 61

290BA021 KN

290BA003 KN

® Seadke valjaldiked kohakuti.
Nool (2) peab asetsema
puhurtoru (1) Glakdljel

® Pistke puhurtoru (1) kuni Idpuni
puhurikorpuse otsakusse (3) sisse

Likake aarikmutter (4)
puhurikorpuse otsaku (3) peale ja
keerake noole suunas, kuni aas (5)
aarikmutri avasse (6) fikseerub

Puhurtoru monteerimine BGE 71,
BGE 81

Puhurseadet on vdimalik sisse lllitada
ainult juhul, kui puhurtoru monteeriti
digesti kiilge. Aarikmutter rakendab
lUlitit, mis sulgeb mootori kéivituse
vooluahela.

® Seadke valjaldiked kohakuti.
Nool (2) peab asetsema
puhurtoru (1) Glakuljel

® Pistke puhurtoru (1) kuni Idpuni
puhurikorpuse otsakusse (3) sisse
® Lukake aarikmutter (4)

puhurikorpuse otsakule (3) ja
keerake noole suunas kuni I6puni.
Lilitatakse kuuldavalt ohutuslulitit

Diilsi monteerimine

T 1T E{ﬁs_
g a b

290BA004 KN

® Lukake dius (5) asendis (a) (pikk)
voi asendis (b) (IGhike) kuni
tapini (6) puhurtoru (1) peale ja
lukustage noole suunas

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Puhurtoru demonteerimine BGE 61

290BA022 KN

® Mootori seiskamine

@ suruge aas sobiva tdoriistaga labi
aarikmutri ava sisse

keerake aarikmutrit (4) noole
suunas kuni I6puni

® Votke puhurtoru (1) maha

Puhurtoru demonteerimine BGE 71,
BGE 81

290BA005 KN

® Mootori seiskamine

® keerake &arikmutrit (4) noole
suunas kuni [6puni

Vétke puhurtoru (1) maha

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Imurhekseldi
komplekteerimine

ImurHekseldit vdimalik sisse lilitada
ainult juhul, kui torukaar ja imurtoru
monteeriti digesti kiilge. Aarikmuttrid
rakendavad lulitit, mis sulgeb mootori
kaivituse vooluahela.

® Tommake vorgupistik pistikupesast
vélja

Torukaare monteerimine

—

290BA015 KN

® Pange torukaar (1) kuni
margistuseni (nool) kogumiskotti (2)
sisse

® Tommake kogumiskoti rihm (3)
kinni ja suruge aas (4) pikali

AHOIATUS

Kogumiskoti tdmblukk peab olema
suletud

eesti

290BA006 K

Seadke valjaldiked kohakuti

® Pistke torukaar (5) puhurikorpuse
otsakusse (6) kuni I6puni sisse

® Lukake aarikmutter (7)
puhurikorpuse otsakule (6) ja
keerake noole suunas kuni Idpuni.
Lilitatakse kuuldavalt ohutuslulitit

Imurtoru komplekteerimine

295BA080 KN

® joondage imurtoru ja imurtoru
pikendus noolte jargi vélja, likake
kokku ja fikseerige

145



eesti

Imurtoru monteerimine

290BA008 KN

Mootori seiskamine

® Suruge aasa (1) puhurikorpuse
suunas, keerake kaitsevore (2)
noole suunas kuni I6puni ja votke
kiljest ara

290BA009 KN

® Seadke nooled (3) kohakuti

® Pistke imurtoru puhurikorpuse
imiavasse kuni I6puni sisse
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290BA018 KN

® Lukake aarikmutter (4)
puhurikorpuse imiava peale

® Seadke nooled (3) ja (5) kohakuti

® Keerake darikmutrit (4) noole
suunas, kuni hoob (6)
puhurikorpusel kuuldavalt fikseerub

Torukaare demonteerimine

290BA010 K

Imurtoru demonteerimine

K
?

290BA011 KN

Mootori seiskamine

Vajutage hooba (1), keerake
aarikmutter (2) noole suunas kuni
I6puni ja votke imurtoru kiiljest ara

290BA017 KN

® Mootori seiskamine

® keerake aarikmutrit (1) noole
suunas kuni 16puni

® Votke torukaar (2) maha

Asetage kaitsevore (3)
puhurikorpuse otsakul kohale

Seadke nooled (4) kohakuti

Keerake kaitsevoret (3) noole
suunas, kuni aas (5) puhurikorpusel
fikseerub

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81




Seadme elektriline
uhendamine

Seadme pinge ja sagedus (vt. tiubisilti)
peabvastama vdrgupinge ja
vorguiihenduse sagedusega.

Voérguuhenduse minimaalne kaitse peab
olema teostatud vastavalt tehniliste
andmete nouetele — vt "Tehnilised
andmed".

Seade tuleb ihendada rikkevoolu
kaitselllitiga toitepingesse, kus
voolutoide katkestatakse, kui
diferentsiaalvool Uletab 30 mA.

Voérguihendus peab vastama
standardile IEC 60364 ning riigis
kehtivatele eeskirjadele.

Pikendusjuhe peab olema vorgupingest
ja juhtme pikkusest soltuvalt esitatud
miinimumristldikega.

Juhtme pikkus Miinimumristldige
220V -240V:

kuni 20 m 1,5 mm?
20mkuni50m 2,5 mm?

100V -127 V:

kuni 10 m AWG 14 /2,0 mm?
10mkuni30m  AWG 12/ 3,5 mm?

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Tdmbekompensatsioon

290BA012 KN

® pistke vorgupistik (1)
pikendusjuhtme
Uhenduspesasse (2)

290BA013 KN

® moodustage pikendusjuhtmega aas
® Tdmmake silmus (3) |abi ava (4)

® Vedage silmus ule konksu (5) ja
tébmmake kinni

Pistikupesasse lihendamine

Enne toitepingega (ihendamist
kontrollige, kas seade on valja lilitatud —
vt. "Seadme valjalllitamine"

® Pistke pikendusjuhtme vdrgupistik
nduetekohaselt paigaldatud
pistikupessa

eesti

Seadme sisselllitamine

® votke sisse kindel ja stabiilne
seismisasend

® hoidke seadet to6asendis
BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

® Seadke luliti (1) asendisse | voi Il
(asend Il olenevalt varustusest)

Seadmetel lUlitusasendiga |
| = tais puhumisvbimsus
Seadmetel lilitusasendiga | ja Il:

I = poolik puhumisvdimsus
Il = tais puhumisvdimsus

BGE 81, SHE 81

Z
<
~
=]
S
<
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[

® vajutage juhtkdepidemel olevat
[Ulituskangi (2)

Puhumis- ja imemisvéimsust on
vbéimalik astmeteta reguleerida.
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Fiksaatornuppu (3) vajutades saab

lilituskangi (2) puhumis- ja Seadme viljalilitamine Seadme siilitamine
imemisreziimil maksimaalses asendis
fikseerida. Témmake pikemate vaheaegade korral @  puhastage seade korralikult

vorgupistik valja. ® Hoidke seadet alal kuivas ja

Kui seadet ei kasutata, siis tuleb see ara turvalises kohas. Kaitske seadet
panna nii, et kedagi ohtu ei seata. omavolilise kasutamise eest

Kaitske seadet ebapadevate isikute (nt. laste poolt)

juurdepaasu eest.
BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

® Seadke llliti (1) asendisse 0
BGE 81, SHE 81

P4
X
~
o
=}
<
o
o
D
N

® Laske juhtkdepidemel olev
llituskang (2) lahti

Vajutage fikseerunud
fiksaatornupuga (3) lllituskang hetkeks
pohja ja laske lahti.
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Hooldus- ja korrashoiujuhised

Andmed ldhtuvad normaalsetest kasutustingimustest. Té6tamisel raskendatud tingi-
mustes (nt véga tolmustes kohtades jms) ja pikema pideva kasutamise korral tuleb

el
<
etteantud intervalle vastavalt [ihendada. o
o
3 =
1z 2 E ©
S Q <] =
= © _ < S
[ . © [0} 4
0 8 = « £ @ ®
:Q i) kel > 7] o = a
-~ » © @ = @ =< l 3
] © = c X< © 0] =
IS =53 ®© © ®© < S S
) aa kel 2 kel = g g
visuaalne kontroll (seisund) X
Tervikseade
puhastage X
Juhtkaepide talitlusfunktsiooni kontroll X
Jahutus6hu imiavad puhastage X
Ohutuskleepsud asendage X

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

eesti
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Kulumise minimeerimine ja
kahjustuste valtimine

Kaesoleva kasutusjuhendi ning nduete
jargimine aitab valtida seadme liigset
kulumist ja kahjustumist.

Kasutage, hooldage ja ladustage seadet
hoolikalt, nagu kaesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud.

Kaoigi kahjude eest, mis on tekkinud
ohutus-, kasitsemis- ja hooldamisjuhiste
eiramise tbttu, vastutab kasutaja ise.
See kehtib eriti jargneva osas:

—  STIHLi poolt mittemuudatused
tootel

— mittelubatud, ebasobivate voi
kvalitatiivselt kehvade tdoriistade ja
tarvikute kasutamine

— seadme mitte sihtotstarbekohane
kasutamine

— seadme kasutamine spordilritustel
voi voistlustel

— defektsete koostedetailidega
seadme edasikasutamisest
tulenevad jargkahjud

Hooldust66d

Kdik peatiikis ,Hooldus- ja
hooldamisjuhised” dratoodud t66d tuleb
regulaarselt 1abi viia. Kui kasutaja
nimetatud hooldustoéid ise teha ei saa,
siis tuleb need lasta teostada esinduses.

STIHL soovitab hooldus- ja remonditdid
lasta teostada ainult STIHLi esinduses.
STIHLi edasimidjatele korraldatakse
regulaarseid koolitusi ning neid
varustatakse pidevalt tehnilise
informatsiooniga.
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Kui need t66d jaetakse tegemata voi
viiakse l1abi asjatundmatult, siis
vbimalike tekkivate kahjude ees
vastutab kasutaja ise. Siia hulka
kuuluvad muuhulgas:

— kahjustused elektrimootoril, mis on
tekkinud mittedigeaegse voi
ebapiisava hoolduse téttu
(nt. jahutusdhu juurdevoolu
ebapiisav puhastamine)

— valest elektritihendusest tingitud
kahjustused(pinge, ebapiisava
ristldikega toitejuhtmed)

— asjatundmatust ladustamisest
tingitud korrosioonikahjustused ja
muud jargkahjud

— seadmel madalakvaliteediliste
varuosade kasutamisest tulenevad
kahjud

Kuluosad

Mootorseadmel on teatud detailid, mis
kuluvad ka sihtotstarbelisel kasutamisel
ning need tuleb vastavalt kasutamise
liigile ja kestusele digeaegselt valja
vahetada. Nende hulka kuuluvad mh.:

puhuritiivik

kogumiskott

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81
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Tahtsad koostedetailid

Lameduis
Puhurtoru
Aarikmutter
Jahutusdhu sisselaskeavad
o 5}/(@ Laliti (ainult BGE 61, BGE 71,
/@ SHE 71)
Lilitushoob (ainult BGE 81,
3 4 9 SHE 81) (

7 Fiksaatornupp (ainult BGE 81,
SHE 81)

3 10 8 Juhtkaepide
1 9 Témbekompensaatori konks

p

10 Vorgupistik

11 Kaitsevore
12 12 Kéepidemega aarikmutter*
13 Imurtoru*
[ 14 Torukaar*
\; @) 13 15 Kogumiskott*
# Masina number

Srlllis

AP ODN -

»

290BA023 KN

tarvik SHE, eritarvik BGE puhul

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81 151
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Tehnilised andmed

Mootor BGE 61

Mudel 120 V

Vérguihenduse 120V, 60 Hz,
andmed 92A

Kaitse 15A
Voimsus 1100 W
Kaitseklass Il [o]

Mudel 240 V

Vérguihenduse 240V, 50 Hz,
andmed 48A

Kaitse 10A
Vdimsus 1100 W
Kaitseklass 1 [o]

Mootor BGE 71 / SHE 71

Mudel 120 V

Vérguthenduse
andmed

Kaitse
Voimsus
Kaitseklass

Mudel 230 V

Vérguuhenduse
andmed

Kaitse
Voimsus
Kaitseklass

152

120V, 60 Hz,
92A

15 A
1100 W
Il 8]

230V, 50 Hz,
48A

10A

1100 W

I [g]

Mudel 230V -240V

Ohukiirus koos diilisiga

Puhumisreziim

BGE 61 66 m/s

BGE71 66 m/s

BGE 81 76 m/s

SHE71 66 m/s

SHE 81 76 m/s

Mddtmed

Laius 210 mm
Kdrgus 334 mm
Sligavus 330 mm
Mass

BGE 61 3,0kg

BGE 71 3,0kg

BGE 81 3,3kg

SHE71 4,1kg

SHE 81 4,4kg

Vérguuhenduse 230V -240V,
andmed 50Hz, 4,8 A
Kaitse 10A
Voimsus 1100 W
Kaitseklass Il [=]
Mootor BGE 81 / SHE 81
Mudel 230 V
Vérguihenduse 230V, 50 Hz,
andmed 6,1A
Kaitse 10A
Voimsus 1400 W
Kaitseklass Il [=]
Mudel 230 V-240V
Vérguihenduse 230V-240V,
andmed 50 Hz, 6,1 A
Kaitse 10A
Véimsus 1400 W
Kaitseklass Il [o]
Maksimaalne Shutarve

Puhumisrezii

m Imemisreziim
BGE61 670m%h  ---
BGE71 670m%h 580 mh
BGE81 750m%h 650 mh
SHE71 670m3%h 580 mh
SHE81 750m%h 650 m3h

Miira- ja vibratsiooniandmed

Miira- ja vibratsiooniandmete
véljaselgitamisel arvestatakse
tddseisundi nominaalse suurima
pborete arvuga.

Edasisi andmeid tddandjate direktiivi
Vibratsioon 2002/44/EU taitmise kohta
leiate aadressilt www.stihl.com/vib/.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Kestev helirghu tase L, ISO 11201 jérgi
Puhumisrezii
m Imemisreziim
BGE 71 85 dB(A) 85 dB(A)
BGE 81 89 dB(A) 88 dB(A)
SHE 71 85dB(A) 85 dB(A)
SHE 81 89 dB(A) 88 dB(A)

REACH

REACH tahistab EU maarust
kemikaalide registreerimise, hindamise
ja autoriseerimise kohta.

Teavet REACH-méaruse (EU) nr
1907/2006 taitmise kohta vt
www.stihl.com/reach

Kestev helivdimsuse tase L, ISO 3744
jérgi

Puhumisrezii

m Imemisreziim
BGE 71 100dB(A) 101 dB(A)
BGE 81 103 dB(A) 103 dB(A)
SHE71 100dB(A) 101 dB(A)
SHE 81 103dB(A) 103 dB(A)

Vibratsiooni vaartus ay,, ISO 20643 jargi
PuhumisrezZiim

Kaepide paremal
BGE71 1m/s?
BGE 81 4,1m/s?
SHE71  1m/s?
SHE 81 4,1 m/s?
Imemisreziim
Kaepide Kaepide
paremal vasakul
BGE71 0,8 m/s? 1,2 m/s?
BGE 81 2,6 m/s? 5,6 m/s?
SHE71 0,8 m/s? 1,2 m/s?
SHE 81 2,6 m/s? 5,6 m/s®
Helirbhu taseme ja kestva helivdimsuse
taseme U-fakto[on direktiivi
jargi 2006/42/EU = 2,5 dB(A);
vibratsiooni vaartuse U-faktor on
direktiivi jargi 2006/42/EU = 2,0 m/s2.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

eesti

Eritarvikud

— Imurseadise paigalduskomplekt
(ainult BGE 71, BGE 81)

— Katuse sisepuhasti
paigalduskomplekt

— Kaardus lamedlis

Aktuaalset informatsiooni nende ja
muude eritarvikute kohta saate STIHLI
edasimudjalt.
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Remondijuhised

Kasutajad tohivad teostada liksnes neid
remondi- ja hooldamist6id, mida on
kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud.
Ulatuslikumaid remonditdid tohib
teostada ainult esinduses.

STIHL soovitab hooldus- ja remonditdid
lasta teostada ainult STIHLI
muugiesinduses. STIHLi
edasimuijatele korraldatakse
perioodilisi koolitusi ning neid
varustatakse pidevalt tehnilise
informatsiooniga.

Kasutage remonditddde kaigus ainult
selliseid varuosi, mida STIHL lubab
sellel seadmel kasutada, voi tehniliselt
identseid osi. Kasutage ainult
korgekvaliteedilisi tagavaraosi. Vastasel
korral on oht pdhjustada dnnetus voi
tekitada seadmel kahjustusi.

STIHL soovitab kasutada STIHLi
varuosi.

STIHLI originaalvaruosad tunneb ara
STIHLi varuosanumbri, kirie S TITHL’
ja olemasolu korral STIHLI
varuosatahise &), jargi (vaikestel
detailidel voib see mark ka tksinda olla).
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Utiliseerimine

Utiliseerimisel tuleb jargida riigisiseseid
utiliseerimiseeskirju.

L
000BA073 KN

STIHLI tooted ei kuulu
majapidamisprigi hulka. Suunake
STIHLi toode, akumulaatorid, tarvikud ja
pakend keskkonnasobralikku
taaskaitlusse.

Aktuaalset informatsiooni utiliseerimise
kohta saate STIHLi edasimuujalt.

EU vastavusdeklaratsioon

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

kinnitab, et

Koosteviis: elektriline puhur-

seade, elektriline
imurhekseldi

STIHL

BGE 61

BGE 71

BGE 81

SHE 71

SHE 81

Seeriatunnus: 4811

vastab direktiivide 2011/65/EU,
2006/42/EU, 2000/14/EU ja
2004/108/EU rakenduseeskirjadele ning

on tdédtatud valja ja valmistatud
kooskdlas jargmiste normatiividega:

IEC 60335-2-100, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Mdddetud ja garanteeritud
helivbimsustase on maaratud kindlaks
direktiivi 2000/14/EU lisa V kohaselt
ning kohaldades normi ISO 11094.

Mo06detud helivoimsustase

Tehasemark:
Tadp:

BGE 71: 98 dB(A)
BGE 81: 101 dB(A)
SHE 71: 98 dB(A)

SHE 81: 100 dB(A)

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Garanteeritud helivbimsustase

BGE 71: 100 dB(A)
BGE 81: 103 dB(A)
SHE 71: 100 dB(A)
SHE 81: 102 dB(A)

Tehniliste dokumentide sailitamine:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Valmistamisaasta ja masina number on
seadmele mérgitud.

Waiblingen, 01.08.2012
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

%&W&S /@/’M J

Thomas Elsner

Tootegruppide
haldusosakonna juhataja

c€

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Kvaliteedisertifikaat

DIN 1SO 9001

000BA025 LA

Ko&ik STIHLi tooted vastavad
kérgeimatele kvaliteedinduetele.

Sdltumatu asutuse poolt ettevéttele
STIHL véljastatud sertifikaat tdendab, et
koik tooted vastavad tootearenduse,
materjalivarustuse, tootmise, montaazi,
dokumentatsiooni ja klienditeeninduse
osas kvaliteedijuhtimisststeemide
rahvusvahelise normi ISO 9001
rangetele kvaliteedinduetele.

eesti
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Turinys

Apie Sig naudojimo instrukcijg
Nurodymai saugumui ir darbo
technika

Pustuvo komplektavimas

Surinktuvo/smulkintuvo
komplektavimas

[renginio jjungimas | elektros tinklg
[renginio jjungimas

[renginj iSjungti

|renginio saugojimas

Techniné priezilra ir remontas
Kaip sumazinti jrenginio dévéjimasi
ir iSvengti gedimy

Svarbiausios dalys

Techniniai daviniai

Specialus reikmenys

Pastabos dél remonto darby
Antrinis panaudojimas

CE atitikties deklaracija

Kokybés pazymejimas

STIHL

156

157

157
162

163
165
165
166
166
167

168
169
170
171
172
172
172
173

lietuviskai

Gerbiamos pirkéjos ir pirkéjai,

dékoju, kad Jis pasirinkote kokybiSkag
firmos STIHL gamini.

Sis gaminys buvo pagamintas, taikant
modernius technologinius metodus ir
kokybe garantuojancias priemones.
Mes stengémés padaryti viska, kad Jus
batumét patenkinti Siuo jrenginiu ir
galétumét be problemy juo dirbti.

Jeigu turétumét klausimy apie 3j
irenginj, kreipkités j savo prekybinj
atstovg arba | misy jmonés realizavimo
skyriy.

Jasy

s

Dr. Nikolas Stihl

177600 Z¥60000000

CLOPVA 'V-1286-062-8510

€102 ‘OX 0D B OV THILS SYIHANVY ©

Si naudojimo instrukcijos autorinés teisés yra saugomos. Visos teisés saugomos, ypaé dauginimo,vertimo ir apdorojimo su
elektroninémis sistemomis teisés.
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Apie Sig naudojimo
instrukcijg

Simboliai

Visy simboliy, kurie yra ant jrenginio,
reikSmés yra paaiskintos Sioje
naudojimo instrukcijoje.

Atzymos tekste

AISPEJIMAS

Perspéjims apie nelaimingy atsitikimy
pavojy asmenims, taip pat galimus
nuostolius.

G} PRANESIMAS

Perspéjimas apie jrenginio arba jo
atskiry daliy pazeidimus.

Techniniai pakeitimai

STIHL nuolat tobulina visus jrenginius,
todél mes pasiliekame teise |
komplektacijos, techninius ir iSorinius jy
pakeitimus.

Todél pretenzijos, remiantis Sios
instrukcijos techniniais duomenimis ir
iliustracijomis, nepriimamos.
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Nurodymai saugumui ir
darbo technika

Dirbant su Siuo jrenginiu,
reikia imtis ypatingy sau-
gumo priemoniy.
Pajungimas j elektros
tinklg sukuria ypatingus
pavojaus Saltinius.

Naudojimo instrukcijg
atidziai perskaityti pries
pirma jrenginio
naudojimg ir saugoti ja.
Naudojimo instrukcijos
nurodymy nesilaikymas
gali buti pavojingas
gyvybei.

EI% g o

Laikytis atitinkamy Salies institucijy
saugumo nurodymuy, pvz. profesiniy
sgjunguy, socialiniy kasy, darbo
apsaugos ir kt.

Pirma kartg dirbantiems su jrenginiu:
pasikonsultuoti su pardavéju ar kitu
specialistu, kaip juo saugiai naudotis ar
iSklausyti mokymo kursa.

Nepilnameciams draudziama dirbti su
jrenginiu — iSskyrus jaunuolius vir$

suaugusiems.

Vaikai, gyvinai ir pasaliniai asmenys turi
stoveti saugiu atstumu.

lietuviskai

Jei jrenginys nenaudojamas, reikia jj
pastatyti taip, kad niekam nekelty
pavojaus. [renginj apsaugoti nuo
neteiséto panaudojimo, iSjungti i$
elektros tinklo.

Naudotojas yra atsakingas dél
nelaimingy atsitikimy ir pavojuy,
gresianciy pasaliniams asmenims arba
ju nuosavybei.

|renginj galima perduoti ar iSnuomoti tik
tiems asmenims, kurie yra susipazine su
jo konstrukcija ir moka jj valdyti — visada
kartu perduoti ir naudojimo instrukcija.

|renginiy, sukeliandiy triukSma,
naudojimas gali bati ribojamas Salies ar
vietiniy institucijy nurodymais.

Kiekvieng karta prie$ pradedant darba,
reikia patikrinti nepriekaistinga jrenginio
bukle. Atkreipti ypatingg démesj j
elektros sroveés jungimo laidus, kistuka ir
saugos jranga.

Pajungimo laido nenaudoti traukimui ir
transportavimui.

Prie$ atliekant darbus prie jrenginio,
pvz. valyma, techninés priezitros
darbus, daliy keitimg — iStraukti i$
elektros tinklo!

|renginio valymui nenaudoti auksto
slégio plovimo jrenginiy. Stipri vandens
srové gali pazeisti jrenginio dalis.

|renginio neaplieti vandeniu.

Priedai ir atsarginés dalys

Darbui naudoti tik tuos priedus, kuriuos
gamina ir tiekia firma STIHL arba jie
rekomenduojami Siam jrenginiui. Kilus
klausimams, kreiptis | specializuotg
pardavéja. Naudoti tik kokybiskas dalis ir
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lietuviskai

priedus. PrieSingu atveju gali kilti
nelaimingo atsitikimo pavojus ar atsirasti
gedimai gaminyje.

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL
originalias atsargines dalis ir priedus. Jie
savo savybémis optimaliai pritaikyti
gaminiui ir naudotojo reikalavimams.

Nemodifikuokite jrenginio, nes ikils
pavojus jusy saugumui. Asmenims,
turintiems materialiniy nuostoliy,
naudojant nestandarting jranga,

firma STIHL nesuteikia jokiy garantijy.

Galimybé dirbti su jrenginiu

Dirbantysis su jrenginiu, turi bati

pailséjes, sveikas ir geros fizinés biuklés.

Kas dél sveikatos buklés negali dirbti
sunkiy darby, turi pasitarti su gydytoju,
ar jis galés dirbti su motoriniu jrenginiu.

Draudziama dirbti jrenginiu, iSgérus
alkoholio ar vartojant vaistus, galincius
sutrikdyti reakcijg bei orientacija.

Panaudojimo sritys

Pastuvu galima pasalinti lapus, zole,
popierius, sniegaq ir kita, pvz. soduose,
stadionuose, parky aikstése arba
jvaziavimuose.

Surinktuvas/smulkintuvas skirtas siurbti
neSlapius lapus ir kitas lengvas,
palaidas, nedegias atliekas.

Nepdusti ir nesiurbti sveikatai pavojingy
medziagy.

Nedirbti su jrenginiu uzdarose
patalpose.
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|renginio naudojimas kitiems tikslams
yra draudziamas, nes gali sukelti
nelaimingo atsitikimo pavojy ar jrenginio
gedimus. Nedaryti jokiy pakeitimy
jrenginio konstrukcijoje — tai taip pat gali
sukelti nelaimingo atsitikimo pavojy ar
jrenginio gedimus.

Panaudojimo salygos

Nedirbti su jrenginiu,
| % lyjant ar sningant.

Drabuziai ir jranga

Déveti atitinkamus drabuzius ir naudoti
reikalinga jranga.
Drabuziai turi bati tin-
kami ir netrukdyti dirbti.
Prigludes rubas — kombi-
nezonas, jokiu budu ne
darbinis apsiaustas.

Nedeéveti drabuziy,
Saliky, kaklaraisc¢iy,
papuosaly, kurie gali bdti
jtraukti j oro jsiurbimo
anga. ligus plaukus reikia
suristi ir apsaugoti (ska-
rele, kepure, Salmu ar
pan.).

Avéti tvirtus batus su grublétais,
neslidziais padais.

Uzsidékite apsauginius
akinius arba veido
apsaugg ir "individualias"
\_/ klausos apsaugos pr.ie'-
mones, pvz., apsauginius
kaiscius.

@

STIHL sidlo platy individualiy saugos
priemoniy asortimentg.

Prie$ pradedant darbg

Irenginj patikrinti

— Valdymo jungiklis turi buti lengvai
pastumiamas ant STOP arba 0

— Valdymo jungiklis turi bati
padétyje STOP arba 0

— Patimo jranga turi biti sumontuota
pagal nurodymus

— saugiam jrenginio valdymui
rankenos turi bati Svarios ir sausos,
taip pat nesuteptos alyva ar purvu

— Patikrinti ventiliatoriaus ir jo korpuso
bikle — zitréti skyriy "Surinkimo
jrangos naudojimas”

|renginys gali buti eksploatuojamas tik

nepriekaistingos buklés — nelaimingo

atsitikimo pavojus!

|renginiu dirbti tik tada, kai nepazeistos
jo dalys ir jis sumontuotas tvirtai.

Ventiliatoriaus korpuso nusidévéjimas
(jtrukimai, iSltzimai) gali sukelti
susizeidimo pavojy dél atitrukusiy daliy
Esant ventiliatoriaus ir jo korpuso
pazeidimams kreiptis | specializuotg
pardavéjg — STIHL rekomenduoja
STIHL prekybos atstovg

Nekeisti jokiy valdymo ir saugumg
uztikrinanciy jrenginiy
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Pajungimas j elektros tinklg
Kad iSvengti elektros smuigio pavojaus:

—  Elektros jtampos ir srovés daznumo
parametrai jrenginyje (Zidr. ant
reklaminio skydelio) ir tinkle turi
sutapti.

— Patikrinti pajungimo laida, kiStukg ir
pailginimo laida, ar nepazeisti.
Pazeisty arba neatitinkanciy
reikalavimy laidy, jungg€iy ir kiStuky
naudoti negalima.

— jungiant tik | pagal nurodymus
instaliuotg elektros pajungimo tinklg

—  Elektros jungimo ir ilginimo laidy
izoliacija, Sakuté ir apsauga turi bati
nepriekaistingos biklés

— Kistuko, pajungimo ir pailginimo
laidy, taip pat elektros sroves
junggiy niekada neliesti Slapiomis
rankomis.

Pajungimo ir pailginimo laidus istiesti
pagal instrukcijas:

—  Stebeti, kad atskiry laidy
skersplodiai sutapty — ziuréti
"|renginio pajungimas | elektros
tinklg"

— Pajungimo laidus sumontuokite ir ir
pazymeékite taip, kad nebuty
pazeistas ir nieko nesuzaloty.
Galima suklupti!

— Netinkamy pailginimo laidy
naudojimas gali sukelti pavojy.
Naudoti tik tuos pailginimo laidus,
kuriuos galima naudoti lauko
sglygomis ir yra atitinkamai
pazymeéti, taip pat yra pakankamo
skersmens
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— Pailginimo laido kistukas ir jungtis
turi bati nepralaidus vandeniui ir
negali biti vandenyje.

— apsaugoti nuo trynimosi j briaunas,
smailus ar astrius daiktus

— neprispausti tarp dury ar langy
plysiy

— susipainiojus laidams — iSjungti i$
elektros tinklo ir laidg istiesinti

Visada visiSkai nuvynioti laidg nuo
rités, kad iSvengti gaisro pavojaus
nuo perkaitimo

Piatiklio naudojimas

290BA001 KN

Patiklis yra skirtas valdyti viena ranka.
Dirbantis asmuo jj gali nesti su deSine ar
kaire ranka uz valdymo rankenos.

|renginj laikyti tvirtai rankose.
Dirbti, einant létai pirmyn — nuolat stebéti

purskimo vamzdj — neiti atgal — pavojus
suklupti!

A ISPEJIMAS

Su jrenginiu dirbti, tik esant
sumontuotam putimo vamzdziui —
pavojus susizeisti!

Apvalus antgalis ypac tinka naudoti
nelygioje vietovéje (pvz. pievose ir vejy
plotuose).

lietuviskai

PlokSc¢ias antgalis (gali buti komplekte
arba jsigyjamas kaip speciali jranga)
sukuria plokscig oro srove, kurios kryptj
galima tiksliai kontroliuoti; ypa¢
nupudiant lygius pavirSius, kurie
padengti pjuvenomis, lapais, nupjauta
zole ar kt.

Siurbimo jrangos naudojimas

Nurodymus jsiurbimo jrangos
montavimui, rasite atitinkamame
naudojimo instrukcijos skyriuje.

290BA002 KN

Rinktuvas/smulkintuvas yra
sukonstruotas valdymui abiejomis
rankomis. Dirbantis asmuo turi deSine
ranka laikyti valdymo rankena, o kaire
ranka laikyti rémo rankena.

Surinkimo krepsio dirzg uzsideti ant
kairio peties — nenesti ant kryzkaulio,
kad nelaimingo atsitikimo atveju bity
galima greitai nusimesti jrenginj su
krepSiu.
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lietuviskai

A

Dirbti tik su pilnai sukomplektuotu
jrenginiu- su surinkimo vamzdziu ir
krepSiu — pavojus susizeistil

@ PRANESIMAS

Surenkant astrius daiktus (kaip skalda,
akmenys, kt), ypac stipriai dévisi
ventiliatorius ir jo korpusas. Dél Sio
susidéveéjimo stipriai sumazéja jsiurbimo
nasumas. Tokiu atveju kreiptis |
specializuotg pardavéjg. STIHL
rekomenduoja STIHL prekybinj atstova.

Atsargiai surenkant Slapius lapus — gali
uzkiméti ventiliatoriy.

Nesiurbti karsty arba
deganciy medziagy (pvz.
karsty peleny, deganciy
cigareciy) — gali
uzsidegtil

Niekada nesiurbti len-
gvai uzsideganciy
skysciy (pvz. degaly)
arba uzsidegandiais
skysciais prisigérusiy
medziagy, dél gaisro ar
sprogimo — pavojus mirti-
nai susizeisti!
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Prie$ atidarant apsaugi-
nes groteles variklj
iSjungti. Apsauginés

JQ grotelés turi bti visada
uzdarytos ir saugios, kai
neuzdétas siurbimo
vamzdis — dél kontakto su
besisukanciomis dalimis
pavojus susizeisti! Be to,
gali buti pazeistas
variklis.

Darbo metu

Esant elektros laidy
pazeidimui, tuoj pat
iSjungti i$ elektros tinklo —
pavojus gyvybei dél elek-
tros srovés smiugio!

Nepazeisti pajungimo j elektros tinklg
laidy pervaziuojant, uzlenkus, iStempus
ar pan.

Niekada neiSjunginékite jrenginio
traukiant uz elektros laido, bitina
prilaikyti rozete iSjungiant.

Laidus ir Sakute liesti tik sausomis
rankomis.

Elektriniy jrenginiy niekada neaplieti
vandeniu — trumpo sujungimo pavojus!

ISkilus pavojui, pavojaus atveju —
reguliavimo rankenéle/klavisg pastatyti
ant STOP arba 0.

|renginys aptarnaujamas tik vieno
asmens — pasaliniams asmenims darbo
vietoje biti draudziama.

15 m spinduliu

~-5m (16 ft) neturi stovéti
pasaliniai asme-

® nys — dél
nusviesty daikty

pavojus susizeisti!

Tokio paties atstumo reikia laikytis ir iki
daikty (automobiliy, langy stikly) — galite
sugadinti daiktus!

Niekada nepusti kito asmens kryptimi —
jrenginys gali pakelti ir dideliu greiciu
nusviesti smulkius daiktus — pavojus
susizeisti!

Puciant ir smulkinant (laukuose ir sode)
atkreipti démesj | smulkius gyvunus, kad
jy nesuzeisti.

Niekada nepalikti veikiancio variklio be
priezidros.

Nepalikti jrenginio lietuje.

Atsargiai Slaituose, nelygiose vietose —
pavojus paslystil

Pajungimo laidas visada turi bati uz
jrenginio — neiti atbulomis — galite
suklupti!

Atkreipti démesj | klittis: Siuksles,
medziy kelmus, Saknis, duobes —
pavojus suklupti!

Nedirbti stovint ant kopéciy, nestabilaus
pavirSiaus.

Nepamirskite, kad darbo metu, dévint
klausos apsaugos priemones, turite bati
ypac atidis — kadangi galite neiSgirsti
triukSmo (Sauksmuy, pavojaus signaly ar
kt.), pranesanciy apie pavojy.

Dirbti ramiai ir apgalvotai — tik esant
geram apsvietimui ir matomumui. Dirbti
apdairiai, nesukelti pavojaus kitiems.
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Laiku daryti pertraukas, kad iSvengti
nuovargio ir iSsekimo — nelaimingo
atsitikimo pavojus!

>

Pugiant ir siurbiant/smulkinant didelius
kiekius daug dulkiy sukelianciy
medziagy gali susidaryti elektrostatiniai
kraviai, kurie,esant nepalankioms
salygoms (pvz. labai sausa), gali
iSkrovos metu suzeisti.

Su jrenginiu nedirbti lie-
tuje ir taip pat, kai drégna
arba labai Slapia.

Esant daug dulkiy, visada naudoti
kvépavimo taky apsauga.

Siurbiant siurbimui netinkamas Siuksles,
galima uzblokuoti ventiliatoriy. [renginj
tuojau pat iSjungti, iStraukti i$ elektros
tinklo. Tik tada pasSalinti uzblokavimo
priezast;.

Nekisti jokiy daikty pro apsaugines
groteles arba antgalj j ventiliatoriaus
korpusg. Pro ventiliatoriy Sie gali bati
dideliu greiciu iSpusti laukan — pavojus
susizeisti!

Esant jauiamam jrenginio darbo
pakitimui (pvz. didelé vibracija), darbg
nutraukti ir paSalinti priezastis.

Jeigu jrenginys buvo neteisingai
naudojamas (pvz. prispaustas,
paveiktas smugio ar kt.), pries tesiant
darbg, uztikrinti jo nepriekaistingg bikle
— ziUréti "Prie$ darbg". Bitinai patikrinti
saugumg uztikrinancios jrangos
funkcionavima. Jokiu bidu netesti
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darbo, nesant uztikrintam motorinio
jrenginio saugumu. Suabejojus kreiptis |
specialista.

Prie$ paliekant jrenginj be priezitros:
motorinj jrenginj iSjungti — iStraukti
kiStuka i$ rozetés

Po darbo

Sakute istraukti i$ elektros tinklo
Niekada neisjunginékite jrenginio
traukiant uz elektros laido, batina
prilaikyti rozete iSjungiant.

Nuvalyti nuo jrenginio dulkes ir purvg —
nenaudoti nuriebalinimo priemoniy.

Vibracija

llgalaikis darbas motoriniu jrenginiu gali
iSSaukti vibracijos sukeliamus kraujo
apytakos rankose sutrikimus ("Balty

pirsty liga").
Nustatyti visiems vienodai trunkancig

darbo trukme negalima, nes tai priklauso
nuo daugelio faktoriy.

Darbo laikg prailgina:

— apsauga rankoms (Siltos pirstinés)
— pertraukos

Darbo laika sutrumpina:

— bloga asmeniné dirbanciojo kraujo
apytaka (simptomai: daznai Salti
pirstai, tirpimas)

Zema oro temperatira

— didelé rankeny suémimo jéga
(stiprus suspaudimas taip pat
sutrikdo kraujo apytaka)

lietuviskai

llgai naudojant motorinj jrenginj ir
pasikartojus atitinkamiems pozymiams
(pirsty tirpimui), reikéty kreiptis |
gydytojg dél medicininés apzilros.

Techniné prieziira ir remontas

Prie$ pradedant darbus
prie jrenginio: Sakute
iStraukti i$ elektros tinklo.

|renginj priziGréti reguliariai. Atlikti tik
tuos priezidros ir remonto darbus, kurie
aprasSyti naudojimo instrukcijoje. Visus
kitus darbus pavesti atlikti prekybiniam
atstovui.

STIHL rekomenduoja techninés
priezidros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL
prekybiniam atstovui. STIHL
specializuoti pardavéjai reguliariai
apmokomi ir gauna technine
informacija.

Naudoti tik kokybiSkas atsargines
detales. PrieSingu atveju gali kilti
nelaimingo atsitikimo pavojus ar atsirasti
gedimai jrenginyje. Kilus klausimams,
kreiptis | specializuotg pardavéja.

STIHL rekomenduoja naudoti tik STIHL
originalias atsargines detales. Jos savo
savybémis optimaliai pritaikytos
gaminiui ir naudotojo reikalavimams.

Darbus prie jrenginio (pvz.pajungimo
laido keitimas) turi teise atlikti tik
kompetetingas elektrikas, kad iSvengti
pazeidimy.

Plastmasines dalis valyti su skuduréliu.
Astrios valymo priemonés gali pazeisti
plastmasines dalis.
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lietuviskai

Esant reikalui iSvalyti ausinimo angas
karteryje.
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Pistuvo komplektavimas

® Sakute iStraukti i8 rozetés

Patimo vamzdzZio montavimas BGE 61

290BA021 KN

290BA003 KN

® Kiaurymeés turi bati uzdengtos.
Rodykle (2) turi bati virSutinéje
patimo vamzdzio dalyje (1)

® Putimo vamzdj (1) jstumti iki galo |
antgalj (3) ventiliatoriaus korpuse

Verzle (4) uzmauti ant
ventiliatoriaus korpuso antgalio (3)
ir sukti rodyklés kryptimi, kol
liezuvélis (5) pateks | kiauryme (6)
verzléje

Pitimo vamzdzio montavimas BGE 71,
BGE 81

Pustuvg galima jjungti tik tada, kai
sumontuotas patimo vamzdis. Verzlé
uzspaudzia apsauginj jungiklj, variklj
galima jjungti.

® Kiaurymeés turi bati uzdengtos.
Rodyklé (2) turi bati virSutinéje
puatimo vamzdzio dalyje (1)

® Putimo vamzdj (1) jstumti iki galo |
antgalj (3) ventiliatoriaus korpuse
® \VerZle (4) uzmauti ant

ventiliatoriaus korpuso antgalio (3)
ir rodyklés kryptimi pasukti iki galo.
Apsauginis jungiklis uzsifiksuoja

Antgalio montavimas

4—.-\
T 1A s
é ab

290BA004 KN

® Antgalj (5) | padétj (a) (ilgas) arba
padétj (b) (trumpas) iki atzymos (6)
uzmauti ant putimo vamzdzio (1) ir
priverzti rodyklés kryptimi
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Patimo vamzdZio iSmontavimas BGE 61

Y
%

_ { i

290BA022 KN

® ISjungti variklj

® Sutinkamu jrankiu jspausti liezuvelj
ant tvirtinimo verzlés

® Verzle (4) pasukti rodyklés kryptimi

iki galo

® Putimo vamzdj (1) nuimti

Patimo vamzdzio iSmontavimas
BGE 71, BGE 81

290BA005 KN

® ISjungti variklj

® \Verzle (4) pasukti rodyklés kryptimi
iki galo

® Putimo vamzdj (1) nuimti
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Surinktuvo/smulkintuvo
komplektavimas
Surinktuvas/smulkintuvas gali buti
jjungtas tik tada, kai teisingai
sumontuota jungiamoiji alkiiné ir
siurbimo vamzdis. Verzlé uzspaudzia
apsauginj jungiklj, variklj galima jjungti.

® Sakute iStraukti i$ rozetés

Jungiamosios alkiinés montavimas

290BA015 KN

lietuviskai

290BA006 K

® Kiaurymes uzdengti

® Jungiamajg alkuine (5) iki galo
uzmauti ant antgalio (6) prie
ventiliatoriaus korpuso

® Verzlg (7) uzmauti ant
ventiliatoriaus korpuso antgalio (6)
ir rodyklés kryptimi pasukti iki galo.
Apsauginis jungiklis uzsifiksuoja

Siurbimo vamzdZio komplektavimas

® Jungiamaja alktine (1) jkisti |
surinkimo krep§j (2) iki atzymos
(rodyklé)

® Juostg (3) prie surinkimo krepsio
priverzti ir liezuvelj (4) paspausti
zemyn

A ISPEJIMAS

Surinkimo krepsio uztrauktukas turi bati
uzdarytas.

295BA080 KN

® Rodyklés ant siurbimo vamzdzio ir
jo pailginimo turi sutapti ir
uzsifiksuoti
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Siurbimo vamzdzio montavimas

290BA008 KN

ISjungti variklj

® Liezuvélj (1) jspausti| ventiliatoriaus
korpusg, apsaugines groteles (2)
pasukti rodyklés kryptimi iki galo ir
nuimti

290BA009 KN

® Rodyklés (4) turi sutapti

® Siurbimo vamzdj ikisti iki galo |
ventiliatoriaus korpuso antgalj
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290BA018 KN

® Verzle (4) uzmauti ant
ventiliatoriaus korpuso antgalio

® Rodyklés (3) ir (5) turi sutapt

® \Verzle (4) pasukti rodyklés kryptimi,
kol svertas (6) ventiliatoriaus
korpuse garsiai uzsifiksuos

Jungiamosios alkiinés iSmontavimas

290BA010 K

® ISjungti variklj

® Verzle (1) pasukti rodyklés kryptimi
iki galo
® Jungiamajg alking (2) nuimti

Siurbimo vamzdZio iSmontavimas

K
?

290BA011 KN

ISjungti variklj

® Svertg (1) paspausti ir verzle (2)
pasukti iki galo rodyklés kryptimi ir
nuimti su siurbimo vamzdziu

290BA017 KN

® Apsaugines groteles (3) uzdéti ant
ventiliatoriaus korpuso antgalio

® Rodyklés (4) turi sutapti

® Apsaugines groteles (3) pasukti
rodyklés kryptimi, kol liezuvélis (5)
uzsifiksuos ventiliatoriaus korpuse

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



[renginio jjungimas | elektros
tinklg

Elektros jtampos ir srovés daznumo
parametrai jrenginyje (ziur. ant
reklaminio skydelio) ir tinkle turi sutapti.

Elektros tinklo apsauginis jungiklis turi
bati jrengtas pagal techniniy daviniy
nurodymus — zidr. "Techniniai daviniai"

|renginys turi bati jungiamas | elektros
tinklg per saugiklj, kuris nutraukia
elektros srovés padavimag, kai nutekanti
| Zeme srové virSija 30 mA 30 ms.

Elektros lizdas turi atitikti IEC 60364 taip
pat Salies reikalavimus.

Pailginimo laidas, priklausomai nuo
jtampos ir laido ilgio turi biti nurodyto
skersplocio.

Laido ilgis MaZiausias
skersplotis

220V -240V:

iki 20 m 1,5 mm?2

20 m iki 50 m 2,5 mm?2

100V -110 V:

iki 10 m AWG 14 /2,0 mm?

10 m iki 30 m AWG 12 /3,5 mm?

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Laido fiksavimo mechanizmas

290BA012 KN

e Sakute (1) jkisti j pailginimo laido
lizda (2)

290BA013 KN

® S pailginimo laido padaryti kilpg

® Kilpa (3) prakisti pro angg (4)

® Kilpa uzkabinti uz kablio (5) fir
uztvirtinti

Pajungimas j elektros tinklg

Prie$ jjungiant jrenginj j elektros tinkla,

patikrinti, ar jrenginys iSjungtas — ziar.

"|renginio iSjungimas"”

o Sakute kisti tik | pagal nurodymus
instaliuotg rozete.

lietuviskar
[renginio jjungimas
@ saugiai ir tvirtai atsistoti

® [renginj laikyti darbinéje padétyje
BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

® Jungiklj (1) pastatyti ant | arba Il
(padeétis Il pagal modelj)

|renginiai su jjungimo padétimi I:
| = pilna patimo galia
|renginiai su jjungimo padétimi I ir Il

| = pusé pltimo galios
Il = pilna patimo galia
BGE 81, SHE 81

z
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~
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® paleidimo rankenéle (2) valdymo
rankenoje paspausti

Patimo ir siurbimo galig galima
reguliuoti.
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Paspaudus fiksavimo mygtukg (3) gali AA B . - .
biiti uzfiksuota paleidimo rankenle (2) | LréNging iSjungi [renginio saugojimas
maksimaliu patimo ir siurbimo rezimu.

Jei ilgesnj laikg nedirbate - iStraukti iS ® [renginj kruop$c€iai nuvalyti

elektros lizdo. ® |renginj saugoti sausoje ir saugioje

Jeigu jrenginys nenaudojamas, jj vietoje. Apsaugoti nuo neteiséto
pastatyti taip, kad jis niekam nekliudyty. panaudojimo (pvz.vaiky)
|renginj apsaugoti nuo neteiséto

panaudojimo.

BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

® Jungiklj (1) pastatyti ant 0
BGE 81, SHE 81

P4
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o
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o
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D
N

® Paleidimo rankenéle (2) valdymo
rankenoje paleisti

Kai fiksavimo mygtukas uZfiksuotas (3)
paleidimo rankenéle galima trumpai
spustelti ir paleisti.
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Techniné priezilra ir remontas

Duomenys tinka tik normalioms eksploatavimo sglygoms. Esant apsunkintoms
§qugoms (daug_ dglqu) ir prailgintam kasdieniniam darbui, nurodytus intervalus ati- c
tinkamai sumazinti. %
© o %)
N g ” =
© f I @
g © 5 £
a g [7] N °
o = o @ 2 el ‘©
Qo o] = 0] [} x N
= S @ c > ©
[ s S £ 2 I ©
© a @ € — = - =
0 % n @ c c [}
| 2| 8|8 |5 |88 s
6_ Qo X X X () [0} 2
vizualiné apzidra (baklé) X
Visas jrenginys
valyti X
Valdymo rankena Darbo tikrinimas X
Ausinimo angos valyti X
Lipdukas su piktogramomis pakeisti X
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Kaip sumazinti jrenginio
dévéjimasi ir iSvengti gedimy
Sios instrukcijos nurodymy laikymasis
leidZia iSvengti pernelyg didelio
susidévéjimo ir jrenginio gedimuy.
Reikia taip kruopsciai naudoti, prizidréti
ir saugoti jrenginj, kaip aprasyta Sioje
naudojimoinstrukcijoje.

Dél visy gedimuy, kurie atsirado dél
saugumo, valdymo ir priezitros
nurodymy nesilaikymo, atsakingas pats
naudotojas. Prie jy priskiriami Sie
gedimai:

— dél STIHL neleidziamy jrenginio
konstrukcijos pakeitimy

— dél papildomos jrangos, kuri yra
prastos kokybés arba
nerekomenduojama bei netinka
Siam jrenginiui, naudojimo

— dél jrenginio naudojimo ne pagal
paskirtj

— déljrenginio naudojimo sportinése ir
kitose varzybose

— dél tolimesnio jrenginio su
pazeistomis detalémis ar mazgais
naudojimo

Techninés priezidros darbai

Visi skyriuje ,Nurodymai techninei
priezidrai ir remontui aprasyti darbai turi
bati atliekami reguliariai. Jeigu Siy darby
negali atlikti pats naudotojas, reikia
kreiptis | specializuotas durbtuves.

STIHL rekomenduoja techninés
priezilros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL
prekybiniam atstovui. STIHL
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specializuoti pardavéjai reguliariai
apmokomi ir gauna techning
informacija.

Jeigu Sie darbai nebuvo atlikti arba atlikti
nereguliariai, gali atsirasti gedimai, dél
kuriy atsakingas pats naudotojas. Prie jy
be kita ko priskiriami:

— jrenginio komponenty gedimai,
atsirade dél nereguliarios ar
nepakankamos techninés
priezitros(pvz.nepakankamo
védinimo angy valymo)

— gedimai dél blogos elektros
instaliacijos (jtampa, nepakankamo
skersplocio laidai)

— korozija ir kiti dél jos atsirade
gedimai dél neteisingo
sandéliavimo

— jrenginio gedimai, atsirade dél
nekokybisky atsarginiy detaliy
naudojimo

BesidévinCios detalés

Kai kurios jrenginio detalés normaliai
dévisi, taip pat ir jrenginj eksploatuojant
pagal paskirtj, todél priklausomai nuo
rasies ir naudojimo trukmés, bitina jas
laiku pakeisti. Prie jy priskiriama:

Ventiliatorius

Surinkimo krep8ys

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Svarbiausios dalys

Srlllis

290BA023 KN

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

AP ODN -

»

10
11
12
13
14
15

lietuviskai

Plokscias antgalis

Patimo vamzdis

Verzlé

Ausinimo angos

Jungiklis (tik BGE 61, BGE 71,
SHE 71)

Paleidimo rankenélé (tik BGE 81,
SHE 81)

Fiksavimo klaviSas(tik BGE 81,
SHE 81)

Valdymo rankena
Laikiklis laidui
Sakuté

Apsauginés grotelés
Verzlé su rankenéle*®
Siurbimo zarna*
Jungiamoji guma*
Surinkimo krepsys*
|renginio nu meris

Priedai prie SHE, speciali jranga
prie BGE
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Techniniai daviniai

Variklis BGE 61

Modelis 120 V

Pajungimo j elektros 120V, 60 Hz,
tinklg techniniai daviniai 9,2 A

Saugiklis 15 A
Galia 1100 W
Apsaugos klasé Il [2]
Modelis 240 V

Pajungimo j elektros 240V, 50 Hz,
tinklg techniniai daviniai 4,8 A

Saugiklis 10A
Galia 1100 W
Apsaugos klasé IRE]

Variklis BGE 71 / SHE 71

Modelis 120 V

Pajungimo | elektros 120V, 60 Hz,
tinklg techniniai daviniai 9,2 A

Saugiklis 15A
Galia 1100 W
Apsaugos klasé IRE]
Modelis 230 V

Pajungimo | elektros 230V, 50 Hz,
tinklg techniniai daviniai 4,8 A

Saugiklis 10 A
Galia 1100 W
Apsaugos klasé Il [2]

170

Modelis 230 V - 240 V

Pajungimo j elektros 230V-240V,
tinklg techniniai daviniai 50 Hz, 4,8 A

Saugiklis 10A
Galia 1100 W
Apsaugos klasé Il 2]

Variklis BGE 81/ SHE 81

Modelis 230 V

Pajungimo j elektros 230V, 50 Hz,
tinklg techniniai daviniai 6,1 A

Saugiklis 10 A
Galia 1400 W
Apsaugos klasé Il [o]

Modelis 230 V -240 V

Pajungimo j elektros 230V-240V,
tinklg techniniai daviniai 50 Hz, 6,1 A

Saugiklis 10A
Galia 1400 W
Apsaugos klasé INE]

Maksimalus oro srautas

Patimo Siurbimo
rezimas rezimas
BGE 61 670 m3/h .-
BGE 71 670 m¥h 580 m3/h
BGE 81 750 m3/h 650 m3/h
SHE71 670 m3h 580 m3/h
SHE 81 750 m3h 650 m3/h

Oro srauto greitis su antgaliu

Patimo rezimas

BGE 61 66 m/s

BGE71 66 m/s

BGE 81 76 m/s

SHE71 66 m/s

SHE 81 76 m/s

Matmenys

Plotis 210 mm
Aukstis 334 mm
Gylis 330 mm
Svoris

BGE 61 3,0kg

BGE 71 3,0kg

BGE 81 3,3kg

SHE71 4,1kg

SHE 81 4,4kg

Garso lygio ir vibracijos vertés

Pateikiami vidutiniai darbo laisva eiga ir
maksimaliy sikiy rezimu duomenys.

ISsamesnius duomenis apie atitikimg
vibracijos reikalavimams pagal direktyvg
2002/44/EG ieSkokite
www.stihl.com/vib/.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



ligalaikis garso lygis L, pagal ISO 11201

BGE 71
BGE 81
SHE 71
SHE 81

Patimo
rezimu

Siurbimo
rezimu

85 dB(A)
88 dB(A)
85 dB(A)
88 dB(A)

Garso lygis L,, pagal ISO 3744

BGE 71
BGE 81
SHE 71
SHE 81

Patimo
reZimu
100 dB(A)
103 dB(A)
100 dB(A)
103 dB(A)

Siurbimo
rezimu

101 dB(A
103 dB(A
101 dB(A
(

)
)
)
103 dB(A)

Vibracijos lygis ay,, pagal ISO 20643
Patimo rezimu

Rankena desSiné

BGE71 1 m/s?
BGE 81 4,1 m/s2
SHE71 1 m/s?
SHE 81 4,1 m/s2
Siurbimo rezimu
Rankena Rankena
desiné kairé
BGE71 0,8 m/s2 1,2 m/s?
BGE 81 2,6 m/s? 5,6 m/s?
SHE71 0,8 m/s? 1,2 m/s?
SHE 81 2,6 m/s2 5,6 m/s?

Garso ir triukSmo verté sudaro

K-faktorius pagal RL 2006/42/EG =
2,5 dB(A); vibracijos verté sudaro K-
faktorius pagal RL 2006/42/EG =
2,0 m/s2.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

REACH

REACH pazymi ES potvarkj dél
registravimo, vertinimo ir chemikaly
leistinas normas.

Informacijos apie atitikimg REACH
potvarkiui (ES) Nr. 1907/2006 ziuréti
www.stihl.com/reach

lietuviskarl
Specialus reikmenys

— Priedas siurbimo jranga (tik BGE
71, BGE 81)

— Priedas lietvamzdziy valymo
komplektas

— lenktas plokscias antgalis

ISsamesne informacijg apie Siuos ir kitus
specialius reikmenis JUus galite gauti pas
STIHL prekybininka.
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Pastabos dél remonto darby

Sio jrenginio naudotojas gali atlikti tik
tuos priezilros ir remonto darbus, kurie
aprasyti Sioje naudojimo instrukcijoje.
Kitus remonto darbus gali atlikti tik
specializuotas pardavejas.

STIHL rekomenduoja techninés
priezilros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL prekybos
atstovui. STIHL specializuoti pardavéjai
reguliariai apmokomi ir gauna technine
informacija.

Remontuojant naudoti tik atsargines
dalis, kurias STIHL leidzia naudoti Siam
jrenginiui. Naudoti tik kokybiskas
atsargines detales. PrieSingu atveju gali
kilti nelaimingo atsitikimo pavojus ar
atsirasti gedimai jrenginyje.

STIHL rekomenduoja naudoti tik STIHL
originalias atsargines detales.

STIHL originalias atsargines dalis
atpazinsite pagal STIHL atsarginés
detalés numerj, pagal uzrasa S TIHL
ir taip pat STIHL atsarginés detalés
atpazinimo Zenklg &7, (ant smulkiy
detaliy gali bati tik Sis Zenklas).
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Antrinis panaudojimas

Sunaikinant laikytis specifiniy Salies
reikalavimy antriniam perdirbimui.

L
000BA073 KN

STIHL prietaisai nepriskiriami buitinéms
SiuksSléms. STIHL jrenginj,
akumuliatoriy, priedus ir supakavima
pristatyti nekenksmingam aplinkai
antriniam perdirbimui.

Aktuali informacija apie atlieky Salinimg
yra pas STIHL prekybos atstova.

CE atitikties deklaracija

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

patvirtina, kad

Rasis: Elektrinis patiklis,
Elektrinis
surinktuvas/smulkin-
tuvas

Prekinis

zenklas: STIHL

Tipas: BGE 61
BGE 71
BGE 81
SHE 71
SHE 81

Serijos

identifikacija: 4811

atitinka visus direktyvy 2011/65/EU,
2006/42/EG, 2000/14/EG ir
2004/108/EG reikalavimus ir yra
sukonstruotas ir pagamintas, remiantis
normomis:

IEC 60335-2-100, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

ISmatuotas ir garantuotas triukSmo lygis
buvo bandomas, remiantis direktyvos
2000/14/EG, skyrius V, naudojant
normas ISO 11094.

ISmatuotas triukSmo lygis

BGE 71: 98 dB(A)
BGE 81: 101 dB(A)
SHE 71: 98 dB(A)
SHE 81: 100 dB(A)

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Garantuotas triukSmo lygis

BGE 71: 100 dB(A)
BGE 81: 103 dB(A)
SHE 71: 100 dB(A)
SHE 81: 102 dB(A)

Techniné dokumentacija saugoma:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Pagaminimo metai ir gamyklinis numeris
yra nurodyti ant jrenginio.

Waiblingen, 01.08.2012
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Jusy

%&W&S /@/’M J

Thomas Elsner

Gaminiy grupés valdymo vadovas

C€

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Kokybés pazyméjimas

DIN 1SO 9001

000BA025 LA

Visi STIHL gaminiai atitinka aukstus
kokybés reikalavimus.

Siuo pazyméjimu, i$duotu
nepriklausomos draugijos firma
gamintojai STIHL, patvirtinama, kad visa
firmos produkcija, susijusi su gaminiy
tobulinimu, medziagy jsigijimu, gamyba
ir montavimu, dokumentacija ir démesiu
uzsakovui, atitinka grieztus tarptautiniy
standarty reikalavimus ISO 9001,
skirtus kokybés valdymo sistemai.

lietuviskai
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OTHOCHO TOBa pbHKOBOACTBO
3a ynotpeba

KapTVIHHVI CMMBONU

Bcunykn KapTUHHU CUMBOJIN, KOUTO Ca
nocTaBeHu Ha ypeaa, ca obscHeHN B
TOBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

OsHaveHue Ha pasgenure /rnasuTte oT
TekcTa

AI'IPEHYI'IPE)KHEHVIE

MpeaynpexaeHue 3a onacHocT oT
310MO0SYKM U HapaHsiBaHWs Ha
h13nyeckm nuua, KaKkTo U OT CEPUO3HM
UMYLLEECTBEHW LLETH.

G} YKASAHUE

MpeaynpexaeHune 3a nospeaa Ha ypeaa
UNn OTAENHW HEeroBM 4acTu.

TexHn4ecKko YCbBbPLWEHCTBAHE

dupmaTta STIHL pabotn HenpekbCcHaTO
Mo YCbBBHPLUEHCTBAHETO HA BCUYKU
MaLUMHW U Ypeamn OT NpoayKuuaTa cu;
3aToBa Cu 3anasBame nNpaBoTo Aa
npomeHsime obxsaTa Ha focTaBka no
OTHOLLEHMe Ha chopmaTa, TexHMKaTa 1
obopyaBaHeTo 6e3 NpeABapuTenHo Aa
cbobLiaBame 3a ToBa.

Bb3 ocHoBa Ha TekcToBaTa u
UNOCTPaLMOHHa UHOPMaLMS B TOBa
pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba He mMoraT aa
ce npaeaT peknamaumm.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

YkasaHus 3a 6e3onacHocCT U
TexHuKa Ha paboTa

Mpu pabota c To31 ypen
ca Heobxoaumm
crneynanHm Mepku 3a
0e3nacHocCT.
BkntoyBaHETO KbM
enekTpuyeckaTta Mpexa
OTKpuBa 0coGeHU
N3TOYHMLM Ha OMacHOCT.

Mpeaw MbpBOTO NMyckaHe
B ekcnnoaTaums Ha
ypena npoyeteTe
BHMMaTESTHO LANoTo
PBKOBOACTBO 3a paboTa
CHeromro
CbXpaHsiBanTe Ha
CUrypHO MSICTO 3a No-
HaTaTbluHa ynoTpeba.
Hecbb6niogaBaHeTo Ha
cnepgaliMTe npeanasHu
MepKM MOXe [ia Ce OKaxe
OMacHo 3a XuBoTa.

EI% g o

CnasBaliTe MecTHUTe (3a cTpaHaTa)
npegnucaHns 3a 6esonacHocT,
HanpvmMep Te3n Ha NpodecnoHanHuTe
APYXXeCTBa, Ha couyunanHiTe Kacu, Ha
BeJOMCTBaTa 3a TpyAoBa 3awura 1 ap.

KoliTo paboTu 3a npbB NbT ¢ anapara:
TpsibBa ga My 6bae 06acHeHo oT
JoCTaBuMKa UK oT Apyr cneyuanuct
Kak ¢ Hero ce 6opaBu 6e3onacHo — unu
[a B3eMe y4yacTve B crieyuanmavnpaH
KypcC.

He ce paspeluaBa Ha HEMbHONETHU Aa
nonseaT anaparta — U3KMKYeHne npaBsaT
Mnagexu Hag 16 roanHn, KouTo ce
ob6y4aBaT nog HabnoaeHwve.

Owsirapckn

OpbxTe Haganey geua, XXMBOTHU U
HabnogaTenu.

Ako ypeObT He ce 13nonssa, ga ce
CbXpaHsiBa Taka, Ye fa He
npeacTaensBa ONacHOCT 3@ HUKOTO.
MaseTe ypenda Aa He ce nsnonasa ot
HeymbMHOMOLLEHN 3a paboTa ¢ Hero,
nsBaxganTe Liencena 3a cBbp3BaHe ¢
enekTpuyeckaTa Mpexa.

MoTpebuTenat HocK OTrOBOPHOCT 3a
BCSAKaKBM 3M10MOSYKM UM ONacHoCTH,
KOWUTO MOraT [ja Bb3HUKHAT CPAMO
ApYrv nua Unm MMyLLEeCTBOTO UM.

lMpepocTtaBanTe unu gasarte Ha3aem
ypeaa caMo Ha nuua, KouTo ca
3ano3HaTu nogpobHO € TO3N TUMN U
MOZENN 1 C U3MON3BaHETO My — 1 BUHAru
npeaocTaBsiiTe U HEroBOTO
pBbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba.

BpemeTo 3a ynotpeba Ha
3BYKOOTAENSALM ypean moxe aa 6bae
OrpaHNYeHo OT CbOTBETHUTE
HaLMOoHasHu, a CbLUo Taka u oT
MEeCTHWTE, NoKanHu pasnopeadw.

Bcekn nbT Npeam 3anoysaHe Ha paboTta
e HeobxoaMMo fa ce npoBepsiBa
CbCTOsHMETO Ha ypeaa. OcobeHo
BHMMaHue crneaea Aa ce o0bpHe Ha
enekTpo3axpaHBalusi CbeauHuUTeENeH
kaben, wencena 3a CBbp3BaHe C
eneKkTpuyeckata Mpexa v npegnasHuTe
yCTpOKCTBA.

He nsnonseainTe 3axpaHBaLyms
NPOBOAHMK 3@ TErNeHe Unu
TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa.

Mpean 3anoysaHe Ha BCAKAKBU
OeHOCTM Mo ypefa, kaTo Hanpumep
noYncTBaHe, OGCJ‘Iy)KBaHe, CMsAHa Ha
yacTu — u3BagamvTe Lencena 3a
CBbp3BaHe C eflekTpu4eckaTa mpexa ot
KOHTakTal
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3a noyncTBaHe Ha ypeaa aa He ce
M3non3BaT MalUMHKU 3a NoYMCTBaHe noj,
BMCOKO HansraHe. MowHaTa BogHa
CTpysi MOXe Aa MOBPeAM YacTuTe Ha
anapara.

He npbckainTe anapata ¢ Boga.

MpuUHaaNexHoCTV U pe3epBHU YacTu

M3nonseanTe caMo TakuBa 4actu
/peTannu unu NpUHaaNEeXHoOCTH, KOUTO
ca uspu4Ho ogobperun ot STIHL 3a
MOHTaX Ha TO31 MOTOPEH ypesa — unm
TEXHUYECKN MOEHTUYHM YacTu. AKO
MMaTe BbMNPOCU OTHOCHO Ta3n Tema, ce
0GbpHETE KbM CneLmanmanpaHms
Tbproeey. Visanonseainte camo
BMCOKOKa4YeCTBEHWN YacTu Unu
npuHagnexHocTn. B npoTueeH cnyyai
CbLLEeCTBYBa OMaCHOCT OT 3110MOJyKM 3a
paboTtelmTe unn NoBpeam Ha anapara.

STIHL npenopbyBa ga ce nsnonssat
npeanaraHute ot STIHL opurnHanHm
YyacTu 1 npvHagnexHocTu. Te ca
ONTMMariHO CbrnacyBaHu No cBouTe
KayecTBa CbC CbOTBETHOTO U3JENNE U C
N3MCKBaHMATa Ha NoTpeduTens.

He npeanpvemaiiTe HUKAKBM NPOMEHN
rno anapata — ToBa Moxe fa goseae A0
n3naraHe Ha OMacHOCT CUTYPHOCTTa Ha
pabota. dupmara STIHL He noema
OTrOBOPHOCT 3a LEeTU, HAHECEHM Ha
hr3nyeckn nmua unm maTepuasniu
LLEeTM Ha MMYLLECTBO, Bb3HUKHANN B
pesynTaT OT U3MNon3BaHeTo Ha
HepaspeLlleHn anapaTi 3a MoHTUpaHe/
npucTposiBaHe.
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dusnyecka rogHoCT

Korito paboTtu ¢ anapara, Tpsibea aa
6bae oTnoYnHan, 3gpas U B 406po
PU3NYECKO CHCTOAHME.

Jluyata, KoUTO Nopaau 3APaBOCIOBH
npuyMHM He GrBa 4a ce Hanpsrar u
HaToBapBar, TpsibBa Ja ce 0CBeAOMAT
npv nekapst cu ganu paboraTta ¢
MOTOpEH ypes e Bb3MOXHa 3a TSX.

3abpaHeHa e paboTara c ypena cneg
ynotpebaTa Ha ankoxon, Ha
MeAMKAMEHTUN UNWN HAPKOTULM,
Hamanssaly cnocobHocTTa Ha
pearvipaHe.

O6nactn Ha ynoTpeba

ManonsBaHeTo Ha ayxaTenHus ypeq 3a
o6ayxeaHe /NpoayxeaHe aaea
Bb3MOXHOCT 3a OTCTpaHsABaHe Ha
Lyma, TpeBa, XxapTus 1 Apyrv NogoGHu
KaTo HanpuMep B rpaguHu U Napkose,
CMOPTHU UrpHULLLA U CTAANOHM, NAPKUHIK
WY BXOZJO0BE Ha rapaxu U BOpoBe.

CmykaTenHaTta pesayka e OCBeH ToBa
KOHLUMNMpaHa u paspaboTeHa 3a
M3CMYKBaHe Ha HEHaMOKPEHW JUCTa U
APYr NEeKn, HeCBbP3aHW /pasnpbcHaTH
W He3ananumu oTnagbuu.

[a He ce n3gyxsat Unn 3acMykesat
onacHu 3a 3apaBeTo MmaTtepuanu.

[a He ce paboTu c MOTOpPHUS ypes B
3aTBOPEHU NOMELLEHMSI.

M3nonssaHeTo Ha ypeda 3a Apyru uenu
He e Mo3BOMEHO 1 MOXe Aa OoBeae A0
3/10MONYKM N NOBPeaU Ha ypeda. He
npeanpvemMaiiTe KakBuTo U aa 6uno

NPOMeHM Mo ToBa U3Aenune — ToBa CbLUo
MOXe [Ja AoBeae A0 3MOoMNOnyKn Unm
nospeav Ha ypeaa.

Ycnosus 3a ekcrinoarauus Ha ypega

[a He ce paboTtu ¢ ypena
npv Hanu4ue Ha Bnara
WK CHSAT.

N

O6nekno n ekMnMpoBKa

HoceTte otroBapsawm Ha
npeanucaHusiTa o6ekno n ekMnmMpoBka.

Ob6neknoTto ga e
noaxoasLo u
LuenecbobpasHo 1 Aa He
orpaHuyaBa
aswkeHuaTa. MNnbTHO
npunensally opexv —
paboTeH KOMOUHESOH, a
He paboTHa KypTka
/maHTa.

He HoceTe wanose,
BPaTOBPBH3KM U HUKaKBU
YKpaLLEHWUs!, HUTO TaKuBa
Opexu, KouTo morat aa
nonagHaTt B 0TBOpa 3a
BCMYyKBaHe Ha Bb3ayX.
Owbnrute kocu TpsbBa aa
ca npubpanu (c kbprna 3a
rnaea, Lwarka, kacka u
ap.).

HoceTe 3gpaBu 06yBkM ¢ Npegnassalum
OT X/Tb3raHe NogMeTKu ¢ rpandepu.
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HoceTe npegnasHu
oymna u "nnyHa"
3BYKO3aLUMTA CPeELLy LUYM
] — KaTo Hanpumep
KancynoBuaHW aHTUOHU
3a 3almTa Ha cnyxa.

A0

STIHL npegnara o6LumpHa nporpama 3a
obopyaBaHe ¢ NMYHU NpeanasHn
cpeacTBa.

Mpeau 3anousaHe Ha paboTa

Mposepka Ha ypeaa

— BknrouBatenar / usnbnHUTENHUAT
noct TpsibBa Aa ce NpeBkoYBa
necHo Ha STOP ("CTOIMM") unn
CbOTBETHO Ha 0

—  BkniouyBaTtenat/M3anbnHUTENHUAT
noct TpsAbea aa ce Hamupa Ha
nonoxenne STOP ("CTOIM") unn
cboTBEeTHO Ha 0

— [yxaTenHoTo yCTpOWCTBO TpsiOBa
Aa 6bae MOHTMPaHO CbrnacHo
pasnopenbute

— 3a curypHo 1 6esonacHo
ynpaBneHue Ha ypeaa OpbXKUTe
TpsbBa ga ca BUHarv YNCTu U Cyxu,
no TAX Aa HAMa Macno v
3aMbpcABaHUSA

— [lpoBepsiBainTe CbCTOAHMETO Ha
JyxaTenHoTo KOMeso 1 Ha Kopryca
Ha QyxaTenHoTO YCTPOMCTBO — BUX
pa3gen "Ynotpeba Ha
CMyKaTenHoTO yCTPOnCcTBo"

PaspeluaBa ce pabota c anapaTta, camo
KoraTo ToW e B MblHa Mn3npaBHOCT —
onacHOCT OT 3nonornyka!
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YpeabT Moxe Aa ce nycka B AeicTBue
camo Toraea, Korato BCUYKW HETOBU
KOHCTPYKTUBHU YacTu ca 6e3 nospeau v
ca MOHTUpaHMU 30paBo.

M3HocBaHeTOo Ha Kopryca Ha
OyXaTenHoTO YCTPOWCTBO (MyKHaTUHW,
npo6vBm) Moxe Aa AoBee 40 ONacHOCT
OT HapaHsiBaHe Nopaaun n3gyxaHu
yyxaum Tena. MNpy noBpeamn Ha kopnyca
Ha OyxaTenHoTo YCTPOWCTBO, Cce
06bpHeTE 3a NOMOLL, KbM OTOpU3MpaH
crneuvanusupaH Tbproeeu-— dupmaTa
STIHL npenopbyBa cneynanusmpaHms
Tbproeey Ha STIHL

He npeanpvemaiite kakButo 1 ga 6uno
NpoMeHu No ycTpoicTBaTa 3a
ob6cnyxBaHe u 6esonacHocT

BkniouBaHe B eneKkTpuyeckaTa Mpexa

HamansBalite onacHocTTa oT yoap c
€JIeKTpu4eCcku ToK:

— HanpexeHuneTto n yectoTaTa Ha
ypeaa (Bwx Tabenkara, ykassalia
TMna) Tpsabea Aa cbBnagaTt ¢
HanpexeHVeTo n YyectoTarta Ha
enekTpmyeckarta Mmpexa

— TposepeTe 3a noBpean
3axpaHBaLLsi TPOBOAHNK,
Liencena 3a BKnoYBaHe B Mpexara
N YOBIMKATENHMS NPOBOAHUK.
3abpaHeHo e n3non3BaHeTo Ha
noBpeAeHV NPOBOAHWLUM, KYNIYHIU
(CbeaVHUTENHU KIemMK) U KOHTaKTK
(wencenw), kKakTo 1 Ha
HeoTroBapsiLy Ha NpeanucaHusTa
3axpaHBaLL NPOBOAHULM

— BkniouBaHeTo B enekTpuyeckarta
MpeXxa Aa CTaBa CaMo 4pe3
KOHTaKT, MUHCTanunpaH CbrnacHo
npeaonncaHunaTa

Owsirapckn

— W3onauusaTa Ha 3axpaHBalLms 1 Ha
YyABIHKMTENHNSA Kaben (NPOBOAHUK),
LencenbT U KyniyHrbT
(cbeguHuUTENHaTa knema) ga ca B
N3MpPaBHO CbCTOSIHNE

— Hukora He xBalyanTe ¢ MOKpY pbLie
Lencena 3a CBbp3BaHe C
enekTpuyeckaTa Mpexa,
enekTpo3axpaHBaLus 1
YOBIMKUTENHUSA NPOBOAHNK, KAKTO U
eneKkTpu4eckuTe LWwencenHu
CbeaVHeHnst

MpokapBaliTe 3axpaHBaLL1si TPOBOAHMK
N YOBIDKATENHUA Kabern no CbOTBETHUSA
npaBuNeH HauuH:

— CbbniogaBanite MUHUMAIHUTE
HanpeyHu ceyeHusl Ha oTAenHuTe
NPoBOOHULN — BUX pasaen
"EnekTpuyecko cBbp3BaHe Ha
ypena"

— [MocTaesiite n obo3HavaBarTe
3axpaHBaLLusi NPOBOAHMK Taka, ve
[a He MOXe Ja ce NoBpeam 1 aa He
npeacTaBnsiBa ONacHOCT 3a HUKOro
— OMacHOCT OT cnbBaHe!

— VsnonsBaHeTo Ha HenoaxoasLm
YObIMKUTENHN NPOBOAHUNLN MOXe
[a ce oKaxke onacHo. VanonseanTte
CaMoO TaKkmBa yOobJIDKUTENHN
NPOBOOHMLM, KOUTO Ca paspeLleHn
3a M3Mon3BaHe Npu BbHLUHK
YCNOBUSI N Ca CbOTBETHO
0603HaYeHn, KaTo OCBEH ToBa
HanpeyHoTOo M ceYeHue Tpsibea aa
€ AOCTaTb4HO rondmo

— LlencenbT M KynNAyHrbT Ha
YOBIDKUTENHUS MPOBOAHWK TpsiGBa
[a ca BoAoycTonuMBM 1 He BuBa fa
ce cnaraT BbB Boaa
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— He nosBonsBanTe Te ga ce
oTbpKBaT No pbHOBE, N0 OCTPU UNK
3a0CTPeHU NpeameTmr

— He rn cmaukBanTe B npouenute Ha
BpaTU Mnv nposopuu

— [lpu"nornbuaHe" Ha NPoBOAHMKA —
u3BageTe Liekepa 3a CBbp3BaHe C
eI. Mpexa OT KOHTakTa 1 onpaBeTe
kabena

— BwuHaru passuBaiite gokpan
kabenHus 6apabaH, 3a ga ce
n3berHe onacHocTTa OT noxap
rnopaau nperpsisaHe

MpunoxeHnne Ha gyxatenHus ypeg 3a
ob6ayxeaHe /npogyxsaHe

OyxaTenHusT ypen 3a o6ayxsaHe
/npoayxsBaHe e NpeABuaeH 3a
obcnyxBaHe ¢ egHa pbka. PaGoTelwmsaT
MOXe [a XBaHe ypeaa 3a
ynpasnsBsallarta ApbxXKa ¢ gacHarta unm
C nABara pbKa.

YpenbT Aa ce ObpXU BUHArK 3gpaso ¢
pble 3a ApbXKKATE.

Mpun paboTa ce npuaBwxBanTe,
BbpBENiKkM camo GaBHO Hanpen — BUHarm
HabntogaBalTe N3XoaHnA ob6xBaT Ha
pyxartenHata Tpbba — He BbpBeTe
Ha3af — OnacHoCT OT chibBaHe!
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YpeawT fa ce M3MNon3ea caMmo C U3LANo
MOHTMpaHa ayxaTernHa Tpbba —
onacHOCT OT HapaHsiBaHe!

KpbrnaTa gto3a e ocobeHo gobpe
npurogeHa 3a paboTta BbpXy HepaBHM
TepeHu (Hanpumep Ha NuBaau /NONsiHK
1 3aTPEBEHN NIoLn).

MnockaTta Ato3a (Cbabpkalla ce B
obxBaTa Ha JocTaBKka N1 rogHa 3a
JloCTaBka kaTo creyuanHa
NpVHAaANEXHOCT) reHepupa nnocka
Bb3AyLUHa CTPYS, KOSATO MOXe fa ce
M3ron3sa LieNeHacoueHo u
KOHTPONMpaHo; 0co6eHO Npu
o6ayxBaHe 3a pa3uMcTBaHe Ha paBHU
NOBBPXHOCTM, MOKPUTU C AbPBEHN
CTbProTUHY, LLIYMa, OKOCEHa /HapsidaHa
TpeBa v Apyry nofoGHMU.

Ynotpeba Ha cMykaTenHoTo
YCTPOWCTBO

CnasBaliTe ykasaHusiTa 32 MOHTaX B
CbOTBETHaTa rnaea Ha ToBa
PBKOBOACTBO 3a ynotpeba.
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CmykaTenHaTta pesayka e npeasuaeHa
3a ynpaeneHue c ABe pble.
PaGoTtewusiT c ypefa TpsabBa ¢ ascHata
CU pbka 4a XBaHe ApbXKaTa 3a
ynpaeneHue, a c nsiBaTa pbka —
ApbXKKaTa Ha KoXyxa.

KonaHbT 3a HoceHe Ha cbbupaTtenHata
Top6a ce cnara npes ASCHOTO pamo — fa
He ce HOCW KpbCToCcaH, 3a Aa MoXe B
cryyari Ha Hyxga unv npv aBapus
ypeabLT 3aefiHo CbC CbbupaTtenHara
Top6a Aa ce oTcTpaHu 6bP30 OT TANOTO
Ha paboTeLus.
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YpenbT TpsbBa Aa ce usnonaea camo ¢
LIANOCTHO MOHTUPaHa cMyKaTernHa
Tpbba U ¢ MOHTMpPaHa, 3aTBOpeHa
cbbupaTtenHa Topba — onacHocT oT
HapaHsiBaHe!

G} YKASAHUE

Mpw BCcMykBaHe Ha abpasvBHU
npeameTu (kato cutHa 6anactpa,
KaMbHU 1 Ap.) paboTHOTO KOMneno Ha
AyXanoTo 1 KOpMyCbT Ha AyXaTernHoTo
YCTPOWCTBO ce nognaraT Ha ocobeHo
CUINHO U3HOCBaHe. MI3HocBaHeTo ce
3abenssBa no Hamanseawara
cMyKaTenHa mMowHocT. B To3n cnyyan
TpsbBa fa ce 06bpHETE KbM
cneuvanuanpanus Tbpreey. Prpmarta
STIHL npenopbyBa cneumanuanpaHus
anctpunbyTtop Ha STIHL.

BHumaBaiiTe npy BCMyKBaHe Ha BraxHa
Lyma — gyxaTenHoTo YCTPOWCTBO U
TPBOHOTO KOMSHO /KPIOMEPBT MOXe Aa
ce 3aJpbCTAT.

He 6uBa ga ce BcmykBaT
ropeLLmn Um ropsiLm
maTtepuanu (Hanpumep
nenen, Treewm uurapu) —
CblliecTByBa OMacHOCT OT
HapaHsiBaHe npu
n3byxsaHe Ha noxap!
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B HukakbB cnyyvan He
OuBa ga ce 3acmyksar
3anannmMy TeYHOCTH
(Hanpumep ropueo) unm
marepuanu, HarnoeHu ¢
Bb3MNNaMEHUMM TEYHOCTH
— nopagu noxap unu
€KCMno3usi — onacHocCT oT
CMBbPTOHOCHHU
HapaHsiBaHus1!

Mpeawn pa otBopUTE
npegnasHaTa pelleTka,
N3KnoYeTe aBuraTens.
JQ\ [lpednasHaTa peluetka
TpsibBa BMHaru ga 6bae
3aTBOpEHa U
obes3onaceHa, ako He e
MOHTUpaHa
cMyKaTenHata Tpbba —
OnNacHOCT OT HapaHsBaHe
npv gONup ¢ BbpTAWMTE
ce vyactun! OcBeH ToBa
MoraT Aa Bb3HUKHAT
noepeau Ha asuratens.

Mo Bpeme Ha paboTa

Mpu nospepa Ha
3axpaHBaLLyMs NPOBOAHUK
He3abaBHO n3BageTe
Lerncena oT Mmpexarta —
OnacHOCT 3a XMUBOTa
nopagu yaap ¢
enekTpuyecku Tok!

He noBpexpganite 3axpaHBalyms
NPOBOAHWK Ype3 NpeMnHaBaHe BbpXy
Hero ¢ NpeBO3HN CPEACTBA, CMAaYKBaHe,
pasTernsiHe u ap.

LWencensT He GuBa Aa ce n3saxaa oT
KOHTaKTa ypes TerneHe 3a
3axpaHBaLLMs NPOBOAHNK, a Ypes
XBalllaHe 3a camus Lwencern.

Owsirapckn

XBalLaiiTe Wwencena 3a CBbp3BaHe C en.
Mpeska 1 3axpaHBaLLus NPOBOAHUK
Camo CbC Cyxu pbLie.

He npbckBanTe Hukora
eneKkTpoypeanTe ¢ BoAa — ONACHOCT OT
KbCO cbeauHeHue!

Mpu Bb3MOXHa 3acTpaluaBalla
OMacHOCT UK B CnyYaii Ha aBapus —
nocTtaBeTe U3MbHUTENHWA nocT /
BkntouBatenst Ha STOP ("CTOIN") unu
cboTBeTHO Ha 0

C anapata moxe ga pabotu camo eavH
YoBek — 3abpaHeHo e NPUCHLCTBMETO Ha
apyru nviya B paboTHusa obxear.

3abpaHeHo e

s <5m(167) % NPUCBLCTBMETO Ha
Apyrv nuua B
@ paguyc oT 5 m ot

paboTHOTO MSACTO
— nopaam
N3XBBPMNEHUN CbC
CKOPOCT 4pes3
OBWXEHMETO Ha
MalumMHaTa
npeameTn —
onacHocT oT
HapaHsiBaHe!

ToBa pa3scTosiHne TpsibBa Aa ce cnassa
n CNpPSMO NpeameTy (NPeBO3HM
cpencTsa, CTbKMa Ha Npo3opuu) —
OMNacHOCT OT NOBpEeXAaHe Ha BELLU U
MMyLLeCTBO!

Hukora He gyxaiTe B nocoka KbM Apyru
XOpa WK XXUBOTHU —ypeabT MoXe Aa
YCKOPW 1 U3XBBPIIM Marnku npeameT ¢
rornsiMma CKOpoCT — ONaCHOCT OT
HapaHsiBaHe!
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[Mpu gyxaHe n nsnonssaHe Ha
cMykaTenHaTa pesayka (Ha OTKpUTO 1 B
rpaguHn) TpsabBa ga ce BHMMaBa 3a
OPeOHM XNBOTUHKK, 3a Aa He ObaaTt
W3IOXXEHW Ha OMaCHOCT.

Hukora He ocTaBsiiTe MOTOPHUS ypea
Aa pabotn 6e3 HabnogeHue.

He ocTaBsiiTe anapaTta Ha OTKPUTO, ako
Banu Obxa.

BHMMaBaiiTe Ha CTPbMHU CKITOHOBE 1
Ha HEPaBHWU TEPEHU — ONACHOCT OT
noaxmb3saHe!

3axpaHBaLLMsT NPOBOAHMK Aa ce Boau
BMHaru 3ag ypeaa — ia He ce BbpBU B
MocoKka Hasaj, — OnacHOCT OT CiTbBaHe!

BHumaBainTesa npenstcTBus: 6oknyum,
AbPBECHW MbHOBE, KOPEHU, U3KOMHU
AIMW — ONACHOCT OT npenbeaHe!

He paboTeTe Ha cTbnba, HUTO Ha
HecTabunHu mecTa 3a 3acTaBaHe.

Mpn nocTaBeHo nNpegnasHo
o6opyasaHe (aHT1dOHKM) 3a 3awuTa Ha
cnyxa ce u3uncksa noB1LLEHO BHUMaHUe
W NpeanasnmBOCT, T KaTo
cnocobHocTTa 3a Bb3npuemaHe Ha
npeaynpeauTenHy 3Bykose (kato
Harnpumep BUKOBE, 3BYKOBW CUrHaNmM u
Ap.) € HamaneHa.

PaboTeTe BUHarun criokorHo u
BHUMAaTENHO — caMo npu Ao6pu ycnosmst
Ha BUOUMOCT 1 ocBeTrneHne. PaboTeTte
pa3ymHo, He uanaramTe Ha onacHOCT
apyrv niua.

MpaBeTe pegoBHO Nayan 3a NoYMBKa no
BpeMe Ha paboTa, 3a Aa npegoTepatuTe

npeymopa v U3TOLLEHWE, B NMPOTUBEH
cry4ai — onacHoCT OT 3nononykal
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He paboteTe c ypena ako
o Banu ObXM, KakTo U B

MOKpa Mn MHOFO

BNa)kHa OKOMHa cpeja.

Mpn 06ayxBaHe Ha ronemu Konu4yecTea
martepuan 3a usgyxsaHe, Cbabpxall
npax, moraT Aa Bb3HUKHAT
eneKTPoCTaTUYHM 3apsau, KoMTo Morat
npu HebnaronpusiTHX (HanpMMep MHOTO
cyxu) aTMocdepHU ycrosus aa ce
M3NpasHAT BHe3arHo.

Mpn obpasyBaHe 1 oTaensiHe Ha npax
TpsbBa BMHaru ga ce Hocu
npaxos3alluMTHa Macka.

Mpu n3cMykBaHe Ha HEMOAXOASLL
maTepwvan 3a BCMyKBaHe, KONenoTo Ha
AyxaTenHoTOo YCTPOWCTBO MOXe Aa
6nokupa. BegHara usknioderte ypeaa,
nsBagerTe Liencena 3a CBbp3BaHe ¢
enekTpuyeckara mpexa. Easa torasa
OTCTpaHeTe GroKMpaLLMs KONenoTo
maTepuvan 3a BCMyKBaHe.

He nbxaniTe npegmeTu npes
npegnasHaTa pelueTka unm gro3arta BbB
BbTPELUHOCTTa Ha BAyXBaLLMs Kopnyc.
Te morat ga 6baaT n3xBbpreHn ot
AyXaTenHoTO YCTPOWCTBO C BUCOKA
CKOpOCT — OMacHOCT OT HapaHsiBaHe!

Mpw gonoBuMK NPOMeHM B XoAa Ha
Asuratens (kaTo Hanpumep no-CuIHU
BMOpauun) — npekbcHeTe paboTtaTa u
OTCTpaHeTe NPUYMHUTE 3a TE3M
NPOMEHMU.

B cnyuaii, 4e ypeabT e 6vun nognoxex
Ha ynotpeba, HecbOoTBeTCTBaLla Ha
npegHasHa4YeHneTo My (KaTo Hanpumep
Bb3OENCTBME Ha cuna npu yaap unu
nagaHe), To Npeav No-HaTaTbLWHOTO My

nsnonssaHe TpsAbBa HenpemeHHO Aa ce
NpoBepu U3NpaBHOCTTa My — BUX CbLLO
pasgen "lNpeau aa 3anoyHeTe paboTta".
MpoBepeTe CbLUO Taka u
dyHKUMOHaNHaTa rogHoOCT Ha
ycTpoiictBaTa 3a 6e3onacHocT. B
HMKaKbB cryyan He paboTeTe ¢
HeunsnpaBeH Mo OTHOLLEHWE Ha
6esonacHocTTa ypea. B cnyyari Ha
CbMHEHVe NoTbpceTe NOMoLLTa Ha
crneuuanvanpaHns Tbproeel,.

Mpeau fa HanycHeTe ypeda: usknoyeTte
ypena — u3BageTe Lencena 3a
CBbp3BaHe C efl. Mpexa OT KOHTaKTa.

Cnep npvikniodBaHe Ha pabota

M3BageTe liencerna 3a cBbp3BaHe C
elieKTpnuyecKkaTa Mpexa OT KOHTaKTa.

LencensT He GuBa aa ce n3saxaa oT
KOHTaKTa upes TerneHe 3a
3axpaHBaLLMs NPOBOAHNK, a Ypes
XBalllaHe 3a caMus Lencen.

MouncreTe anapara OT npax u
3aMbpCsABaHUS — He U3non3eaiTe
cpefcTBa, pa3TBapSLLM MasHUHW.

Bubpauun

MpogbmkuTenHaTa paboTa ¢ ypeaa
MOXe Aa Agosefe A0 NPUYNHEHN OT
BMbpauunTe CMyLLieHVs B
KpbBOOOpALLEHNETO Ha pbLEeTe
("6onect Ha GenuTe npbCTH").

He Moxe fa ce ycTaHOBM yHMBEPCanHO
BanugHo BpemeTpaeHe Ha paboTa ¢
ypeaa, 3aloTo TO 3aBUCU OT Hai-
pasnUyHK BRVSELLM My DaKkTopu.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



MpoabIMKUTENHOCTTA Ha U3MOoN3BaHe
MOXe [a Ce YabIKM NOCPeaCcTBOM:

— 3awwmTa Ha pbueTe (Tonnm
pbKaBuLn)

— NpeKbCcBaHe 3a NnovmBka

MpoaobmKNTENHOCTTa Ha U3MNon3BaHe
MOXe ja Ce CKbCU nopaau:

—  cneuudunyHa HaMBMAyanHa
CKIMOHHOCT KbM FOLLO
KpbBOOGpaLLleHne (NpU3HaK: YecTo
NpPbCTUTE Ca CTyAEHM, U3TpbNBaHe)

— HWUCKM BBbHLUHK TeMnepaTypu

— cunaTa Ha xBallaHe (34paBoTo
ObpXaHe Ha ypeaa npeyun Ha
KpbBOOGPALLEHNETO)

Mpu pefoBHa ¥ NPOSbIVKUTENHA
pa6oTa c ypena 1 npv nosTapsiia ce
nosiBa Ha CbOTBETHUTE CUMMTOMM
(HanpumMep M3TpbNBaHE Ha NPBLCTUTE)
ce npenopbYBa NeKapcku Nnpernes.

O6cnyXBaHe U PEMOHT

Mpeam 3anoyBaHe Ha
KakBMTO 1 Aa 6uno
Q OENHOCTU MO MOTOPHUS
;’_ ypea, u3saxgante
Lencena 3a CBbp3BaHe C
enekTpuyeckata Mpexa
OT KOHTaKTa.

MoTopHuST ypeq oa ce obcnyxea u
noaabpka peaoBHo. [la ce ussbpLuBaT
camo Te3W OeNHOCTM No noaapbXkKaTa u
pPEMOHTa Ha MOTOPHUS ypen, KOUTo ca
OMNMCaHW B HACTOSILLETO PHLKOBOACTBO 32
ynotpeba Ha ypeana. Benukn gpyru
AeiHoCTU TpsibBa fa ce Bb3narar Ha
OTOpU3MpaH TbproBeL-cneumnanmcr.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

dupmata STIHL npenopbysa pabotute
no NogapbXKaTa U peMOHTa Ha ypeaa
[a ce Bb3narar 3a u3BbpLUBaHe camo
Ha oTopu3MpaH TbproBeL-crneuManncT
Ha STIHL. 3a cneunanuaunpaHuTe
TbproBuu Ha STIHL penoBHo ce
npoBexaaT KBanuukaLMoHHN KypcoBe
3a 00yyeHne 1 UM ce NpedoCcTaBsAT Ha
pasnonoXeHne Hav-HOBUTE TEXHUYECKN
MHdOpMaLMK No Te3n ypeaw.

[a ce nanonseart camo
BMCOKOKa4YeCTBEHWN pe3epBHU YacTu. B
NPOTVBEH CIy4Yall CblLEeCTBYBa
OMacHOCT OT 3MoMnonykM 3a paboTeLuTte
C MaluMHaTa Unu NoBpeaun Ha MOTOPHMS
ypea. AKo MmaTe BbNPOCU OTHOCHO
Ta3n Tema, ce 06bpHeTE KbM
oTOopu3npaH Tbproseu-crneunanncrt.

STIHL npenopbyBa ga ce n3nonssar
CamO OpUrMHanHW pe3epBHM YacTu Ha
STIHL. Te ca onTMmManHo cbrnacysaHu
Mo CBOWTE KayecTBa CbC CbOTBETHUS
MOTOPEH Ypea v C U3NCKBaHMSATa Ha
notpebutens.

3a pa ce usberHaTt Bb3MOXHM
0OnacHoOCTK, BCUYKM paboTu no
MOTOPHMWSA ypen (KaTo Hanpumep
CMsiHaTa Ha NpUCbeaMHUTENHUS kaber)
TpsibBa fa ce Bb3naraT caMo Ha
oTOpU3MpaHu cneynanucTm-
€neKTPOTEXHULN.

[MnactmacoBute getannu ga ce
noyncTeart ¢ kbpna. M3anonasaHeTo Ha
CUMHM CpeacTBa 3a NOYNCTBAHE MOXE
Aa nospeam nnactmacara.

Mpun HeobxoauMoCT noyncTeTe
npouenuTe 3a NogaBaHe Ha Bb3ayX 3a
oxnaxxgaHe B KOXyxa Ha ABuraTensi.

Owsirapckn

KomnnekryBaHe Ha
AyxaTtenHus ypea

® VI3BageTe wencena 3a cBbp3BaHe C

enekTpuyeckara mpexa ot
KOHTaKTa

MoHTtupaiite pyxarenHarta Tpbv6a
BGE 61
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® OrtBopuTte TpsibBa Aa cbBNagHar.
Crpenkata (2) TpsibBa ga ce
HamMupa Ha ropHaTa cTpaHa Ha
ayxatenHara Tpbba (1)

® HapeHete gyxaTtenHata Tpbba (1)
[0 ynop Ha wwyuepa (3) Ha koxyxa
Ha AyXxaTenHoTo YCTPOWCTBO

® HapeHete cbeguHuTenHaTta
(xoneHgpoBa) ravika (4) Bbpxy
wyuepa (3) Ha koXyxa Ha
OyXaTenHoTo YCTPOWCTBO U 51
3aBbpTETE 40 YNOp B NOCOKA Ha
cTpenkara, 4okaTo e3u4yeTo (5)
3auenu B otBopa (6) Ha
cbeanHuUTeNnHaTa (XxoneHaposa)
ranka
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MoHTupaiite ayxatenHaTa Tpbba
BGE 71, BGE 81

JdyxaTenHusaTt ypea Moxe Aa ce BKIoYN
caMo ako fyxatenHarta Tpbba e
MOHTMpaHa NpaBuIHO.
CovegvHutenHaTa (XxoneHapoBa) ranka
3a4encTBa eavH 3aLUMTEeH U3KNoYBaTen
/npekbcBayY, KOMTO 3aTBaps
enekTpuyeckarta Bepura 3a rnyckaHe Ha
nBurartens B efcTBue.

290BA003 KN

® OrtBopute TpabBa fa cbBNagHarT.
Crpenkara (2) Tpsabea ga ce
Hamwupa Ha ropHaTa cTpaHa Ha
pyxartenHata Tpbba (1)

® HapgeHete gyxatenHarta Tpbba (1)
00 ynop Ha wyuepa (3) Ha koxyxa
Ha OQyxaTenHoTO YCTPOWCTBO

® HapgeHeTe cbeguHuTenHata

(xoneHgposa) ravika (4) BbpXy
wyuepa (3) Ha koxyxa Ha
OyXaTenHoTo YCTPOWCTBO U S
3aBbpTETE [0 YNOp B NMOCOKA Ha
cTpenkaTa. 3alWmTHUAT NpekbeBay
ce 3apeiicTBa — Npu KOETO ce YyBa
SICHO ONOBMM 3BYK
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MoHTupaiiTe fgosata

TS,

6 ab

290BA004 KN

® HapeHete grosaTta (5) Ha
ayxaTtenHara Tpbba (1) B
nosuuus (a) (abnra) unm
nosuums (b) (kbca) go wwiikata (6)
1 5 puKcKpaiTe B Nocoka Ha
cTpenkara

HemMoHTUpaiiTe ayxatenHarta Tpbba
BGE 61
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M3kntoveTe geuratens

C nomoLuTa Ha NoaXOAsALL
WHCTPYMEHT HaTUCHeTe e3n4eTo
npes oTBOpa Ha CbeAMHUTENHaTa
(xoneHaposa) ravika

3aBbpTeTE CheAuHUTENHATA
(xoneHaposa) ravika (4) go ynop B
rnocoka Ha cTpenkara.

Ceanete gyxaTtenHata Tpbba (1)

HemoHTupaiiTe fyxatenHarta Tpbba
BGE 71, BGE 81

290BA005 KN

M3knoueTe gsuratens

3aBbpTeTE CheaAnHMUTENHATA
(xoneHgpoBa) ravika (4) go ynop B
nocoka Ha cTpenkara.

Ceanete gyxatenHaTta Tpbba (1)

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



KomnnekTyBaHe Ha
cCMyKaTenHarta pesadka

CMmykaTenHaTta pesayka Moxe Ja ce
BKITHOYM CamO ako TPbEHOTO KOMSAHO U
cMmyKkaTtenHarta Tpbba ca MOHTUpaHu
npasunHo. CbeauHUTENHUTE
(xoneHOpoBW) raiku sagencTeaTt eauH
3allMTeH NpekbcBaY, KOMTO 3aTBaps
enekTpuyeckara Bepura 3a nyckaHe Ha
ABuratens B AeicTeue.

® |3Bagerte wiencena 3a cBbp3BaHe ¢
eneKkTpuyeckarta mpexa ot
KOHTaKTa

MoHTupaHe Ha TpBbOHOTO KONsIHO

Owsirapckn

MoHTax Ha cMykaTenHaTa Tpb6a

290BA015 KN

® Bkapaiite TpbbHOTO KONsiHO (1) B
cbbupartenHaTa Top6a (2) oo
MapKupokaTa (BWX cTpenkara)

® l3gvpnanTte nexTara 3a
Bbp3BaHe (3) na cubupartenHaTa
Topba n HaTuCHeTe Haany
esnyeTo (4)

AI’IPED,YI'IPE)KJJEHVIE

LinnbT Ha cbbupaTtenHata Top6a
TpsbBa ga 6bae 3aTBOPEH

290BA006 K

® OrtBopuTe TpabBa fa cbBNagHaT

® [locraBeTte TpBOHOTO KOMSAHO (5) OO
ynop B wyuepa (6) Ha koxXyxa Ha
OyXaTenHOTO YCTPOCTBO

® Hapenete
cbeavHuUTEnNHaTa (XoneHaposa)
ranka (7) Bbpxy wyuepa (6) Ha
KOXYyXa Ha QyxaTenHoTo
YCTPOWCTBO 1 S 3aBbpTETE [0 Yrop
B M0COKa Ha cTpesnkaTa. 3awuTHUAT
NnpekbCBay ce 3afencTea — npu
KOETO ce YyBa SICHO JOMIOBUM 3BYK

Komnnek'ryBaHe Ha CMyKaTenHaTta
TpBba

290BA008 KN

295BA080 KN

® OpueHTupanTe cMmykaTenHarta
Tpbba n yabikuTens Ha
cMmykaTenHaTa Tpbba no
cTpenkute, n3bytainte rm 3aegHo u
M oukcupamnTe.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

® Mskniouete geurartens

® HartucHete e3nyeTo (1) KbM KOXyXa
Ha JyxaTenHOTO YCTPOWCTBO U
3aBbpTeETE 3alUMTHATa peLueTka (2)
[0 ynop B NOCOKa Ha cTpenkaTa 1
cBanete

290BA009 KN

® Crpenkute (3) TpsibBa Aa
cbBrnagHaT

® Bkapaiite cmykatenHaTa Tpbba go
yrnop B OTBOPaA 3a BCMyKBaHe Ha
KOXyXa Ha yxaTenHoTo
YCTPOMWCTBO
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290BA018 KN

® HapeHete
cbeauHuUTeNHaTa (XoneHaposa)
ravika (4) Bbpxy oTBOpa 3a
BCMYKBaHe Ha KoXyxa Ha
OyXaTenHOTO YCTPOMCTBO

® Crpenkute (3) u (5) Tpabea aa
cbBnagHat

® 3aBbpTeTe cheauHuTenHaTa
(xoneHgposa) ravika (4) B mocoka
Ha cTpenkaTa, 4oKaTo NocTbT (6) ce
yye, Ye 3aLenBa BHa KOXyxa Ha
OyxaTenHOTO YCTPOWCTBO Ce Yye,
Ye 3auenBsa

[eMoHTUpaHe Ha TPOHOTO KOMSHO

290BA010 K

M3knoueTe guratens

3aBbpTeTE ChEeANHUTENHATA
(xoneHppoBa) raiika (1) oo ynop B
nocoka Ha cTpenkaTa

® Cganete TpbOHOTO KONSAHO (2)

184

[leMoHTHpaHe Ha cMyKaTenHaTa Tpb6a
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290BA011 KN

® MsknioyeTte gBurartens

® 3apelictBarite nocra (1) u
3aBbpTETE CheAUHUTENHATA
(xoneHgpoBa) ravika (2) go ynop B
rocoka Ha cTpesikarta u st caneTe
3aefHO CbC cMyKaTenHaTta Tpbba

290BA017 KN

® [locTtasete npegnasHaTta
pelieTka (3) Bbpxy OTBOpa 3a
BCMYyKBaHe, Hamupaly, ce Ha
KOXyXa Ha OyxaTenHoTo
YCTPOWCTBO

® Crpenkute (4) TpsibBa Aa
cbBnagHat

® 3aBbpTeTe 3awmTHaTa peLueTka (3)
B NOCOKa Ha CcTpernkara, AokaTo
e3uyeTo (5) 3auenu B KOXyxa Ha
OyXaTenHoTo yCTPOMUCTBO.

BkniouBaHe Ha MOTOPHUSA
ypen KbM eriektpuyeckara
Mpexa

HanpexeHneTto n yectoTaTa Ha ypeaa
(Bux Tabenkara, ykassalya Tuna)
TpsibBa Aa cbBNajaT C HaNpexXeHNeTo 1
yecToTaTa Ha 3axpaHBaHeTo OT
enekTpuyeckarta mpexa

MuHMManHaTa 3awmTa ¢ eNneKkTpu4ecku
npeanasuTeny Ha 3axpaHBaHETO OT
enekTpuyeckaTta Mpexa TpsibBa aa
CbOTBETCTBA Ha NpPeanMcaHneTo B
"TexHn4ecku gaHHK" — BUX pasgen
"TexHn4eckn gaHHn".

YpeabT TpsibBa Aa ce BKIYN KbM
MpexaTa 3a enekTpuYecko 3axpaHBaHe
NnocpeacTBOM 3alUUTEH NPeKbcBay Ha
AndepeHumanHa 3awmTa cpeLly
HeJonyCTUMMSA yTEeYEH TOK, KOWTO
npekbcBa 3axpaHBaHETO C
€NeKTPUYECKn TOK, aKo paspaaHMAT TOK
KbM 3emsTa Hagxebpin 30 mA.

3axpaHBaHeTo OT enekTpuyeckarta
mMpexa TpsibBa ga oTroBaps Ha
Hopmatuea IEC 60364, kakTo 1 Ha
crneundmnyH1TE 3a CbOTBETHaTa CTpaHa
npeanucaHuns.

YabmKUTENHUAT NPOBOAHUK Tpﬂ6Ba, B
3aBUCMMOCT OT HanpexeHneTo Ha
efieKTpuyecKkaTa Mpexa n AbliKnMHaTa
Ha NpoBOAHWUKA, Aa nma noHe
MUHUMaNHUA N3NCKBaH ANaMeTbp Ha
Hanpe4yHoTOo ceYveHune.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



ObmknHa Ha MuHumaneH

NpoBOOHMKA AnameTbp Ha
HanpeyHoTo
cevyeHue

220V -240V:

0o 20m 1,5 mm?

20mpo50m 2,5 mm?

100V -127 V:

0o 10m AWG 14 / 2,0 mm?

10 mpgo 30 m AWG 12/ 3,5 mm?

YcrpoiicTBo 3a o6nekyaBaHe cunara Ha

ONMbH

290BA013 KN

290BA012 KN

® BkapaWnTe wencena 3a cBbp3BaHe C
en. mpexa (1) B kynnyHra

(cbeguHuTenHata knema) (2) Ha

YOBIMKUTENHNA NPOBOOHUK

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

® HanpaseTe knyn ¢ yabmkuTenHus
NMPOBOAHUK

® [lpekapanTe knyna (3) npes
oTBopa (4)

® [Ipekapaiite knyna Bbpxy
KykaTa (5) u ro crterHete

BkniouBaHe B KOHTaKTa 3a 3axpaHBaHe
OT eneKkTpuyeckaTa Mpexa

MNpeaw BKkNOYBaHe Ha ypeaa B MpexaTa
3a efniekTpM4ecKo 3axpaHBaHe, Aa ce
npoBepu Aanu ypeabT € U3KI0YEH —
BWX pasgen "M3kniouBaHe Ha ypeaa"

® Bkapaiite wencena 3a cebp3BaHe ¢
enekTpuyeckata Mmpexa Ha
YABMKATENHNSA NPOBOAHUK B
KOHTaKT, KOUTO € UHCTannpaH
CbrracHo npegnucaHunaTa

Owsirapckn

BkniouBaHe Ha MOTOPHUSA
ypea

® 3aewmeTe curypHa u ctabunHa
cToWMKa

® [lpbXTe MOTOpHUA ypen B paboTHa
no3uumsa

BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

® [loctaseTte BkntousaTens (1) Ha |
unu Il (nosunumsara Il cnopeg
o6opyaBaHeTo)

Mpu MOTOpPHM ypeam ¢ no3uums Ha
BkntoyBaHe I:

| = MbJIHa MOLWWHOCT Ha n3gyxsaHe

Mpy MOTOPHM ypeau ¢ No3uumsa Ha
BkntoyBaHe | u Il

| = nNonoBMH MOLLHOCT Ha U3gyxBaHe
Il = nmbnHa MOLLHOCT Ha U3ayxBaHe
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BGE 81, SHE 81 Mpu HaTUCHaTO 1 3auenuno

W3kniouBaHe Ha MOTOPHUA dukcupallo konye (3) HaTucHeTe

ypen KpaTKO BKMOYBATENHUS NOCT 1 cneq
TOBa ro OTNycHeTe.

Mpu npekbcBaHe Ha paGoTaTa 3a no-
NPOABIKUTENHO BpEME — U3BaXaaNTE
Lencena 3a enekTpMyecko 3axpaHBaHe
OT KOHTaKTa.

AKO MOTOPHUAT ypea He ce U3nonaea,
Aa ce CbXpaHdBa TaKa, 4ye aa He
npeactasndaBa OnacHOCT 3a HUKOrO.
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® HartucHeTe Bkno4BaTenHus
nocT (2) Ha ApbXkaTa 3a
ynpasneHue

Ma3eTe MOTOpPHUS ypes OT AOCTbMN Ha
HenpaBocnocoGHU 3a paboTa ¢ Hero
nvua.

MollHOCTTa Ha 13gyxBaHe Y BCMyKBaHe BGE 61. BGE 71. SHE 71
MOXe [a ce perynupa 6eacTbnanHo. ’ ’

Ypes HaTUckaHe Ha cumkcmpalms 1
OyTOH (3) MOXe BKMIOYBATENHUSAT

noct (2) ga ce chukcupa B Nos3numsa 3a
MaKCUMarHo AyxaTenHo 1 BCMyKaTernHo
[encTeume.

290BA016 KN

® [locraBeTe BkntoYBaTENA /WIanTepa
(1)Ha 0

BGE 81, SHE 81
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® OrTnycHeTe BKMOYBaTENHNSA NOCT
(2) Ha gpbkkaTa 3a ynpasneHue.

186 BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Owsirapckn

C'bXpaHeHI/Ie Ha MOTOPHUA

ypen,

® [loyncreTe OCHOBHO MalLMHaTa

® CubxpaHaBanTe malumHaTa Ha Cyxo
n curypHo mscto. lNaseTe A Aa He

Ce U3non3ea OT HeYMbITHOMOLLEHN
3a paboTa c Hest (Hanpumep oT

Aeua)

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81 187
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YkasaHua 3a obcnyxsaHe U nogapbxka

©
CriegHuTe AaHHU Ce OTHACAT 3a HopMarHu paboTHu ycnosus. Mpu yCrnoXHeHN 5
yCcnoBus (CUMHO 3anpallaBaHe 1 T. H.) ¥ NP1 NO-AbIro eXXeAHeBHO paboTHo Bpeme, | 'S ©
fafeHuTe nNo-gony UHTepeanu Tpsabea CbOTBETHO [a Ce CbKpaTAT. b T .%
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Ornep (Ha CbCTOSIHUETO) X
Lisnata mawmHa
MouncteaHe X
ApbXKkaTa 3a ynpasrieHue MpoBepka Ha yHKLUUTE X
Mpouenu 3a nogaBaHe Ha Bb3AyX 3a
pou A Ay MouncteaHe X
oxnaxaaHe
IleneHka ¢ ykasaHus 3a 6e3onacHocT CwmsHa X
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MuHuMHn3npaHe Ha
W3HOCBAHETO U n3bsarsaHe
nospeau

Mpu cnassaHe Ha NpegnucaHmsaTa B
TOBa PBHKOBOACTBO 3a ynoTpeba Ha
MaluMHaTa ce M3bsrea npekaneHoTo
W3HOCBaHe 1 NoBpean Ha MOTOPHUS
ypen.

MN3nonssaHeTo, nogapbxkaTta u
CbXpaHEeHMETO Ha MOTOPHUA ypesa
TpsibBa fa ce NpoBexaaT Taka
BHUMATENIHO, KaKTO € ONnncaHo B TOBa
PBbKOBOACTBO 3a ynotpeba.

MoTpebutensaT Ha MmoTopHUA ypes e
cam OTFrOBOPEH 3a BCUYKW NOBpeaMm,
KOUTO ca Bb3HUKHANM nopagm
HecnasBaHe Ha yKa3aHusTa 3a
6e3onacHoCT, 3a ekcrinoaTaums 1 3a
nogapbxKa Ha MalumHaTta. ToBa Baxu
ocobeHo 3a:

— HepaspeweHu oT STIHL npomeHu
no n3genueTo

— ynotpebaTa Ha MHCTPYMEHTU n
NPUHaANEXHOCTU, HepaspeLLueHu
Unn HenoaxoAsALM 3a To3u ypen,
UMK aKo Te ca C HUCKO KavyecTBo

— HeoTroBapsAlo Ha

npegHasHa4YeHneTo n3non3eaHe Ha

ypena

— WanonssaHe Ha MOTOpHUSA ypes Npu

CMOPTHW UMK CbCTe3aTenHn
MeponpuATUsi

— [oBpeam, KOMTO ca Bb3HMKHANM
BCMNEACTBME Ha NO-HaTaTbLLIHOTO
nons3BaHe Ha MOTOPHUS ypep, C
OedeKTHM YyacTun

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Pa6oTu no nopapbXxkara Ha ypeaa

Bcuykm paboty no mawumnHaTa,
nocoyeHu B pasgen "YkasaHus 3a
ob6cnyxxsaHe u nogapbxkka", Tpsabsa aa
ce usBbpLUBaT pegosHo. B cnyyan, ye
Te3n paboTu No o6CnyXBaHETO U
nopgapbXKaTa Ha ypeda He morar ga ce
n3BbpLIaT OT camusl noTpebuTen, Tosa
TpsibBa Aa ce BBb3MNOXW 3a U3MbIIHEHWE
Ha OTOpU3MpPaH TbproBeL-crneumanmcr.

dupmata STIHL npenopbysa pabotute
no nogapwbXKaTa U peMOoHTa Ha ypeaa
[a ce Bb3narar 3a u3BbpLUBaHe camo
Ha OTOpu3MpaH TbproBeL-crneuManncTt
Ha STIHL. 3a cneunanuaunpaHuTe
TbproBuu Ha STIHL pegoBHo ce
npoBexaaT KBanuukaLMoHHN KypcoBe
3a 00yYeHne 1 UM ce NpedoCcTaBsAT Ha
pasnonoXeHne Hav-HOBUTE TEXHUYECKN
MHdOpMaLMKM No Te3n ypeaw.

AKo Tean paboTu Nno noaapbxKaTa
6baaT nponycHaTy UK U3BBLPLLEHN
HekayecTBeHo, Mo MaluMHaTta morat ga
ce ABAT NoBpeau, 3a KOUTO € OTFOBOPEH
camusT noTpeGuTen. Kbm ToBa cnagat
Mexay OpYroTo u:

— TlloBpeau Ha enekTpomoTopa,
NpUYUHEHN BCneacTBre Ha
HEeHaBpPEMEHHO MU HeOCTaTb4yHO
U3BbpLUEHA NoaapbXKa (Hanpumep
HeJocTaTbyHO NOYMCTBaHe Ha
YCTPOICTBOTO 3a NoaaBaHe Ha
Bb3yX 33 oxNaxaaHe)

— [MoBpeaw, Bb3HWKHaNM BcreacTene
Ha HenpaBWiHO CBbp3BaHe ¢
enekTpuyeckata Mmpexa
(HanpexeHwue, HegocTaTb4YHO
opa3MepeHn 3axpaHBalm
NpoBOAHULN)

Owsirapckn

— KoposawvoHHu noBpeau v apyru
nocrneacTealLy WeTn BcreacTane
Ha HenpaBWITHO CbXpaHsiBaHe Ha
ypesa

— ToBpeawn Ha MOTOpHUA ypen,
Bb3HUKHANM BCNeACTBUE
ynoTpeGara Ha pe3epBHM YacTu C
HUCKO KayecTBo

YacTtu, noanexaium Ha u3HocBaHe

Hsikon YacTu Ha MOTOpHUS ypen
noanexar Ha HopMarnHO M3HOCBaHe
[0pY U NPU U3MON3BaHE CbrNacHo
npeaHasHavyeHMeTo My u Tpsbea
crnopes BUAA U NPOABIMKUTENHOCTTA Ha
ynoTtpebara UM a ce CMeHsIT HaBpeMme.
KbM Teaun ce oTHaCAT CbLUO U:

— Koneno Ha gyxatenHoTo
YCTPOWCTBO

— JloBuTenHa/ cubupaTenHa Topba
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OCHOBHM YacTu Ha MOTOPHUA ypeL

7
6 8
. 5y@
3 4 69
© [¢] #
1 2 i
L 10
1
12
K o 13 —
3

290BA023 KN

190

10

11
12

13
14
15

[Mnocka gto3a
OyxatenHa Tpbba

CweavHuTenHa (xoneHaposa)
ravika

Mpouenu 3a nogaBaHe Ha Bb3ayX
3a oxnaxagaHe

LWanTep (camo 3a BGE 61, BGE 71,
SHE 71)

BkntouBaTeneH nocT (camo 3a
BGE 81, SHE 81)

®ukcupaly 6yToH (camo 3a BGE 81,
SHE 81)

[pbxKa 3a ynpaeneHue

KyKa 3a obnek4yaBaHe cunaTa Ha
onbBaHe

LLlencen /KoHTaKT 3a cCBbp3BaHe C
enekTpuyeckaTta Mpexa

3awuTHa pelueTka

CweavHuTenHa (xoneHaposa)
ravka c gpbxka*

CwmykaTtenHa Tpbba*
TpbbHO KONSAHO*
CvbuparenHa Top6a*
MawumHeH Homep

MpuHagnexHocT npyn SHE,
cneumanHu NpUHaanNexHoCTy Npu
BGE

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



TexHn4yeckn gaHHu

Oeuraten BGE 61

Mogen-uanbnHeHune cbe
120V

[aHHn 3a cBbp3BaHETO

C enekTpuyeckaTa 120V, 60 Hz,
Mpexa 9,2A
3awuTHo yctporicteo 15 A
MouyHocT 1100 W
Knaca Ha 3awuTa Il [o]
Mopen-uanbnHexve ¢

240V

[aHHu 3a cBbp3BaHETO

C enekTpuyeckaTa 240V, 50 Hz,
Mpexa 48 A
3awuTHo yctporicteo 10 A
MouyHocT 1100 W
Knaca Ha 3awuTa Il [o]

Oeuraten BGE 71/ SHE 71

Mopgen-uanbnHexme cec 120 V
[laHHuM 3a cBbp3BaHETO

C enekTpuyeckaTa 120V, 60 Hz,
Mpexa 9,2A
3awuTHo yctporicteo 15 A
MowyHocT 1100 W
Knaca Ha 3awuTa Il [o]

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Mopgen-uanbnHenue ¢ 230 V
[laHHM 3a cBbp3BaHETO

C enekTpmyeckaTta 230V, 50 Hz,
Mpexa 48 A
3awmTHo yctponcteo 10 A
MowHocT 1100 W
Knaca Ha 3awuTa Il 2]

Mogaen-usnbnHenue ¢ 230V - 240 V
[laHHM 3a cBbp3BaHETO

C enekTpuyeckaTa 230V -240V,
Mpexa 50Hz, 4,8 A
3awmTHo yctponcteo 10 A
MowHocT 1100 W
Knaca Ha 3awmTa Il 2]

Oeuraten BGE 81 / SHE 81

Mogaen-usnbnHeHnve c 230 V
[laHHM 3a cBbp3BaHETO

C enekTpuyeckaTa 230V, 50 Hz,
Mpexa 6,1 A
3awmTHo yctponcteo 10 A
MowHocT 1400 W
Knaca Ha 3awmTa Il 2]

Mogaen-usnbnHenue ¢ 230V - 240 V
[aHHKn 3a cBBbp3BaAHETO

C eneKkTpuyeckaTa 230V-240V,
Mpexa 50 Hz, 6,1 A
3awwTHo yctporicteo 10 A
MowHocT 1400 W
Knaca Ha 3awuTa Il o]

Owsirapckn

MakcumaneH Bb3aylueH aebut

Pexum Ha

obayxsaHe Pexum Ha

(nyxaHe) BCMYKBaHe
BGE 61 670 m%h

(ky6.M.JH) - --
BGE71 670m%h 580 m%h

(ky6.m./4.) (ky6.m./4.)
BGE81 750m%h 650 m3h

(ky6.M./4.) (ky©.M./4.)
SHE71 670m3%h 580 m%h

(ky6.M./4.)  (kyB.M./u.)
SHE81 750m3%h 650 m%h

(ky6.m./4.) (ky6.m./4.)

CKOpOCT Ha Bb3ayxa C Alo3a

Pexvm Ha ob6ayxBaHe
(ayxaHe)

BGE 61 66 m/s (m/cek.)
BGE 71 66 m/s (m/cek.)
BGE 81 76 m/s (m/cek.)
SHE 71 66 m/s (m/cek.)
SHE 81 76 m/s (m/cek.)
Pa3smepu

LLinpounHa 210 mm
BucounHa 334 mm
Obnb6oynHa 330 mm
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Terno

BGE 61 3,0 kg
BGE 71 3,0 kg
BGE 81 3,3kg
SHE71 4,1kg
SHE 81 4,4kg

AKYyCTUYHU 1 BUBPALMOHHN CTOMHOCTU

3a onpegensiHe Ha akyCTUYHUTE U
BMOPALMOHHM CTOMHOCTU Ha MalLuHaTa,
ce B3ema nop BHUMaHue paboTHOTO
CbCTOSIHME "HOMUHAMHWU MaKCUMariHu
obopoTtun".

Mo-HaTaTbLWHN faHHW 332 U3MbITHEHNE
Ha AupekTvBaTa 3a paborogarenu
"Bubpaumsa 2002/44/EG" — Bk
WMHTepHeT cTpaHuua www.stihl.com/vib/

OCTOSIHHO HMBO Ha aKyCTUYHOTO
Hansrate "L", no Hopmatus I1SO 11201

MakcumanHo HMBO Ha 3Byka (HUBO Ha
3ByKkoBaTa MoLYHOCT) L, no HopmaTue
ISO 3744

Pexum Ha

obayxBaHe  Pexum Ha

(ayxaHe) BCMYyKBaHe
BGE 71 100 dB(A) 101 dB(A)
BGE 81 103 dB(A) 103 dB(A)
SHE 71 100 dB(A) 101 dB(A)
SHE 81 103 dB(A) 103 dB(A)

Bu6pavuoHHa croriHocT "a"h, no
HopmaTus ISO 20643

Pexum Ha obayxBaHe (pyxaHe)

PbkoxBaTka oTAACHO

BGE 71 1 mis?
BGE 81 4,1 m/s?
SHE71 1 m/s?
SHE 81 4,1 m/s?

Pexwvm Ha BCMykBaHE

PbkoxBaTka PwbkoxBaTka

Pexum Ha

obayxsaHe Pexum Ha

(ayxaHe) BCMyKBaHe
BGE 71 85 dB(A) 85 dB(A)
BGE 81 89 dB(A) 88 dB(A)
SHE 71 85 dB(A) 85 dB(A)
SHE 81 89 dB(A) 88 dB(A)
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OoTAACHO oTNndaBO
BGE 71 0,8 m/s? 1,2 m/s?
BGE 81 2,6 m/s? 5,6 m/s?
SHE71 0,8 m/s2 1,2 m/s?
SHE 81 2,6 m/s? 5,6 m/s2

3a HMBOTO Ha aKyCTUCTUYHOTO
HansraHe 1 3a MakCMMarnHOTO HMBO Ha
3BYyKa (HMBO Ha 3BYKOBaTa MOLLHOCT)
dakTopsbT "K"- Bb3nM3a cbrnacHo

RL 2006/42/EG = 2,5 dB(A); 3a
CTOMHOCTTa Ha BuUbpaummTe
dakTopbT'K"- (K-CTOMHOCT) Bb3nM3a
cbrnacHo RL 2006/42/EG = 2,0 m/s?.

REACH

CukpaiyeHreto "REACH" o6o3Ha4aBa
pernameHTa Ha EG (EBpon. obLyHoCT)
3a perucTpupaHe, aHanms un
[OMNYCTUMOCT Ha XMMUYECKUTE
npenapaTu.

3a nHdopmaLmn 0THOCHO
M3MbITHEHUETO Ha pernameHTa
"REACH" (EG /EBpon. 06LHOCT) HOMEp
1907/2006 BMX MHTEPHET CTpaHuLa
www.stihl.com/reach

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



CneumanHm
NPVMHaONeXHOCTH

— KomnnekT 3a npuctposisaHe
“BcmykBaTenHo ycTponcTeo” (camo
3a BGE 71, BGE 81)

— KomnnekT 3a npuctposisaHe
“YCTPONCTBO 3a MOYUCTBAHE Ha
BOOOCTOYHM ynyumn”

— WasBuTa nnocka grosa

AkTyanHa nHdopmauus 3a Tesn u gpyru
cneumanHn NPMHaANEXHOCTN MoXeTe
Aa nonyyvTe npu cneyuanusnpaHns
Tbprosey Ha STIHL

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

YkasaHus 3a peMOHT

MoTpebutenuTe Ha TO3n ypea umat
npaBeo Aa M3BbpLLBAT Camo Te3un
OEe/HOCTU No noaapwbXKKaTa u
obcnyXBaHeTO Ha ypeaa, KouTo ca
OnMcaHu B HaCTOSALLOTO PHKOBOACTBO 3a
ynotpeba. BcsikakBu apyrv peMoHTH
TpsibBa fa ce M3BbpLUBAT Camo OT
oTOpU3MpaHu cneymnanuavpaHu
TbProBUM.

dupmata STIHL npenopbysa pabotute
no nogapwbXKaTa U peMOoHTa Ha ypeaa
Aa ce Bb3naraTt 3a UssbplLUBaHe camo
Ha OTOpU3MpaH Tbproseu-cneymanucTt
Ha STIHL. 3a cneunanuaunpaHuTe
TbproBuu Ha STIHL peanosHo ce
nposexaar KBanudukaLmoHHU KypcoBe
3a obyyeHune n v ce NpeaocTaBAT Ha
pasnonoXeHne Hav-HOBUTE TEXHUYECKN
nHdOpMaLMKM No Tesn ypeau.

Mpu peMoHT u3nonsBaiiTe camo Takuea
pes3epBHU YacTu, KOUTO ca U3PUYHO
opo6pern ot STIHL 3a MoOHTax Ha To3n
ypea — Ui TEXHUYECKN MOEHTUYHU
yactu. [la ce nsnonssaT camo
BMCOKOKa4YeCTBEHWN pe3epBHU YacTu. B
NPOTVBEH Crny4Yaiil CblLLeCcTBYBa
OMacHOCT OT 3r10MoNyku 3a paboTelnTe
C MaluMHaTa uUnv noBpean Ha MOTOPHUS
ypea.

dupmaTta STIHL npenopbyBa ga ce
M3Mon3BaT caMo OPUrMHaNHN pe3epBHU
yactu Ha STIHL.

OpwurMHanHuTe pe3epBHM YacTu Ha
STIHL ce no3HaBaT no Homepa 3a
pe3epBHu YacTu Ha STIHL, no Hagnuca
STIHL v noxsikora no 3Haka 3a
peaepBHu yacTu Ha upmata &}, (Ha
Masku 4acTu MOXe [ia € NOCTaBeH camo
nocnegHuAaT 3Hak).

Owsirapckn

OrcTpaHsBaHe (Ha
oTnagbum)

Mpw oTcTpaHsiBaHe / N3XBbPIsHE Ha
ypena na ce crnassar npeanucaHusTa,
crneunduyHM 3a CboTBETHATa AbpXKasa
Ha NIacMeHT.

Y
T

M3penunata Ha STIHL ga He ce
N3XBBPNST Npu OUTOBUTE OTNagbLM.
Mspenueto Ha STIHL, akymynatopbsT
(6aTepusita) My, NpUHAANEXHOCTUTE MY
1 onakoBKaTa My Aa ce npegapar 3a
BTOpWYHa ynoTpeba, HesambpcaBalla
oKomnHata cpeja.

000BA073 KN

AkTyanHa nHdopmauums, oTHacsaLa ce
[0 OTCTpaHsBaHETO Ha ynoTpebsiaHu
n3genusi, MoXxe ga ce nonyyu ot
Tbproeeua-cneuvanuct Ha STIHL.
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“‘EG” — peknapauus 3a
KOH(hopmMuUTET

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

noTebpXaaea, ve

Bug mawwmHa:  Enektpudecku ypen
3a obayxBaHe

(npopyxsaHe) /

enekTpmyecka
cMyKaTernHa pesayka
(BCMyKaTenHo-
pasapobssaly ypen)
dabpuyHa
Mapka: STIHL
Tun: BGE 61
BGE 71
BGE 81
SHE 71
SHE 81
CepuiiHa
naeHTucnkauus
: 4811

oTroBaps Ha npeanucaHusaTa no
npunaraHe B 4eNCTBMNE Ha AMPEKTUBUTE
2011/65/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG
1 2004/108/EG u e pa3paboTeH 1
nNpousBeaeH CbrMacHo cregHnTe
HOpMaTuBU:

IEC 60335-2-100, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

3a onpegensiHe (M34ncnsiBaHe) Ha
N3MEPEHOTO 1 Ha rapaHTUpPaHoOTo
MaKCMMarlHO HMBO Ha LyMa ce
npoueaupa cbrnacHo AMpekTuBaTta
2000/14/EG, npunoxeHue V, c
npunaraHe Ha Hopmatuea 1ISO 11094.
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M3mepeHO MaKCUMarlHO HUBO Ha 3ByKa
(H1BO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT)

BGE 71: 98 dB(A)
BGE 81: 101 dB(A)
SHE 71: 98 dB(A)
SHE 81: 100 dB(A)

apaHTMpaHoO MaKCMMAarHO HMBO Ha
3ByKka (HMBO Ha 3BYKOBaTa MOLLHOCT)

BGE 71: 100 dB(A)
BGE 81: 103 dB(A)
SHE 71: 100 dB(A)
SHE 81: 102 dB(A)

C'I:XpaHEHI/Ie Ha TeXHU4ecKkaTta
OOKyMeHTauuna:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

ognHaTa Ha NPOM3BOACTBO U
MaLLUMHHUST HOMEpP Ca NMOCOYEHN BbPXY
ypena.

Waiblingen, 01.08.2012
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

B Ka4eCTBOTO Ha 3aMECTHUK

%amd /@/’M J

Thomas Elsner

PbkoBoAMTEN YNpaBneHve Ha rpynu
npoayKTu

C€

CepTudmkaTt 3a Ka4yecTBO

DIN

ISO 9001

000BA025 LA

Bcuuku nzpenusa Ha compmara STIHL
OTroBapsAT Ha Hal-BUCOKUTE
N3NCKBaHMSA 3a Ka4ecTBO.

Upes nsgasaHeTo Ha cepTudmkat ot
He3aBUCUMO OPYXKECTBO ce
yAOCTOBEPSBA, Y€ BCMYKUN U3OENMUS Ha
npounssoagutens STIHL nanbnHaear
CTpOruTe M3NCKBaHNA Ha
MexayHapoaHaTa HopMa 3a CUCTEMM Ha
ynpaeneHue Ha kadyectsoto SO 9001
Mo OTHOLLEeHWE Ha pa3paboTka,
marepwvanu, Npon3BoACTBO, MOHTaX,
OOKYMEHTaUMSA U CepPBU3HN yCIyrn 3a
KNMMeHTUTE.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Manual de utilizare original

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2013
0458-290-9821-A. VA4.G13.

0000000947_009_RO

Tiparit pe hartie alba netratata chimic cu clor.

In compozitia cernelurilor intra uleiuri din plante, hartia este

reciclabila.

Cuprins

Despre acest manual de utilizare 196
Instructiuni de siguranta si tehnica

de lucru 196
Completarea suflantei 201
Completarea aspiratorului cu

tocator 202
Racordarea electrica a utilajului 204
Pornirea utilajului 205
Deconectarea utilajului 205
Depozitarea utilajului 206

Instructiuni de intretinere si ingrijire 207
Minimizarea uzurii si evitarea

pagubelor 208
Componente principale 209
Date tehnice 210
Accesorii speciale 211
Instructiuni pentru reparatii 212
Colectarea deseurilor 212
Declaratie de conformitate UE 212
Certificat de calitate 213

STIHL

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

romana

Stimata cumparatoare, stimate
cumparator,

va multumim ca ati ales un produs de
calitate al firmei STIHL.

Acest produs a fost obtinut prin metode
moderne de prelucrare, la care s-au
adaugat masuri sporite de asigurare a
calitatii. Am depus toate eforturile pentru
a ne asigura ca acest aparat va
corespunde cerintelor dumneavoastra si
ca il puteti utiliza fara probleme.

Pentru informatii cu privire la aparatul
dumneavoastra, va rugam sa va
adresati dealerului dvs. sau direct,
societatii noastre de distributie.

Al dvs.

s

Dr. Nikolas Stihl

Acest manual de utilizare este protejat prin legea dreptului de autor. Ne rezervam toate drepturile, in special dreptul de a mul-
tiplica, traduce si prelucra prin sisteme electronice.
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Despre acest manual de
utilizare

Simboluri

Toate simbolurile care se gasesc pe
aparat, sunt descrise in acest manual de
utilizare.

Simbolizarea paragrafelor

AAVERTISMENT

Avertisment cu privire la pericolul de
accident si ranire, precum si pericolul
unor pagube materiale semnificative.

G} INDICATIE

Avertisment cu privire la avarierea

utilajului sau componentelor individuale.

Dezvoltare tehnica

STIHL se preocupa in mod constant de
imbunatatirea tuturor masinilor si
utilajelor; prin urmare ne rezervam
dreptul de a efectua modificari Tn
programul de livrare in ceea ce priveste
forma, tehnologia si echiparea.

Prin urmare nu pot fi ridicate pretentii cu
privire la informatiile si figurile din acest
manual de utilizare.
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Instructiuni de siguranta si
tehnica de lucru

Masuri speciale de
siguranta sunt necesare
la intrebuintarea acestui
utilaj. Racordul la curent
electric poate fi sursa
unor pericole majore.

Manualul de utilizare se
va citi in intregime cu
atentie Tnainte de pune-
rea in functiune si se va
pastra in siguranta pentru
a fi utilizat ulterior. Neres-
pectarea instructiunilor
de utilizare poate duce la
grave accidente.

EI% g o

Se vor respecta normele de siguranta
specifice tarii respective, de ex. cele
emise de asociatiile profesionale, casele
de asigurari sociale, autoritatile
fnsarcinate cu protectia muncii si altele.

La prima intrebuintare a utilajului: Se
solicita vanzatorului sau persoanelor de
specialitate explicatii referitoare la
functionarea in siguranta — sau se
participa la un curs de instruire.

Minorilor nu le este permisa folosirea
utilajului — cu exceptia tinerilor peste
16 ani care se instruiesc sub
supraveghere.

Copiii, animalele si persoanele
privitoare trebuie sa pastreze distanta.

n cazul neutilizrii, utilajul se va
depozita in asa fel incat sa nu puna in
pericol nici o persoana. Utilajul se va
asigura impotriva accesului neautorizat,
stecherul se scoate de la retea.

Utilizatorul este responsabil pentru
accidentele sau pericolele aparute fata
de alte persoane sau de lucrurile
apartinand acestora.

Utilajul va fi iTnmanat sau imprumutat
numai acelor persoane care au
cunostinte despre modelul respectiv si
utilizarea lui — intotdeauna se va inmana
si manualul de utilizare.

Tntrebuintarea utilajelor cu emisie prin
ultrasunete poate fi limitata temporar
atat prin hotarari nationale, cat si locale.

Verificati cu atentie starea
corespunzatoare a utilajului de fiecare
data Tnainte de a incepe lucrul. Acordati
atentie speciala cablului de racord,
stecherului de retea si dispozitivelor de
siguranta.

Nu intrebuintati cablul de racord pentru
a trage sau a transporta utilajul.

Tnaintea executarii oricarei lucrari la
utilaj, de ex. curatare, intretinere,
inlocuirea pieselor — scoateti stecherul
de refeal

Pentru curatarea utilajului nu
intrebuintati aspiratorul de inalta
presiune. Jetul puternic de apa poate
avaria componentele utilajului.

Nu pulverizati apa asupra utilajului.

Accesorii $i piese de schimb

Se vor monta numai piesele sau
accesoriile care sunt aprobate de STIHL
si destinate acestui utilaj sau piese

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



similare din punct de vedere tehnic.
Pentru orice nelamurire adresati-va unui
dealer de specialitate. Se vor utiliza
numai piese si accesorii de calitate. Tn
caz contrar apare pericolul accidentarii
sau avarierii motoutilajului.

STIHL va recomanda utilizarea pieselor
de schimb si accesoriilor originale
STIHL. Datorita caracteristicilor lor
acestea sunt optime pentru produs si
corespund cerintelor utilizatorului.

Asupra utilajului nu se va executa nici o
modificare — in caz contrar ar putea fi
periclitata siguranta. STIHL nu si poate
asuma nici o raspundere pentru leziuni
asupra persoanelor si daunele
provocate bunurilor, cauzate de
folosirea utilajelor atasabile neaprobate
de STIHL.

Adaptarea din punct de vedere fizic

Persoanele care folosesc utilajul trebuie
sa fie odihnite, sanatoase si in buna
forma fizica.

Persoanele care din motive de sanatate
nu trebuie sa depuna efort, vor apela la
medic pentru a afla daca este posibil sa
foloseasca motoutilajul respectiv.

Dupa administrarea de alcool,
medicamente care influenteaza
capacitatea de reactie sau droguri nu
este permisa utilizarea utilajului.

Domenii de utilizare

Suflanta asigura inlaturarea frunzisului,
ierbii, hartiei si altor materiale similare,
de ex. din gradini, stadioane sportive,
parcuri sau strazi.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Suplimentar aspiratorul cu tocator este
destinat aspirarii frunzelor uscate si altor
deseuri usoare, detasabile si
neinflamabile.

Nu suflati sau aspirati materiale
daunatoare sanatatii.

Utilajul nu va fi exploatat in spatii
inchise.

Intrebuintarea utilajului in alte scopuri
este interzisa si poate duce la accidente
sau defectiuni ale aparatului. Nu se
executa modificari asupra produsului —
si Tn acest caz pot aparea accidente sau
defectiuni ale utilajului.

Conditii de utilizare

>

imbracaminte si echipament

Nu intrebuintati utilajul pe
vreme umeda sau
zapada.

Tmbracamintea si echipamentul se vor
purta in conformitate cu prevederile.

imbrécamintea trebuie sa
fie adaptata scopului si
sa fie confortabila. Costu-
mul nu trebuie sa fie lejer,
costum combinat, fara
manta de lucru.

Nu se vor purta haine,
saluri, cravate, bijuterii
care ar putea ajunge in
orificiul de aspiratie a
aerului. Parul lung se va
strange si proteja (batic,
sapca, casca etc.).

romana

Purtati ncaltaminte rezistenta cu talpa
aderenta, stabila la alunecare.

@

Purtati neaparat ochelari
de protectie si o protectie
"personalad” la sunete —
\_/ de exemplu casti de

protectie auditiva.

STIHL ofera un program cuprinzator in
privinta echipamentului personal de
protectie.

Tnaintea utilizarii

Se verifica utilajul

— comutatorul/parghia de comutatie
trebuie sa permita pozitionarea
rapida pe STOP, respectiv 0

— comutatorul/parghia de comutatie
trebuie sa se gaseasca in
pozitia STOP, respectiv 0

— instalatia suflantei se va monta
conform standardelor in vigoare

— pentru un ghidaj mai sigur manerele
trebuie sa fie curate si uscate si sa
nu prezinte ulei si murdarie

— verificati starea rotii suflantei si
carcasei suflantei — vezi capitolul
"Utilizare dispozitiv de aspirare"

Utilajul se utilizeaza numai cand se
gaseste in stare sigura de functionare —
pericol de accident!

Utilajul va fi pus in functiune numai daca
toate componentele sunt intacte si
montate fest.

Uzura carcasei suflantei (fisuri, rupturi)
poate duce la pericol de ranire din cauza
corpurilor straine care pot apérea. In
cazul unor avarii aparute la carcasa
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suflantei adresati-va unui serviciu de
asistenta tehnica — STIHL va recomanda
serviciul de asistenta tehnica STIHL

Nu se executa nici o modificare la
dispozitivele de comanda si siguranta

Racordul electric
Minimizarea pericolului de curentare:

— tensiunea sifrecventa utilajului (vezi
eticheta modelului) trebuie sa
corespunda tensiunii si frecventei
de retea

— verificati starea de deteriorare a
cablului de racord, stecherului de
retea si cablului prelungitor.
Cablurile, cuplajele si stecherele
avariate sau cablurile de racord
necorespunzatoare nu se vor mai
utiliza

— efectuarea racordului electric numai
la o priza instalata corespunzator
normelor

— izolarea cablului de racord si
cablului prelungitor, stecherului si
mufei trebuie sa se afle in stare
ireprosabila

— nuapucati cu mainile ude stecherul,
cablul de racord si prelungitorul,
precum si imbinarile electrice.

Cablul de racord si cablul prelungitor se
aranjeaza ordonat:

— respectati sectiunea minima
transversala a cablurilor — vezi
"Racordarea electrica a utilajului”

— Cablul de racord se amplaseaza si
se marcheaza in asa fel incat sa nu
fie avariat si nimeni sa nu se afle in
pericol — pericol de impiedicare!
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— Intrebuintarea prelungitoarelor
necorespunzatoare de cablu poate
fi periculoasa. Utilizati numai
prelungitoare acceptate pentru
utilizare exterioara si care sunt
simbolizate corespunzator, precum
si care au o sectiune transversala
suficienta

— stecherul si cuplajul prelungitorului
trebuie sa fie etanse si nu trebuie sa
se gaseasca n apa.

— nulasati sa fie sectionate in zona
muchiilor, obiectelor ascutite sau
taioase

— nulasati sa fie strivite prin
crapaturile usii sau spalturile
ferestrelor

— la cablurile impletite — scoateti
stecherul de retea si desfasurati
cablurile

— de fiecare data desfasurati complet
tamburul de cablu pentru a evita
pericolul de incendiu prin
supraincalzire.

Utilizarea suflantei

290BA001 KN

Suflanta este destinata utilizarii cu o
singura mana. Poate fi tinuta de maner
de catre operator cu mana dreapta sau
stanga.

Tineti in permanenta ferm utilajul.

Lucrati deplasandu-va incet, numai
frontal — tineti permanent sub observatie
zona de actiune a tubului suflantei — nu
va deplasati cu spatele — pericol de
impiedicare!

AAVERTISMENT

Utilajul se va intrebuinta numai daca
tubul suflantei este complet montat —
pericol de ranire!

Duza rotunda este destinata a fi folosita
in special pe terenuri neuniforme (de ex.
pajisti si suprafete de gazon).

Duza plata (existenta in programul de
livrare sau disponibila ca accesoriu
special) produce un curent de aer plat
care permite utilizarea sa controlata; se
intrebuinteaza in special ca suflanta
libera pentru suprafete uniforme
acoperite cu spanuri rezultate din
taierea cu fierastraul, frunzis, iarba
tunsa s.a.

Utilizarea dispozitivului de aspiratie

Instructiunile de montaj se gasesc la
capitolul corespunzator din acest
manual de utilizare.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81
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290BA002 KN

Aspiratorul cu tocator este conceput
pentru utilizare bimanuala. Operatorul
trebuie sa-I tind cu mana dreapta pe
manerul de operare si cu mana stanga
pe manerul piulitei fluture.

Puneti-va centura pentru sacul de
colectare peste umarul drept — nu le
incrucisati deoarece in caz de urgenta
sa puteti sa va debarasati rapid de utilaj
impreuna cu sacul de colectare.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81
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Utilajul se va intrebuinta numai atunci
cand tubul de aspirare este complet
montat iar sacul de colectare inchis —
pericol de ranire!

{e} INDICATIE

La aspirarea obiectelor abrazive (ca

de ex. span, pietre etc.) roata suflantei si
carcasa suflantei sunt supuse unei uzuri
deosebit de puternice. Aceasta uzura
devine vizibila prin scaderea puternica a
puterii de aspirare. In acest caz apelati
la serviciul de asistenta tehnica. STIHL
va recomanda serviciul de asistenta
tehnica STIHL.

Atentie la aspirarea frunzisului umed —
suflanta si cotul s-ar putea infunda.

Nu aspirati materiale
fierbinti sau arzande (de
ex. cenusa fierbinte, tigari
nestinse) — pericol de
ranire prin incendiu!

Nu aspirati lichide infla-
mabile (de ex.
. combustibil) sau materi-
— ale imbibate cu lichide
inflamabile — Tnh urma
incendiului sau exploziei
pericol de raniri mortale!

romana

Tnainte de a deschide gri-
lajul de protectie, opriti
motorul. Grilajul se

JQ\ protectie se va inchide si
asigurati-va de fiecare
data ca tubul de aspiratie
nu este montat — prin
contactul cu piesele
aflate in miscare de
rotatiepericol de ranire! n
plus pot sa apara avarii la
motor.

n timpul lucrului

La avarierea cablului de
racord scoateti imediat
—p stecherul de retea - peri-
@\  col mortal prin
electrocutare!

Nu deteriorati cablul de racord calcand
peste el, nu-l striviti, rupeti etc.

Stecherul de retea se apuca si nu se
scoate din priza prin tragerea cablului de
racord.

Stecherul de retea si cablul de racord se
apuca numai cu mainile uscate, nu
umede.

Nu stropiti cu apa electroutilajele —
pericol de scurtcircuitare!

Tn caz de pericol iminent, respectiv in
caz de urgenta — pozitionati parghia de
pozitie/clapeta pe STOP, respectiv 0.
Utilajul va fi utilizat numai de o singura

persoana — in zona de lucru nu trebuie
sa se gaseasca si alte persoane.
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Peorazade5m
nu trebuie sa se
gaseasca alte per-
soane — datorita
obiectelor antre-
nate Tn miscare
centrifuga peri-
colde ranire!

[
~-5m (16 ft)

®

Aceasta distanta se va pastra si fata de
obiecte (vehicule, ferestre) — pericol de
avariere a obiectelor!

Nu suflati in directia altor persoane sau
animalelor — utilajul poate antrena mici
obiecte Tn miscare centrifuga cu o viteza
foarte mare — pericol de ranire!

Atentie la micile animale in timpul
procedeelor de suflare si aspirare cu
tocare (pe terenuri si in gradini), pentru
a nu le pune in pericol.

Utilajul nu se lasa sa functioneze
nesupravegheat.

Nu expuneti utilajul in ploaie.

Atentie la remorci, teren denivelat —
pericol de alunecare!

Cablul de racord trebuie sa se gaseasca
intotdeauna n spatele utilajului — nu va
deplasati cu spatele — pericol de
impiedicare!

Atentie la obstacole: gunoaie, cioturi de
copaci, radacini, santuri — pericol de
impiedicare!

In timpul lucrului nu va pozitionati pe o
scara, nici in locuri instabile.

Este necesara o atentie marita si
precautie la purtarea castii de protectie a
auzului — deoarece perceptia pericolului
prin zgomote (tipete, tonuri de
semnalizare etc) este limitata.
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Lucrati calm si precaut — numai in
conditii de buna vizibilitate si cu lumina
suficienta. Lucrati cu atentie astfel incat
sa nu-i puneti pe ceilalti in pericol.

Pauzele de lucru trebuie luate la
momentele corespunzatoare pentru a
evita oboseala si epuizarea — pericol de
accident!

o

La suflarea unor mari cantitati de
materiale cu continut de praf pot aparea
sarcini electrostatice care in conditii de
temperatura nefavorabile (de ex. foarte
uscate) s-ar putea descarca brusc.

Nu Tntrebuintati utilajul Tn
timp ce ploua si nici in
mediu ud sau foarte
umed.

Tn cazul emisiei puternice de praf purtati
masca de protectie.

La aspirarea unui material
necorespunzator roata suflantei se
poate bloca. Opriti imediat utilajul,
trageti stecherul de retea. Abia apoi
indepartati materialul aspirat care a
provocat blocajul.

Nu impingeti vreun obiect prin grilajul de
protectie sau duza, in interiorul carcasei
ventilatorului. Acestea pot fi antrenate
cu mare viteza in miscare centrifuga prin
intermediul ventilatorului — pericol de
ranire!

In cazul sesizarii unor modificari in
functionare (de ex. vibratii mai
puternice), intrerupeti lucrul si inlaturati
cauzele modificarilor.

Tn cazul Tn care utilajul a fost supus unei
solicitari necorespunzatoare (de ex. prin
lovire sau prabusire), Tnainte de a fi
folosit in continuare neaparat se va
verifica starea sigura de functionare —
vezi si capitolul "Inaintea utilizarii".
Verificati si functionalitatea
dispozitivelor de siguranta. Daca utilajul
nu garanteaza functionarea in conditii
de siguranta, se va inceta imediat
utilizarea acestuia. in caz de
nesiguranta se va solicita serviciul de
asistenta tehnica.

Tnainte de a parasi utilajul: opriti utilajul —
scoateti stecherul de retea.

Dupa lucru

scoateti stecherul de retea din priza

Stecherul de retea se apuca si nu se
scoate din priza prin tragerea cablului de
racord.

Utilajul se curata de praf si murdarie — nu
se intrebuinteaza degresanti.

Vibratii

O perioada mai indelungata de utilizare
a motoutilajului poate duce la afectiuni
ale circulatiei periferice a mainilor induse
de vibratii ("boala degetelor albe").

Nu se poate stabili o durata general
valabila de utilizare deoarece aceasta
depinde de mai multi factori de influenta.

Durata de utilizare este prelungita prin:

—  Protectia méainilor (manusi
calduroase)

- Pauze

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Durata de utilizare este scurtata prin:

— tendinta speciala spre afectiuni
circulatorii (caracteristici: adeseori
degete reci, tremuraturi)

— temperaturi exterioare scazute

— intensitatea fortei cu care se prinde
utilajul (o forta prea mare impiedica
circulatia periferica)

n cazul unei utilizari periodice, de lunga
durata a motoutilajului si la aparitia
repetata a semnelor caracteristice

(de ex. tremuraturi ale degetelor) se
recomanda un consult medical.

Intretinere si reparatii

Tnaintea oricarei
operatiuni asupra utilaju-
lui: scoateti stecherul de
retea (din priza).

Executati intretinerea utilajului la
intervale regulate. Se vor efectua numai
lucrarile de intretinere si reparatii
descrise Tn manualul de utilizare. Toate
celelalte lucrari vor fi executate de catre
serviciul de asistenta tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL va
recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de
asistenta tehnica STIHL sunt instruite la
intervale regulate de timp si au la
dispozitie documentatia tehnica
necesara.

Utilizati numai piese de schimb de Tnalta
calitate. in caz contrar apare pericolul
accidentarii sau avarierii motoutilajului.
Pentru orice nelamurire adresati-va unui
serviciu de asistenta tehnica.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

STIHL va recomanda utilizarea pieselor
de schimb originale STIHL. Datorita
caracteristicilor lor, acestea sunt optime
pentru produs si corespund cerintelor
utilizatorului.

Lucrarile asupra utilajului (de ex.
nlocuirea cablului de racord) vor fi
executate numai de catre electricieni
autorizati, in scopul evitarii oricarui
pericol.

Piesele din plastic se curata cu o bucata
de panza. Uneltele de curatare ascutite
pot deteriora materialul plastic.

Daca este necesar curatati fantele de
patrundere a aerului rece din carcasa
motorului.

roméana
Completarea suflantei

® scoateti stecherul de retea din priza

Montarea tubului suflantei BGE 61
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® Pozitionati degajarile in asa fel incat
sa fie indreptate spre capac.
Sageata (2) trebuie sa se gaseasca
pe partea superioara a tubului
suflantei (1)

@ introduceti tubul suflantei (1) pana
la limita Tn stutul (3) al carcasei
suflantei

® pozitionati piulita olandeza (4) peste
stutul (3) carcasei suflantei si rotiti-o
n directia sagetii pana cand
eclisa (5) patrunde in orificiul (6)
piulitei olandeze

Montarea tubului suflantei BGE 71,
BGE 81

Suflanta poate fi pornitd numai atunci
cand tubul suflantei a fost corect montat.
Piulita olandeza actioneaza un
intrerupator care inchide circuitul
electric la pornirea motorului.
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290BA003 KN

® Pozitionati degajarile in asa fel incat
sa fie indreptate spre capac.
Sageata (2) trebuie sa se gaseasca
pe partea superioara a tubului
suflantei (1)

@ introduceti tubul suflantei (1) pana
la limita Tn stutul (3) al carcasei
suflantei

® pozitionati piulita olandeza (4) peste

stutul (3) carcasei suflantei si rotiti-o
n directia sagetii pana la limita.
Intrerupatorul de siguranta se va
activa cu un zgomot specific.

Montarea duzei

I
g a b

290BA004 KN

® duza (5) este impinsa din pozitia (a)
(lungd) sau pozitia (b) (scurtd) pana
la fusul (6) pe tubul suflantei (1) si
se inchide in sensul sagetii
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Demontarea tubului suflantei BGE 61
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290BA022 KN

Opriti motorul

apasati eclisa cu ajutorul unei
unelte corespunzatoare prin orificiul
piulitei olandeze

@ rotiti piulita olandeza (4) in directia
sagetii pana la limita

® demontati tubul suflantei (1)

Demontarea tubului suflantei BGE 71,
BGE 81

290BA005 KN

Opriti motorul

rotiti piulita olandeza (4) in directia
sagetii pana la limita

® demontati tubul suflantei (1)

Completarea aspiratorului cu
tocator

Aspiratorul cu tocator poate fi pornit
numai atunci cand cotul si tubul de
aspiratie au fost corect montate. Piulitele
olandeze actioneaza un intrerupator
care nchide circuitul electric la pornirea
motorului.

® scoateti stecherul de retea din priza

Montarea cotului

—

290BA015 KN

® introduceti cotul (1) in sacul de
colectare (2) pana la marcaj
(sageata)

® strangeti ferm banda (3) la sacul de
colectare si apasati eclisa (4)
AAVERTISMENT

Sacul de colectare trebuie sa fie inchis

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81
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Montarea tubului de aspiratie

romana

Pozitionati degajarile in asa fel incat
sa fie indreptate spre capac

introduceti cotul (5) pana la limita in
stutul (6) al carcasei suflantei

pozitionati piulita olandeza (7) peste
stutul (6) carcasei suflantei si rotiti-o
pana la limita in directia sagetii.
Intrerupatorul de siguranta se va
activa cu un zgomot specific.

Completarea tubului de aspiratie

290BA008 KN

Opriti motorul

apasati eclisa (1) pana la carcasa
suflantei, rotiti grilajul de

protectie (2) in directia sagetii pana
la limita si demontati-|

290BA009 KN

295BA080 KN

® Centrati tubul de aspiratie si

prelungitorul acestuia conform
sagetilor, asamblati-le si fixati-le

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

aduceti sagetile (3) spre capac
introduceti tubul de aspiratie panala
limita in orificiul de aspiratie al
carcasei suflantei

290BA018 KN

Tmpingeti piulita olandeza (4) peste
orificiul de aspiratie al carcasei
suflantei

aduceti sagetile (3) si (5) spre
capac

rotiti piulita olandeza (4) in directia
sagetii pana cand parghia (6) se
fixeaza pe carcasa suflantei cu un
zgomot specific

Demontarea cotului

290BA010 K

Opriti motorul
rotiti piulita olandeza (1) in directia
sagetii pana la limita

demontati cotul (2)
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Demontarea tubului de aspiratie

290BA011 KN

Opriti motorul

@ actionati parghia (1), rotiti piulita
olandeza (2) in directia sagetii pana
la limita si demontati-o impreuna cu
tubul de aspiratie

290BA017 KN

® asezati grilajul de protectie (3) pe
orificiul de aspiratie al carcasei
suflantei

® aduceti sagetile (4) spre capac
rotiti grilajul de protectie (3) in
directia sagetii pana cand eclisa (5)
se fixeaza pe carcasa suflantei

204

Racordarea electrica a
utilajului

Tensiunea si frecventa utilajului (vezi
eticheta modelului) trebuie sa
corespunda tensiunii si frecventei
racordului de retea.

Siguranta minimala a racordului de retea
va fi prezentata corespunzator
informatiilor din Datele Tehnice — vezi
"Date Tehnice".

Utilajul trebuie racordat la reteaua de
alimentare printr-un intrerupator cu
protectie impotriva curentilor paraziti,
care sa intrerupa curentul in cazul cand
curentul diferential depaseste 30 mA.

Racordul de retea trebuie sa
corespunda IEC 60364 precum si
normelor emise de autoritatile locale.

Prelungitorul trebuie sa aiba sectiunea
minima prezentata in functie de

tensiunea de retea si lungimea cablului.

Lungimea cablului Sectiunea minima

220V -240V:

panala20m 1,5 mm?2

20 m pani la 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

panala 10 m AWG 14 /2,0 mm?

10 m pani la 30 m AWG 12 /3,5 mm?

Descarcarea de tensiune

290BA012 KN

® introduceti stecherul de retea (1) in
mufa (2) a cablului prelungitor

290BA013 KN

® Formatio bucla cu cablul prelungitor

® conduceti bucla (3) prin
deschizatura (4)

® conduceti bucla peste carligul (5) si
strangeti

Racord la priza de retea

Tnaintea racordarii la sursa de
alimentare verificati daca aparatul este
deconectat — vezi "Deconectarea
aparatului”

® Introduceti stecherul de retea al
cablului prelungitor in priza instalata
conform instructiunilor

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Pornirea utilajului

® Adoptati o pozitie sigura si stabila
® Tineti utilajul in pozitie de lucru
BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

@ pozitionati intrerupatorul (1) pe |
sau Il (pozitia Il in functie de
echipare)

La utilaje cu pozitia de comutatie I:
I = putere de suflare maxima
La utilaje cu pozitia de comutatie | si ll:

| = putere de suflare redusa la
jumatate

Il = putere de suflare maxima
BGE 81, SHE 81
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® apasati parghia de comutatie (2) pe
manerul de comanda

Puterea la suflare si la aspiratie se poate
regla continuu.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Prin apasarea butonului de pozitie (3)
parghia de comutatie (2) poate fi fixata
in regimul de functionare maxima
suflanta si aspiratie.

romana
Deconectarea utilajului

La pauze mai mari — scoateti stecherul
de la retea.

Tn cazul neutiliz&rii utilajul se va depozita
in asa fel incat sa nu puna in pericol nici
0 persoana.

Utilajul se va asigura impotriva
accesului neautorizat.

BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

e Intrerupétorul (1) se pozitioneazi
pe 0

BGE 81, SHE 81
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® Eliberati parghia de comutatie (2)
de la manerul de comanda

Cu butonul de pozitie (3) pornit apasati
scurt parghia de comutatie si eliberati-o.
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Depozitarea utilajului

® Utilajul se curata temeinic
Utilajul se depoziteaza intr-un loc
uscat si sigur. Protejati utilajul
impotriva utilizarii neautorizate
(de ex. de catre copii)

206 BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81
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Instructiuni de intretinere si ingrijire

. Py . 9
Datele se refera la conditii de lucru normale. In cazul unor conditii grele de lucru IS
(caderi masive de praf etc.) si timpi zilnici de lucru mai indelungati, intervalele date g
se reduc corespunzator. g
[9]
N 2 g
= o o 0]
= © T © <
) N c 5 )
© = < 2 = @
2 S £ = & g o
c © z o ] > © x
T Q. Q. c 3 @ © o
c 3 @ S < © © <
— © 12 = @© - - el
Control vizual (stare) X
Utilaj complet
Curatare X
Maner de comanda Verificare functionala X
Orificiile de aspiratie pentru aerul de racire | Curatare X
Autocolant de siguranta Tnlocuire X
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Minimizarea uzurii si evitarea
pagubelor

Respectarea datelor acestui manual de
utilizare duce la evitarea uzurii
considerabile si avarierii aparatului.

Exploatarea, intretinerea si depozitarea
utilajului trebuie sa se faca asa cum este
descris in acest manual.

Utilizatorul este responsabil pentru toate
pagubele aparute ca urmare a
nerespectarii instructiunilor de
siguranta, utilizare si intretinere. Acest
lucru este valabil in special pentru:

modificari ale produsului care nu
sunt aprobate de catre STIHL

— utilizarea uneltelor si accesoriilor
care nu sunt aprobate,
corespunzatoare sau sunt calitativ
inferioare

— utilizarea necorespunzatoare a
utilajului

— utilizarea utilajului la evenimente
sportive sau concursuri

— pagube provocate de continuarea
utilizarii utilajului cu piese defecte

Lucrari de intretinere

Toate lucrarile prezentate in capitolul
sinstructiuni de intretinere si ingrijire”
trebuie executate la intervale regulate.
Atunci cand aceste lucrari nu pot fi
executate de catre utilizator, se va

solicita un serviciul de asistenta tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL va
recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de
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asistenta tehnica STIHL sunt instruite la
intervale regulate de timp si au la
dispozitie documentatia tehnica
necesara.

In cazul omiterii acestor lucrari sau
executarii necorespunzatoare, pot
aparea pagube pentru care este
raspunzator utilizatorul. Printre acestea
se numara:

— pagube ale electromotorului ca
urmare a intretinerii neexecutate la
timp sau executate insuficient (de
ex. curatare insuficienta a admisiei
aerului de racire)

— pagube cauzate de conectarea
electrica incorecta (tensiune, cabluri
dimensionate insuficient)

— coroziune si alte avarieri ca urmare
a depozitarii necorespunzatoare

— pagube ale utilajului cauzate de
utilizarea unor piese de schimb
calitativ inferioare

Piese supuse uzurii

Unele componente ale motoutilajului
sunt supuse unei uzuri normale, chiar
daca utilizarea lor s-a facut in
conformitate cu instructiunile iar Tn
functie de tipul si durata utilizarii acestea
trebuie Tnlocuite la timp. Printre acestea
se numara:

Roata suflantei
Sacul de colectare
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Componente principale

Srlllis
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13
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15
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Duza plata

Tubul suflantei

Piulita-fluture

Orificiile de aspiratie pentru aerul de
racire

Tntrerup&tor (numai la BGE 61,
BGE 71, SHE 71)

Parghie de comutatie (numai la
BGE 81, SHE 81)

Buton de pozitie (humai la BGE 81,
SHE 81)

Maner de comanda

Carlig pentru descarcare de sub
tensiune

Stecher de retea
Grilajul de protectie
Piulita-fluture cu maner*
Tub de aspiratie*

Cotul*

Sacul de colectare*
Seria masinii

Accesorii la SHE, accesorii
speciale la BGE
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Date tehnice

Model 230V -240V
Date pentru racordul la 230 V-240V,

Motor BGE 61

Model 120 V

Date pentru racordul la 120V, 60 Hz,
retea 92A
Sigurante 15 A

Putere 1100 W
Clasa de protectie Il 2]

Model 240 V

Date pentru racordul la 240V, 50 Hz,
retea 48A
Sigurante 10A

Putere 1100 W
Clasa de protectie 1 [o]

Motor BGE 71 / SHE 71

Model 120 V

Date pentru racordul la 120 V, 60 Hz,
retea 9,2A
Sigurante 15A

Putere 1100 W
Clasa de protectie 1 [o]

Model 230 V

Date pentru racordul la 230V, 50 Hz,
retea 48 A
Sigurante 10A

Putere 1100 W
Clasa de protectie Il 2]
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retea 50Hz, 4,8 A
Sigurante 10A
Putere 1100 W
Clasa de protectie Il 2]
Motor BGE 81 / SHE 81
Model 230 V
Date pentru racordul la 230V, 50 Hz,
retea 6,1A
Sigurante 10 A
Putere 1400 W
Clasa de protectie INE
Model 230V - 240 V
Date pentru racordul la 230 V-240V,
retea 50 Hz, 6,1 A
Sigurante 10A
Putere 1400 W
Clasa de protectie Il [o]
Debit maxim de aer

Regim de Regim de

suflanta aspiratie
BGE61 670m3h  ---
BGE71 670m%h 580 mh
BGE81 750m%h 650 m3h
SHE71 670m%h 580 m3h
SHE81 750m%h 650 m3h

Viteza aerului cu duza

Regim de suflanta

BGE 61 66 m/s

BGE71 66 m/s

BGE 81 76 m/s

SHE71 66 m/s

SHE 81 76 m/s
Dimensiuni

Latime 210 mm
Tnaltime 334 mm
Adancime 330 mm
Greutate

BGE 61 3,0kg

BGE 71 3,0kg

BGE 81 3,3kg

SHE71 4,1kg

SHE 81 4,4kg

Valori ale sunetelor si vibratiilor

Pentru determinarea valorilor sunetelor
si vibratiilor s-a luat in considerare
starea de functionare la turatie nominala
maxima.

Pentru datele complete ce indeplinesc
standardul Vibratii 2002/44/CE, vezi
www.stihl.com/vib/.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Nivelul presiunii sonore de durata L,
conform 1SO 11201

BGE 71
BGE 81
SHE 71
SHE 81

Functionarea Functionarea

in regim de
aspiratie
85 dB(A)
89 dB(A)
85 dB(A)
89 dB(A)

in regim de
suflanta

85 dB(A)
88 dB(A)
85 dB(A)
88 dB(A)

Nivelul presiunii sonore L,, conform

ISO 3744

BGE 71
BGE 81
SHE 71
SHE 81

Functionarea Functionarea

in regim de
aspiratie
100 dB(A)
103 dB(A)
100 dB(A)
103 dB(A)

in regim de
suflanta

101 dB(A)
103 dB(A)
101 dB(A)
103 dB(A)

Valoarea vibratiilor ay,,, conform

ISO 20643

Functionarea in regim de aspiratie

BGE 71
BGE 81
SHE 71
SHE 81

Maner dreapta

1 m/s?
4,1 m/s?
1 m/s?
41 m/s2

Functionarea in regim de suflanta

BGE 71
BGE 81
SHE 71
SHE 81

Maner
dreapta

0,8 m/s?
2,6 m/s?
0,8 m/s?
2,6 m/s?

Maner stanga
1,2 m/s?
5,6 m/s2
1,2 m/s?
5,6 m/s2
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Pentru nivelul presiunii sonore si nivelul
puterii sonore valoarea factorului
K-conform RL2006/42/EG = 2,5dB(A);
pentru acceleratia vibratiilor valoarea
factorului K-conform RL2006/42/EG =
2,0m/s?.

REACH

REACH reprezinta un normativ CE
pentru inregistrarea, evaluarea si
aprobarea substantelor chimice.

Informatii cu privire la indeplinirea
normativului REACH (CE) Nr.
1907/2006, vezi www.stihl.com/reach

romana

Accesorii speciale

Set atasabil dispozitiv de aspiratie
(numai BGE 71, BGE 81)

Set atasabil de curatare a
jgheaburilor

— Duza plata cotita

Informatii actualizate referitoare la cele
de mai sus precum si la alte accesorii
speciale sunt disponibile la Serviciul de
asistenta tehnica STIHL.
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Instructiuni pentru reparatii

Utilizatorii acestui aparat vor executa
numai lucrarile de intretinere si ingrijire
descrise Tn acest manual de utilizare.
Celelalte tipuri de reparatii vor fi
executate de serviciile de asistenta
tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL va
recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de
asistenta tehnica STIHL sunt instruite la
intervale periodice de timp si va pot
pune la dispozitie documentatia tehnica
necesara.

La reparatii se vor utiliza numai piesele
de schimb aprobate de STIHL si
destinate acestui motoutilaj sau piese
similare din punct de vedere tehnic.
Utilizati numai piese de schimb de Tnalta
calitate. Tn caz contrar apare pericolul
accidentarii sau avarierii motoutilajului.

STIHL va recomanda utilizarea pieselor
de schimb originale STIHL.

Piesele de schimb originale STIHL se
recunoscu dupa seria piesei de schimb
STIHL, dup3 textul S TIHL si dacé e
cazul, dupa simbolul piesei de schimb
STIHL &}, (pe piesele mici se poate
gasi doar simbolul respectiv).
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Colectarea deseurilor

Se vor respecta reglementarile privind
depozitarea deseurilor specifice fiecarei
tari.

o’
e

000BA073 KN

Produsele STIHL nu se arunca la
gunoiul menajer. Produsele STIHL,
acumulatorul, accesoriile si ambalajul se
vor recicla conform normelor de
protectie a mediului.

Serviciile de asistenta tehnica STIHL va
stau la dispozitie cu informatii
actualizate cu privire la reglementarile
de depozitare a deseurilor.

Declaratie de conformitate
UE
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

confirma ca
Model Electro-suflanta
constructiv: Electro-aspirator cu
tocator
Marca de
fabricatie: STIHL
Tip: BGE 61
BGE 71
BGE 81
SHE 71
SHE 81

Identificator de
serie: 4811

corespunde directivelor 2011/65/UE,
2006/42/CE, 2000/14/CE und
2004/108/CE si a fost conceput si
fabricat in conformitate cu urmatoarele
norme:

IEC 60335-2-100, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Pentru determinarea nivelului de putere
sonora masurat si garantat s-a procedat
conform directivei 2000/14/CE,

Anexa V, cu aplicarea normei

ISO 11094.

Nivelul de putere sonora masurat
BGE 71: 98 dB(A)
BGE 81: 101 dB(A)
SHE 71: 98 dB(A)
SHE 81: 100 dB(A)

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Nivelul de putere sonora garantat

BGE 71: 100 dB(A)
BGE 81: 103 dB(A)
SHE 71: 100 dB(A)
SHE 81: 102 dB(A)

Pastrarea documentelor tehnice:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Anul de fabricatie si seria masinii sunt
mentionate pe utilaj.

Waiblingen, 01.08.2012
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

%&W&S /@/’M J

Thomas Elsner

Sef Managementul grupelor de produse

C€
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Certificat de calitate

DIN 1SO 9001

000BA025 LA

Produsele STIHL corespund cerintelor
maxime de calitate.

Prin certificarea din partea unei societati
independente producatorului STIHL i se
atesta faptul ca toate produsele
indeplinesc cerintele stricte ale
standardului international ISO 9001
pentru sistemele de managementul
calitatii, in ceea ce priveste dezvoltarea
produsului, structura materialelor,
productia, montajul, documentatia si
serviciul de relatii cu clientii.

romana
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Srpski

Sadrzaj

Uz ovo uputstvo za upotrebu 215 Postovani korisnice,

Sigurnosne napomene i radna hvala Vam &to ste se odluéili za

tehnika 215 kvalitetni proizvod firme STIHL.

Kompletiranje duvalice 220 Ovaj proizvod je izraden savremenim

Kompletiranje usisne drobilice 221 tehnoloskim postupkom, uz primenu

Elektriéno prikljugivanje uredaja 223 opseznih mera za obezbedivanje

Ukliugivanie uredaia 293 kvaliteta. Mi se trudimo da ucinimo sve
J, - J J, da bi ste bili zadovoljni ovim uredajem i

Ivskljum.vanje urledaja 224 da bi ste se njime sluzili bez problema.

Cuvanje uredaja . o 224 Ukoliko imate pitanja u vezi Vadeg

Napomene za odrzavanje i negu 225 uredaja, molimo Vas da se obratite

Svesti habanje na minimum i izbeci Vasem prodavcu ili direktno naSem

osteéenja 226 distributeru.

Vazni sastavni delovi 227 Vas

Tehnicki podaci 228

Posebni pribor 229

Napomene za popravke 230 i Q

Uklanjanje 230 /

EZ Izjava o saglasnosti 230 Dr. Nikolas Stihl

Certifikat o kvalitetu 231 '

g4S7600 L¥60000000

CLOPVA 'V-1286-062-8510

€102 ‘OX 0D B OV THILS SYIHANVY ©

®
5 ’ IH‘ Ovo uputstvo za upotrebu je zastiéeno zakonom o autorskim pravima. Sva prava su zadrzana, a posebno pravo na
umnozavanje, prevodenje i na Sirenje elektronskim sistemima.
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Uz ovo uputstvo za upotrebu

Slikovni simboli

Svi slikovni simboli, koji su prikazani na
uredaju, objasnjeni su u uovom uputstvu
za upotrebu.

Oznacavanje odsecaka teksta

A UPOZORENJE

Upozorenje na opasnost od nezgoda i
povreda za osobe kao i na teSke
materijalne Stete.

G} UPUTSTVO

Upozorenje na oStecenje uredaja ili
pojedina¢nih delova.

Tehni¢ko usavrdavanje

STIHL stalno radi na usavrSavanju svih
masina i uredaja; Stoga zadrzavamo
pravo na izmene obima isporuke u formi,
tehnici i opremanju.

Iz podataka i slika ovog uputstva za
upotrebu se stoga ne mogu izvesti
nikakvi zahtevi.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Sigurnosne napomene i
radna tehnika

Pri radu sa ovim
uredajem neophodne su
posebne sigurnosne
mere. Priklju¢ak za struju
predstavlja poseban izvor
opasnosti.

Pre prvog pustanja u rad,
pazljivo procitajte celo
uputstvo za upotrebu i
Cuvajte ga na sigurnom
mestu za kasniju
upotrebu. Nepridrzavanje
uputstava za upotrebu
moze biti opasno po
Zivot.

0o P>p

Obavezno se pridrzavajte sigurnosnih
propisa za doti¢nu zemlju, na pr. od
strukovnih udruzenja, socijalnih kasa,
ustanova za zastitu na radu i drugih.

Ko prvi put radi s uredajem: Neka mu
prodavac ili neko drugo stru¢no lice
objasni kako se njime sigurno rukuje —ili
neka ucestvuje na nekom stru¢énom
kursu.

Maloletni ne smeju raditi s uredajem —
izuzev mladih preko 16 godina, koji se
obucavaju pod nadzorom.

Udaljite decu, Zivotinje i posmatrace.

Uredaj koji se ne Koristi treba biti
odlozen tako da niko ne bude ugrozen.
Osigurajte uredaj od neovlas¢enog
pristupa, izvucite mrezni utikac.

Srpski

Korisnik je odgovoran za nezgode i
opasnosti koje nastaju po druge osobe ili
njihovu svojinu.

Uredaj mozete dati ili pozajmiti samo
osobama koje su upuéene u ovaj model
i njegovu upotrebu — uvek im dajte i
uputstvo za upotrebu.

Upotreba uredaja koji stvaraju buku
moze biti vremenski ograni¢ena kako
drzavnim, tako i lokalnim propisima.

Proverite propisno stanje uredaja pre
pocetka svakog rada. Posebno obratite
paznju na prikljucni kabl, mrezni utikac i
sigurnosne mehanizme.

Priklju¢ni kabl se ne sme koristiti za
pomeranije ili transportovanje uredaja.

Pre svih radova na uredaju, na pr.
¢iS¢enja, odrzavanja, zamene delova —
izvucite mrezni utikad!

Nemojte koristiti CistaCe visokim
pritiskom za €iScenje uredaja. Vodeni
mlaz pod pritiskom moze da oSteti
delove uredaja.

Uredaj ne prskajte vodom.

Pribor i rezervni delovi

Dogradujte samo delove i pribor koji su
dopusteni za ovaj uredaj od strane firme
STIHL, ili delove sa istim tehnickim
karakteristikama. Kod pitanja o tome
obratite se specijalizovanom prodavcu.
Koristite samo delove i pribor visokog
kvaliteta. U suprotnom moze nastati
opasnost od nezgoda ili ostecenja na
uredaju.

STIHL preporucuje upotrebu originalnih
delova i pribora STIHL. Njihove osobine
su optimalno prilagodene uredaju i
zahtevima korisnika.
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Srpski

Nemoijte vrsiti nikakve promene na
uredaju — time moze biti ugrozena
sigurnost. Za licne i materijalne Stete
koje nastaju pri upotrebi dogradnih
uredaja koji nisu dozvoljeni, firma STIHL
isklju€uje svaku odgovornost.

Telesna podobnost

Ko radi s uredajem, mora biti odmoran,
zdrav i u dobrom dusevnom stanju.

Ko ne sme da se napreze iz
zdravstvenih razloga, treba da se
posavetuje sa lekarom da li je mogu¢
rad sa motornim uredajem.

Nakon konzumiranja alkohola, uzimanja
lekova koji utiCu na sposobnost reakcije
ili droga, ne sme se raditi s uredajem.

Oblasti primene

Duvalica sluzi za uklanjanje suvog lis¢a,
trave, papira i sli¢nog, na pr. u velikim
vrtovima, sportskim stadionima,
parkiralistima i kolskim ulazima.

Usisna drobilica je osim toga predvidena
za usisavanje suvog liS¢a i ostalih lakih,
slobodnih i nezapaljivih vrsta otpada.

Nemoijte duvati ili usisavati materijale
opasne po zdravlje.

Nemoijte Kkoristiti uredaj u zatvorenim
prostorijama.

Primena uredaja u druge svrhe nije
dopustena jer moze dovesti do nezgoda
ili oSte¢enja na uredaju. Nemojte vrSiti
nikakve promene na proizvodu —i to
moze dovesti do nezgoda ili oSteéenja
na uredaju.
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Uslovi primene

Pre rada

Nemoijte raditi s uredajem
u vlaznoj okolini ili na
snegu.

>

Odeca i oprema

Nosite propisnu odeéu i opremu.

Odeca mora biti
svrsishodna i ne sme
ometati pri radu. Nosite
pripijenu odeéu —
kombinezon, ne radni
mantil.

Nemoijte nositi odecu,
§al, kravatu ili nakit koji bi
mogli dospeti u usisni
otvor za vazduh. Dugu
kosu uvezite i osigurajte
(maramom, kapom,
kacigom itd.).

Nosite Cvrste cipele sa hrapavim donom,
otpornim na klizanje.

&

—/

Nosite zastitne naocare i
"liénu" zastitu od buke —
na pr. antifone.

STIHL nudi obiman program licne
zastitne opreme.

Proverite uredaj

— prekidaé/poluga prekidaca se mora
lako postavljati na STOP odn. 0

— prekidaé/poluga prekidaca mora da
se nalazi u polozaju STOP odn. 0.

— mehanizam za duvanje mora biti
propisno montiran

— radi sigurnog vodenja, rukohvati
moraju biti Cisti i suvi, bez tragova
ulja i prljavstine

— proverite stanje propelera i kucista
ventilatora — vidite u poglavlju
"Primena mehanizma za
usisavanje"

Uredaj se sme pustati u pogon samo
ako se nalazi u stanju sigurnom zarad —
opasnost od nezgoda!

Uredaj se koristi samo onda, kada su svi
sastavni delovi neoSteceni i Cvrsto
ugradeni.

IstroSenost kucista ventilatora
(naprsline, prelomi) moze dovesti do
opasnosti od povreda zbog stranih tela
koja izlaze. Kod oStecenja na kucistu
ventilatora, potrazite pomo¢
specijalizovanog prodavca — STIHL
preporucuje specijalizovanog prodavca
STIHL

Nemoijte vrsiti nikakve promene na
mehanizmima za upravljanje i na
sigurnosnim mehanizmima
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Elektricni prikljuCak
Smanijite opasnost od strujnog udara:

— napon i frekvencija uredaja
(pogledaijte tipsku plo€icu) moraju
se podudarati sa naponom i
frekvencijom mreze

— proverite moguca ostecnja
prikljuénog kabla, mreznog utikaca i
produznog kabla. Osteceni kablovi,
uti€nice i utikaci koji ne odgovaraju
propisima, ne smeju se koristiti

— elektriéni prikljucak stavljajte samo
u propisno instaliranu uti¢nicu

— pazite na besprekornu izolaciju
prikljuénog i produznog kabla,
utikaca i uticnice

— mrezni utikag, prikljuéni i produzni
kabl, kao i elektri¢ni uticni spojevi,
ne smeju se dodirivati mokrim
rukama

Prikljuéni i produzni kabl moraju biti
postavljeni propisno:

— obratite paznju na minimalne
popre¢ne preseke pojedinacnih
vodova — pogledajte "Elektri¢no
priklju¢enje uredaja"

—  priklju¢ni kabl treba namestiti i
oznaciti tako da ne bude oStecen i
da niko ne bude ugrozen njime —
opasnost od saplitanja!

— upotreba nepodesnih produznih
kablova moze da bude opasna.
Koristite samo produzne kablove
koji su dozvoljeni za upotrebu na
otvorenom i odgovarajuce
oznaceni, i koji imaju dovoljan
poprecéni presek vodova
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— utikac i utinica produznog kabla
moraju biti nepropusni za vodu i ne
smeju se nalaziti u vodi

— ne sme se dozvoliti trenje o ivice,
zasSiljene ili ostre predmete

— ne sme se dozvoliti gnjecenje
odSkrinutim vratima ili prozorima

— kod zapetljanih kablova — izvucite
mrezni utikac i otpetljajte kabl

— kabl sa kotura odmotajte uvek do
kraja, radi izbegavanja opasnosti od
pozara zbog pregrevanja

Primena duvalice

Loy
g
ks
Vol

Q &:
290BA001 KN

Duvalica je predvidena za upravljanje
jednom rukom. Korisnik je moze nositi
desnom ili levom rukom za komandnu
rucicu.

Uvek drzite uredaj ¢vrsto u ruci.

Radite samo korac¢ajuci napred i polako
— stalno posmatrajudi izlaznu oblast

izduvne cevi — nemojte hodati unazad -
opasnost od saplitanja!

AUPOZORENJE

Koristite uredaj samo sa kompletno
montiranom izduvnom cevi — opasnost
od povreda!

Srpski

Okrugla mlaznica je posebno pogodna
za primenu na neravnim terenima
(na pr. livade i travnjaci).

Pljosnata mlaznica (nalazi se u obimu
isporuke ili je dostupna kao poseban
pribor) stvara pljosnatu struju vazduha
koja se moze ciljno i kontrolisano
primeniti; posebno kod ¢&iSéenja
duvanjem ravnih povrsina pokrivenih
strugotinom, lis¢em, pokoSenom travom
i sl.

Primena mehanizma za usisavanje

Pridrzavajte se instrukcija za dogradnju
u odgovaraju¢em poglavlju ovog
uputstva za upotrebu.

290BA002 KN

Usisna drobilica je predvidena za
upravljanje s dve ruke. Opsluzilac je
mora nositi desnom rukom za
komandnu rucicu i levom rukom za
drza€ na prekrivnoj navrtki.
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Srpski

Kai$ za noSenje vrece za sakupljanje
okacite preko desnog ramena — nemojte
ga nositi unakrsno, da bi u slu¢aju nuzde
uredaj, zajedno sa vre¢om, mogao biti
brzo udaljen od tela.

A

Uredaj pustajte u rad samo sa
kompletno montiranom usisnom cevi i
montiranom i zatvorenom vre¢om za
sakupljanje — opasnost od povreda!

0; UPUTSTVO

Pri usisavanju abrazivnih predmeta
(strugotine, kamenije, itd.), propeler i
kuciste ventilatora su izloZzeni posebno
jakom habanju. Ovo habanje se
odrazava kroz brzo opadajuci ucinak
usisavanja. U tom slucaju, potrazite
pomo¢ specijalizovanog prodavca.
STIHL preporucuje specijalizovanog
prodavca STIHL.

Oprez pri usisavanju mokrog lis¢a —
ventilator i koleno se mogu zapusiti.

Ne usisavajte vruce ili
zapaljene materijale

(na pr. vreli pepeo,
neugasene cigarete —
opasnost od povreda od
vatre!
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Nikada ne usisavajte
zapaljive te¢nosti (na pr.
gorivo) ili materijale
natopljene zapaljivim
tecnostima - zbog vatre
ili eksplozije opasnost od
smrtnonosnih povredal

Pre otvaranja zastitne
reSetke ugasite motor.
Zastitna reSetka uvek

JQ\ mora biti zatvorena i
osigurana, ako usisna
cev nije montirana — zbog
kontakta s rotiraju¢im
delovima opasnost od
povreda! Pored toga,
mogu nastati i oSte¢enja
motora.

Za vreme rada

Kod ostecenja priklju¢nog
kabla odmah izvucite
mrezni utika€ — opasnost
po zivot usled strujnog
udaral

Ne ostecujte prikljucni kabl voznjom
preko njega, gnje€enjem, povlacenjem
itd.

Nemojte izvlaciti mrezni utikac iz
uti€nice povlacenjem za priklju¢ni kabl —
uhvatite i povucite mrezni utikac.

Mrezni utikac i prikljuéni kabl dodirujte
samo suvim rukama.

Elektricne uredaje nikada ne prskajte
vodom — opasnost od kratkog spoja!

Kod pretec¢e opasnosti odn. u slu¢aju
nezgode — polugu prekidaca/prekidac
stavite na STOP odn. 0.

Uredaj opsluzuje samo jedna osoba —ne
dozvolite prisustvo drugih osoba u
radnoj oblasti.

U krugu od 5 m ne
sme se zadrzavati
nijedna druga
osoba - zbog
zakovitlanih
predmeta
opasnost od
povreda!

W<-5m (16 ft) 'i

Ovo odstojanje drzite i prema
predmetima (vozilima, prozorskim
oknima) — opasnost od materijalnih
Stetal

Nikad nemojte duvati u pravcu drugih
osoba ili zivotinja — uredaj moze
zakovitlati male predmete velikom
brzinom — opasnost od povreda!

Kod duvanja i usisnog drobljenja (na
otvorenim terenima i u bastama) pazite
na male Zivotinje, da ih ne bi ugrozili.

Nikada ne ostavljajte uredaj da radi bez
nadzora.

Ne ostavljajte uredaj da stoji na kisi.

Oprez na padinama, na neravnom
terenu — opasnost od klizanja!

Prikljuéni kabl mora biti uvek iza uredaja
— nemojte hodati unazad — opasnost od
saplitanjal

Pazite na prepreke: smece, panjevi,
korenje, rovovi — opasnost od saplitanja!

Nemoijte raditi na merdevinama ili na
nestabilnim podlogama.

Kod postavljene zastite sluha,
neophodna je poviSena paznja i oprez —
percepcija Sumova koji najavljuju
opasnost (povici, signalni tonoviidr.) je
ogranic¢ena.
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Radite mirno i promisljeno — samo pri
dobrim svetlosnim uslovima i dobroj
vidljivosti. Radite obzirno, ne
ugrozavajte druge.

Pravovremeno pravite radne pauze

kako bi ste sprecili umor i iscrpljenost —

opasnost od nezgodal!

Nemoijte koristiti uredaj
- na kisi, niti u mokroj ili

% vrlo vlaznoj okolini.

Kod duvanja vecih koli¢ina prasnjavog
materijala moze doci do elektrostatickog
punjenja koje se pod nepovoljnim (na pr.
veoma suvim) okolnim uslovima moze
munjevito osloboditi.

Kod pojave praSine uvek nosite masku
za zastitu od praSine.

Usisavanje neprikladnih materijala
moze dovesti do blokade propelera
ventilatora. Odmah iskljucite uredaj i
izvucite mrezni utikac. Tek onda
odstranite materijal koji je prouzrokovao
blokadu.

Nemoijte gurati nikakve predmete kroz
zastitnu reSetku ili kroz mlaznicu u
unutras$njost kucista ventilatora.
Ventilator ih moze izbaciti velikom
brzinom — opasnost od povredal

Kod osetnih promena u nacinu rada
(na pr. povecane vibracije), prekinite s
radom i otklonite uzrok promene.

Ukoliko je uredaj bio izlozen
nenamenskom naprezanju (na pr.
delovanje sile udarca ili pada), pre
daljeg rada obavezno proverite da li se
nalazi u stanju sigurnom za rad —

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

pogledajte takode i "Pre rada". Proverite
i funkcionalnost sigurnosnih
mehanizama. Uredaj koji nije u stanju
bezbednom za rad, ni u kom sluc¢aju
nemoijte koristiti dalje. U slu¢aju
nedoumice, potrazite pomo¢
specijalizovanog prodavca.

Pre nego sto odlozite uredaj: iskljucite
uredaj — izvucite mrezni utikac.

Posle rada

Izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice.
Nemoijte izvlagiti mrezni utikac iz
uti¢nice povlacenjem za priklju¢ni kabl —
uhvatite i povucite mrezni utikac.
Odistite uredaj od praSine i prljavstine —
ne koristite sredstva za rastvaranje
masnoce.

Vibracije

Duza upotreba uredaja moze dovesti do
smetnji u cirkulaciji krvi u rukama,
prouzrokovanih vibracijama ("bolest
belih prstiju").

Ne moze se utvrditi opStevazece vreme
koriSéenja, jer ono zavisi od viSe faktora
koji na to uticu.

Vreme upotrebe se moze produziti na
sledeci nadin:

— zastitom za ruke (tople rukavice)

- pauzama

Srpski

Vreme upotrebe se skracuje kroz:

— posebnu liénu sklonost ka loSoj
cirkulaciji (simptomi: ¢esto hladni
prsti, trnci)

— niske spoljne temperature

— snage pritiskanja drza¢a (Evrsto
drzanje sprecava cirkulaciju krvi)
Kod redovne, duze upotrebe uredaja i
kod ponovljene pojave karakteristi¢nih
simptoma (na pr. trnjenje u prstima),
preporucuje se medicinsko ispitivanje.

OdrZzavanije i popravke

Pre svih radova na
uredaju: lzvuéi mrezni
utika¢ iz uti¢nice.

Uredaj redovno odrzavati. |zvrSavati
samo radove na odrzavanju i popravke,
koje su opisane u uputstvu za upotrebu.
Sve ostale radove prepustiti
specijalizovanom prodavcu.

STIHL preporucuje da radove na
odrzavanju i popravkama prepustite
samo specijalizovanom prodavcu
STIHL. Specijalizovanim prodavcima
STIHL se redovno nude kursevi i i
pruzaju im se tehnicke informacije.

Koristiti samo rezervne delove visokog
kvaliteta. Inace moze postojati opasnost
od nezgoda ili o$teéenja na uredaju. Kod
pitanja o tome, obratite se
specijalizovanom prodavcu.

STIHL preporucuje koriscenje
originalnih delova STIHL. Oni su svojim

osobinama optimalno prilagodeni
uredaju i zahtevima korisnika.
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Srpski

Radove na uredaju (npr. zamena
prikljuénog kabla) sme obavljati samo
autorizovani strucni elektriCar, da bi se
izbegle opasnosti.

Plasti¢ne delove obrisati krpom.
Agresivna sredstva za €i§¢enje mogu
ostetiti plastiku.

Po potrebi odistiti proreze za hladni
vazduh na kuéistu motora.
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Kompletiranje duvalice
® lzvuéi mrezni utikac iz utiénice

Montirati izduvnu cev BGE 61

290BA021 KN

290BA003 KN

® |zreze dovesti do poklapanja.
Strelica (2) se mora nalaziti na
gornjoj strani izduvne cevi (1)

® Izduvnu cev (1) do kraja nataci na
naglavak (3) kucista ventilatora

Prekrivajuéu navrtku (4) navuéi
preko naglavka (3) kucista
ventilatora, dok krilce (5) ne uskoCi
u otvor (6) prekrivajuce navrtke

Montaza izduvne cevi BGE 71, BGE 81

Duvalica se moze ukljuciti samo, ako je
izduvna cev ispravno montirana.
Prekrivaju¢a navrtka aktivira prekidac,
koji zatvara strujno kolo za startovanje
motora.

® |zreze dovesti do poklapanja.
Strelica (2) se mora nalaziti na
gornjoj strani izduvne cevi (1)

® |zduvnu cev (1) do kraja nataci na
naglavak (3) kucista ventilatora

® Prekrivajucu navrtku (4) navudi

preko naglavka (3) kucista
ventilatora i okretati u smeru strelice
do grani¢nika. Sigurnosni prekidac
se Cujno aktivira.

Montaza mlaznice

4—.-\
AT
é ab

290BA004 KN

Mlaznicu (5) u poziciji (a) ili

poziciji (b) nataci do jezicka (6) na
izduvnu cev (1) i zaklju€ati u smeru
strelice

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



DemontaZa izduvne cevi BGE 61

-~

_ { i

”

290BA022 KN

Ugasiti motor

Jeziak podesnim alatom utisnuti
kroz otvor na prekrivajuéoj navrtci

Prekrivajucu navrtku (4) u smeru
strelice okretati do kraja

Skinuti izduvnu cev (1)

Demontaza izduvne cevi BGE 71,
BGE 81

290BA005 KN

Ugasiti motor

Prekrivaju¢u navrtku (4) okretati do
kraja u smeru strelice

Skinuti izduvnu cev (1)

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Kompletiranje usisne
drobilice

Usisna drobilica se moze ukljugiti samo,
kada su koleno i usisna cev ispravno
montirani. Prekrivajuée navrtke
aktiviraju prekidac, koji zatvara strujno
kolo za startovanje motora.

® Izvuéi mrezni utikac iz uti¢nice

Montaza kolena

290BA006 K

290BA015 KN

® |zreze dovesti do poklapanja

® koleno (5) do kraja nataci na
naglavak (6) kucista ventilatora

® Prekrivajucu navrtku (7) navuci
preko naglavka (6) kucista
ventilatora i okretati u smeru strelice
do grani¢nika. Sigurnosni prekidac
se €ujno aktivira.

Kompletiranje usisne cevi

® Koleno (1) uvesti u vredu za
sakupljanje (2) do oznake (strelica)

® Traku (3) na vreéi za skupljanje
zategnuti i pritisnuti jezicak (4)
AUPOZORENJE

Rajsferslus na vreci za skupljanje mora
biti zatvoren

295BA080 KN

® Usisnu cev i produzetak usisne cevi
poravnati prema strelicama, sklopiti
i zakaditi

221



Srpski

MontaZza usisne cevi

290BA008 KN

Ugasiti motor

® JeziCak (1) pritisnuti do kucista
ventilatora i zastitnu reSetku (2)
okrenuti do kraja u smeru strelice i
skinuti

290BA009 KN

® Strelice (3) dovesti do poklapanja

® Usisnu cev utaéi do kraja u usisni
otvor kucista ventilatora
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290BA018 KN

Demontiranje usisne cevi

® Prekrivajucu navrtku (4) gurnuti
preko usisnog otvora kucista
ventilatora

® Strelice (3) i (5) dovesti do
poklapanja

® Prekrivajuéu navrtku (4) okretati u
smeru strelice, dok poluga (6) na
kucistu ventilatora €ujno ne uskodi

Demontiranje kolena

290BA010 K

® Ugasiti motor

® Prekrivajucu navrtku (1) u smeru
strelice okretati do kraja

® Skinuti koleno (2)

K
?

290BA011 KN

® Ugasiti motor

® Pritisnuti polugu (1) i prekrivajucu
navrtku (2) okretati u smeru strelice
i skinuti sa usisnom cevi

290BA017 KN

® Zastitnu reSetku (3) postaviti na
usisni otvor kucista ventilatora

® Strelice (4) dovesti do poklapanja

® Prekrivajucu navrtku (3) okretati u
smeru strelice, dok ne uskodi
jezi¢ak (5) na kucistu ventilatora

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Elektriéno priklju¢ivanje
uredaja

Napon i frekvencija uredaja (vidi tipsku
ploc€icu) moraju se podudarati sa
naponom i frekvencijom mreznog
prikljucka.

Minimalno elektricno obezbedenje
mreznog priklju¢ka mora biti izvedeno u
saglasnosti sa tehni¢kim podacima — vidi
"Tehnicki podaci".

Uredaj mora biti priklju¢en na mrezno
napajanje preko zastitne sklopke sa
strujom greske koja prekida struju, kada
diferencijalna struja prema uzemljenju
prekoraci 30 mA.

Mrezni priklju¢ak mora odgovarati
IEC 60364, kao i propisima koji se
odnose na doti¢nu zemlju.

Produzni kabl mora imati navedeni
minimalni popre¢ni presek u zavisnosti
od mreznog napona i duzine kabla.

Duzina kabla Minimalni poprec¢ni
presek

220V -240V:

do 20 m 1,5 mm?

20 m do 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

do 10 m AWG 14 / 2,0 mm?
10 mdo 30 m AWG 12 /3,5 mm?

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Vucno rasterecenje

290BA012 KN

® utaknite mrezni utika¢ (1) u
utinicu (2) produznog kabla

290BA013 KN

® produznim kablom napravite petlju

® petlju (3) provucite kroz otvor (4)

® namestite petlju preko kuke (5) i
zategnite je

PrikljuGivanje na mreznu utiénicu

Pre priklju€enja na mrezno napajanje
proverite da li je uredaj iskljucen —
pogledajte "Iskljucivanje uredaja".

® mrezni utika¢ produznog kabla
utaknite u propisno instalisanu
uti¢nicu

Srpski
Ukljuéivanje uredaja
® zauzeti siguran i ¢vrst stav

® Uredaj drzati u radnoj poziciji
BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

® Prekidac (1) prebaciti na I ili Il
(polozaj Il zavisno od opremanja)

Kod uredaja sa polozajem prekidaca I:
I = pun u€inak duvanja

Kod uredaja sa polozajem prekidaca | i
Il

| = polovina ucinka duvanja
Il = pun u€inak duvanja

BGE 81, SHE 81
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® Pritisnuti prekidacku polugu (2) na
upravljackoj rucci

Ucinak duvanja i usisavanja se moze
kontinualno regulisati.
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Srpski

Pritiskanjem dugmeta za blokiranje (3)
prekidacka poluga (2) se moze zaglaviti
u maksimalnom pogonu duvanja i
usisavanja.
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Iskljuivanje uredaja

Kod duzih pauza - izvu¢i mrezni utikac.

Ako se motorni uredaj viSe ne koristi,
treba ga tako odloziti, da niko ne bude
ugrozen.

Uredaj osigurati od neovlas¢enog
pristupa.

BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

® Prekidac (1) prebaciti na 0
BGE 81, SHE 81
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® Pustiti prekidacku polugu (2) na
upravljackoj rucci

Kod pritisnutog dugmeta za fiksiranje (3)
prekidacku polugu kratko pritisnuti i
pustiti.

Cuvanije uredaja

® Uredaj temeljno ocistiti

® Uredaj Cuvati na suvom i sigurnom
mestu. Zastititi od neovlascene
upotrebe (npr. od strane dece)

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81
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Napomene za odrzavanje i negu

Podaci se odnose na normalne uslove primene. Kod otezanih uslova (jak pad
praSine itd.) i duzih dnevnih radnih vremena odgovarajuce skratiti navedene
intervale. .
c
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vizuelna provera (stanje) X
Kompletan uredaj
ocistiti
Upravljacka rucka provera funkcionalnosti X
Usisni otvori za hladan vazduh ocistiti X
Sigurnosne nalepnice zameniti X
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Srpski

Svesti habanje na minimum i
izbeéi osteéenja
Pridrzavanje navodima ovog uputstva

za upotrebu spre€ava prekomerno
habanje i oStecenja uredaja.

Upotreba, odrzavanje i skladiStenje
uredaja moraju se sprovoditi tako brizno,
kao Sto je opisano u ovom uputstvu za
upotrebu.

Za sva ostecenja, koja su
prouzrokovana nepridrzavanjem
sigurnosnim, kao i napomenama za
opsluzivanje i odrzavanje, odgovoran je
sam korisnik. Ovo posebno vazi za:

— promene na proizvodu koje nije
odobrio STIHL

— upotrebu alata ili pribora, koji nisu
dopusteni za uredaj, nisu pogodni ili
su loSeg kvaliteta

— nenamensku upotrebu uredaja

— upotrebu uredaja kod sportskih ili
takmicarskih priredbi

— posledi¢ne Stete kao posledica
daljeg koris¢enja uredaja sa
neispravnim sastavnim delovima

Radovi na odrzavanju

Svi radovi navedeni u poglavlju
"Napomene za odrzavanje i negu"
moraju se redovno sprovoditi. Ukoliko
sam korisnik ne moze sprovesti ove
radove na odrzavanju, treba ih naloziti
specijalizovanom prodavcu.

STIHL preporucuje da radove na
odrzavanju i popravkama prepustite
samo specijalizovanom prodavcu

226

STIHL. Specijalizovanim prodavcima
STIHL se redovno nude kursevi i pruzaju
im se tehnicke informacije.

Ako se ovi radovi propuste ili nestruéno
izvedu, mogu nastati ostecenja, za koje
je odgovoran sam korisnik. Tu spadaju
izmedu ostalog:

— oStecenja na elektromotoru kao
posledica nepravovremeno ili
nedovoljno izvrSenog odrzavanja
(npr. nedovoljno ¢idcenje kanala za
hladni vazduh)

— oStec¢enja zbog pogresnog
elektriénog priklju¢ka (napon,
nedovoljno dimenzionirani dovodni
vodovi)

— oStecenja od korozije i druge
posledi¢ne Stete kao posledica
neprikladnog skladistenja

— oS8tec¢enja na uredaju kao posledica
upotrebe rezervnih delova loSeg
kvaliteta

Habajuéi delovi

Neki delovi motornog uredaja i kod
namenske upotrebe podlezu
normalnom habanju i moraju se prema
nacinu i trajanju koriS¢enja
pravovremeno zameniti. Tu spadaju
izmedu ostalog:

— propeler ventilatora

vreca za sakupljanje

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Vazni sastavni delovi

Srlllis

290BA023 KN

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81
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Srpski

Pljosnata mlaznica

Izduvna cev

Prekrivna navrtka

Usisni otvori za hladan vazduh

Prekida¢ (samo BGE 61, BGE 71,
SHE 71)

Poluga prekida¢a (samo BGE 81,
SHE 81)

Dugme za pri¢vrs¢ivanje (samo
BGE 81, SHE 81)

Komandna rucica

Kuka za vuéno rasterecenje
Mrezni utikag

Zastitna reSetka

Prekrivna navrtka sa ru¢icom*
Usisna cev*

Koleno*

Vrecéa za sakupljanje®

Broj masine

Pribor kod SHE, poseban pribor
kod BGE
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Srpski

lzvedba 230 V - 240 V Brzina vazduha sa mlaznicom

Tehnicki podaci

Podaci o mreznom 230V-240V,
prikljucku 50 Hz, 4,8 A Pogon duvanja
Motor BGE 61 Osigurac 10A BGE61 66 m/s
Snaga 1100 W BGE71 66 m/s
lzvedba 120 V Zastitna klasa Il @ BGE 81 76 m/s
Podaci o mreznom 120V, 60 Hz, Motor BGE 81 / SHE 81 SHE71 66 m/s
prikljucku 9,2A SHE 81 76 m/s
Osigurac 15A
Snaga 1100 W Izvedb_a 230 Y Mere
Zastitna klasa Il [@ Pc_;d_acvl 0 mreznom 230V, 50 Hz,
prikljucku 6,1A . .
) N Sirina 210 mm
lzvedba 240 V Osiguraé 10A -
. . Visina 334 mm
Podaci o mreznom 240V, 50 Hz, Snaga 1400 W Dubi 330
e ubina mm
prikljucku 48 A Zastitna klasa Il (]
Osigurac 10A Tesina
Zatitna klasa Il [@ P(?d.anI 0 mreznom 230V-240V,
prlk'JUCkU 50 HZ, 6,1 A BGE 61 30 kg
Motor BGE 71 / SHE 71 Osigurac 10A BGE71 3,0kg
lzvedba 120 V Zastitna klasa I IE‘ SHE 71 4,1 kg
Podaci o mreznom 120V, 60 Hz,  Maksimalni protok vazduha SHE81 4.4kg
prikljucku 92A ] . .
Osigurat 15 A Vrednosti zvuka i vibracija
Snaga 1100 W gﬁ?ﬁr:}a E;)igg\r/]anja
Zastitna klasa I [3] Za utvrdivanje vrednosti zvuka i vibracija
BGE 61 670 m%h --- se u obzir uzima radno stanje najviSeg
lzvedba 230 V BGE 71 670 m3/h 580 m3/h nominalnog broja obrtaja.
Podaci o mreznom 230V, 50 Hz, BGE 81 750 m%h 650 m3/h Za vi$e podataka o ispunjavanju
prikljucku 48 A SHE71 670 m3h 580 m3/h smernice za poslodavce Vibracije
Snaga 1100 W www.stihl.com/vib/.
Zastitna klasa Il [o]
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Trajni nivo pritiska zvuka L, prema

ISO 11201

BGE 71
BGE 81
SHE 71
SHE 81

Nivo snage zvuka L,, prema ISO 3744

BGE 71
BGE 81
SHE 71
SHE 81

Pogon
duvanja

85 dB(A)
89 dB(A)
85 dB(A)
89 dB(A)

Pogon
duvanja

100 dB(A)
103 dB(A)
100 dB(A)
103 dB(A)

Pogon
usisavanja

85 dB(A)
88 dB(A)
85 dB(A)
88 dB(A)

Pogon
usisavanja

101 dB(A)
103 dB(A)
101 dB(A)
103 dB(A)

Vibraciona vrednost ay,, prema

ISO 20643

Pogon duvanja

Rukohvat desno

BGE 71 1 m/s?
BGE 81 4,1 m/s?
SHE71 1 m/s?
SHE 81 4,1 m/s2
Pogon usisavanja
Rukohvat Rukohvat
desno levo
BGE71 0,8 m/s2 1,2 m/s?
BGE 81 2,6 m/s2 5,6 m/s?
SHE71 0,8 m/s2 1,2 m/s?
SHE 81 2,6 m/s? 5,6 m/s?

Za nivo pritiska zvuka i nivo snage
zvuka, K-faktor prema

Direktivi 2006/42/EG iznosi 2,5 dB(A);
za vibracionu vrednost, K-faktor prema
Direktivi 2006/42/EG iznosi 2,0 m/s?.

REACH

REACH je oznaka za propis EU u vezi
registracije, procene i dozvole za
upotrebu hemikalija.

Za viSe informacija u vezi ispunjivanja
propisa REACH (EU) br. 1907/2006
pogledajte na www.stihl.com/reach

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Srpski
Posebni pribor

Komplet za dogradnju mehanizam
za usisavanje (samo BGE 71,
BGE 81)

— Komplet za dogradnju Cista¢ oluka
— savijena pljosnata mlaznica

Aktuelne informacije o ovom i drugom
posebnom priboru su dostupne kod
specijalizovanog prodavca STIHL.
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Srpski
Napomene za popravke

Korisnici ovog uredaja smeju obavljati
samo radove na odrzavanju i nezi
uredaja opisane u ovom uputstvu za
upotrebu. Dalje popravke smeju
obavljati samo specijalizovani prodavci.

STIHL preporucuje da radove na
odrzavanju i popravkama prepustite
samo specijalizovanom prodavcu
STIHL. Specijalizovanim prodavcima
STIHL se redovno nude kursevi i pruzaju
im se tehniCke informacije.

Kod izvodenja popravki koristite samo
rezervne delove koji su dopusteni za
ovaj uredaj od strane firme STIHL ili
delove sa istim tehnickim
karakteristikama. Koristite samo
rezervne delove visokog kvaliteta. U
suprotnom moze nastati opasnost od
nezgoda ili o$te¢enja na uredaju.

STIHL preporucuje koriscenje
originalnih delova STIHL.

Originalni rezervni delovi STIHL se
prepoznaju prema broju rezervnog dela,
prema natpisu S TIHL'i u datim
slu¢ajevima prema oznaci za rezervne
delove &), (na manjim delovima moZe
da stoji i samo ta oznaka).
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Uklanjanje

Prilikom rashodovanja dotrajalih
uredaja, pridrzavajte se propisa
specifi¢nih za doti¢nu zemlju.

[ 4

K

000BA073 KN

Uredaje STIHL ne treba bacati u ku¢no
dubre. Uredaj STIHL, aku-bateriju,
pribor i pakovanje prosledite na ekoloski
povoljnu reciklazu.

Najnovije informacije u vezi
rashodovanja mozete dobiti kod
specijalizovanog prodavca STIHL.

EZ Izjava o saglasnosti

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potvrduje, da

Vrsta Elektricna duvalica
konstrukcije: Elektricna usisna
drobilica
Fabricka marka: STIHL
Tip: BGE 61
BGE 71
BGE 81
SHE 71
SHE 81
Identifikacija
serije: 4811

odgovara propisima u sprovodenju
smernica 2011/65/EU, 2006/42/EG,
2000/14/EG i 2004/108/EG i da je
proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa slede¢im normama:

IEC 60335-2-100, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Za utvrdivanje izmerenog i
garantovanog nivoa snage zvuka
postupano je prema smernici
2000/14/EG, dodatak V, uz primenu
standarda ISO 11094.

Izmereni nivo snage zvuka

BGE 71: 98 dB(A)
BGE 81: 101 dB(A)
SHE 71: 98 dB(A)
SHE 81: 100 dB(A)
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Garantovani nivo snage zvuka

BGE 71: 100 dB(A)
BGE 81: 103 dB(A)
SHE 71: 100 dB(A)
SHE 81: 102 dB(A)

Cuvanije tehni¢ke dokumentacije:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Godina proizvodnje i broj masine
navedeni su na uredaju.

Waiblingen, 01.08.2012
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlascenju

%&W&S /@/’M J

Thomas Elsner

Rukovodilac Menadzment grupa
proizvoda

c€
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Certifikat o kvalitetu

DIN 1SO 9001

000BA025 LA

Svi proizvodi STIHL odgovaraju najviSim
zahtevima kvaliteta.

Certifikacijom od strane nezavisnog
drustva, proizvodacu STIHL se
potvrduje, da svi proizvodi u pogledu
razvoja proizvodnje, nabavke materijala,
proizvodnje, montaze, dokumentacije i
servisne sluzbe ispunjavaju najstrozije
zahteve medunarodne norme ISO 9001
za upravljanje sistemima kvaliteta.

Srpski
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Ta navodila za uporabo so avtorsko zascitena. Vse pravice do ponatisa in razmonozevanja, prevoda in obdelave z elektronskim

sistemom si pridrzuje avtor teh navodil.
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Dodatek k tem navodilom za
uporabo

Slikovni simboli

Vsi slikovni simboli, ki so namesScéeni na
napravi so obrazlozeni v teh navodilih za
uporabo.

Oznake besedilnih odstavkov

AOPOZORILO

Opozorilo za nevarnost nesrece in
poskodb oseb ter vecje materialne
Skode.

G} OBVESTILO

Opozorilo za poSkodbe naprave ali
njenih sestavnih delov.

Tehniéni razvoj

Podjetje STIHL neprestano razvija nove
stroje in naprave. Na podlagi tega si
pridrzuje pravico do sprememb v
obsegu dobave in opreme ter tehni¢nih
sprememb.

Glede na zgoraj navedeno ne
priznavamo nobenih pravic, ki izvirajo iz
podatkov in upodobitev v teh navodilih
za uporabo.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Varnostni napotki in tehnika
dela

Pri uporabi te naprave so
potrebni posebni var-
nostni ukrepi. Elektricni
prikljucek predstavlja
namre¢ posebno
nevarnost.

Pred prvo uporabo
natanéno preberite
celotna navodila za upo-
rabo in jih varno shranite
za poznejso uporabo.
Neupostevanje navodil
za uporabo je lahko
Zivljenjsko nevarno.

EI% g o

UposStevajte varnostne predpise, ki
veljajo v vasi drzavi, npr. poklicnih
skupnosti, zdravstvenih zavarovalnic,
organov za varstvo pri delu in drugih.

Kdor prvi¢ dela z motorno napravo: naj
mu prodajalec ali druga kompetentna
oseba pokaze, kako se varno ravna z
napravo — ali pa se naj udelezi
strokovnega tecaja.

Mladoletnim osebam delo z napravo ni
dovoljeno - izjema so mladostniki nad

16 let, ki se pod nadzorom usposabljajo.

Otroci, zivali in gledalci naj se ne
zadrzujejo v blizini naprave.

slovenscina

Ko naprave ne uporabljate veg, jo
odlozite tako, da nikogar ne ogroza.
Napravo zavarujte pred nedovoljeno
uporabo, tako da izvleCete omrezni vtic.

Uporabnik je odgovoren za nesrece ali
nevarnosti, ki se zgodijo drugim osebam
ali njihovi lastnini.

Napravo posojajte ali dajte v uporabo le
osebam, ki poznajo ta model in jim delo
z njim ni tuje — in vedno dajte zraven tudi
navodila za uporabo.

Uporaba naprav, ki oddajajo hrup, je
lahko na podlagi mednarodnih in
lokalnih predpisov ¢asovno omejena.

Pred vsakim zaCetkom dela preverite
brezhibno stanje naprave. Pritem bodite
Se posebej pozorni na prikljuéni kabel,
omrezni vti¢ in varnostne naprave.

Priklju¢nega kabla ne uporabljajte za
vle€enje ali transport naprave.

Pred vsemi opravili na napravi, npr.
¢is€enju, vzdrzevanju, zamenjavi delov
— izvlecite omrezni vtic!

Za CisCenje naprave ne uporabljajte
visokotlacnih Cistilnikov. Trd vodni curek
lahko poSkoduje dele naprave.

Naprave nikoli ne Skropite z vodo.

Dodatni pribor in nadomestni deli

Dovoljena je montaza delov ali
dodatnega pribora, ki jih dovoljuje STIHL
za to napravo ali pa tehni¢no
enakovrednih izdelkov. V primeru
dodatnih vprasanj se obrnite na
pooblas¢enega prodajalca. Uporabljajte
le kakovostne dele in dodatni pribor. V
nasprotnem primeru lahko pride do
nesrec ali poskodb na napravi.
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STIHL priporo€a uporabo originalnih
delov in dodatnega pribora. Lastnosti le
teh so optimalno prilagojene izdelku in
potrebam uporabnika.

Ne izvajajte nobenih sprememb na
napravi — varnost je lahko tako
ogrozena. Za poSkodbe oseb ali
materialno Skodo, ki bi nastala zaradi
nedovoljenih prikljuc¢kov, STIHL ne
prevzema nobene odgovornosti.

Telesna primernost

Kdor dela z napravo mora biti spocit,
zdrav in v dobri telesni pripravljenosti.

Kdor se iz zdravstvenih razlogov ne sme
naprezati, naj mu zdravnik svetuje, ali je
delo z motorno napravo za njega
primerno.

Po uzivanju alkohola, zdravil ali drog, ki
vplivajo na reakcijske sposobnosti, delo
Z napravo ni dovoljeno.

Podrocja uporabe

Puhalnik omogoc¢a odstranjevanje listja,
trave, papirja in podobnega, npr. v
vrtovih, Sportnih stadionih, parkih ali
dovoznih poteh.

Sesalni drobilnik pa je koncipiran za
sesanje suhega listja in drugih lazjih in
razsutih odpadkov.

Ne razpihujte in ne sesajte zdravju
Skodljivih materialov.

Naprave ne uporabljajte v zaprtih
prostorih.
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Uporaba naprave za druge namene ni
dovoljena in lahko privede do nesrec ali
okvar na napravi. Ne izvajajte nobenih
sprememb na izdelku — tudi to lahko
privede do nesrec ali okvar na napravi.

Pogoji uporabe

Naprave ne uporabljajte v
== vlaznem vremenu in
% snegu.

Oblaéila in oprema

Nosite predpisana oblacila in opremo.

O

Obleka mora biti namen-
ska in ne sme ovirati
gibanja. Primerna je
tesno oprijeta obleka —
kombinezon, nikakor ne
delovna halja.

Ne nosite oblagil, Salov,
kravat ali nakita, ki lahko
zaidejo v odprtine za ses-
anje zraka. Dolge lase
spnite (z ruto, kapo,
Celado itd.).

Nosite obutev z grobim in nedrsnim
podplatom.

Nosite zaS€itna oc€ala in

"osebno" protihrupno
(Oa0) zascito — npr. uSesne
] Cepe.

STIHL vam za ta namen ponuja
obsezen program osebne zascitne
opreme.

Pred uporabo naprave

Pregled naprave

— stikalo/prestavna rocica se morata
dati na rahlo prestaviti v polozaj
STOP 0z. 0

— stikalo/prestavna roCica morata biti
v poloZaju STOP oz. 0

— pihalna naprava mora biti montirana
po predpisih

— zavarno vodenje naprave morajo
biti ro€aiji Cisti in suhi ter brez olja in
umazanije

— preverite stanje ventilatorja in ohisja
— glej poglavje "Uporaba sesalne
naprave"

Napravo smete uporabljati le, Ce je v
obratovalno varnem stanju — nevarnost
nesrece!

Napravo uporabljajte le, Ce so vsi
sestavni deli neposkodovani in trdno
montirani.

Obrabljeno ohisje ventilatorja (razpoke,
luknje) lahko predstavlja nevarnost
poskodbe zaradi izstopajocih delcev. Pri
poskodbah ohiSja ventilatorja se obrnite
na pooblas¢enega prodajalca — STIHL
priporo¢a pooblas¢enega STIHL-ovega
prodajalca

Ne izvajajte nobenih sprememb na
napravah za upravljanje in varnostnih
napravah
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Elektricni prikljuCek

ZmanjSanje nevarnosti elektricnega
udara:

— napetost in frekvenca naprave (glej
tipsko tablico) morata biti v skladu z
napetostjo in frekvenco omrezja

— preglejte prikljuéni kabel, omrezni
vti€ in podaljSek kabla zaradi
morebitnih poSkodb. Poskodovane
elektriéne kable, prikljucke, vtice in
napeljave, ki niso v skladu s
predpisi, ni dovoljeno uporabljati

— elektriéni prikljucek samo na
vti€nico, ki je instalirana po
predpisih

—  z brezhibno izolacijo prikljuc¢kov in
podaljskov kabla ter elektri¢nih
vtiCev

— omreznega vti¢a, prikljuénega kabla
in podaljska kabla ter elektricne
vtiCne spoje nikoli ne prijemaijte z
mokrimi rokami

Strokovno polaganje prikljuckov in
podaljskov kablov:

— upostevajte minimalne premere
posameznih kablov — glej "Elektri¢ni
priklju¢ek naprave"

— elektricne napeljave polozite in
oznacite tako, da se ne morejo
poskodovati in ogrozati oseb —
nevarnost spotikanja!

— uporaba neprimernih kabelskih
podaljskov je lahko nevarna.
Uporabljajte samo podaljSke
kablov, ki so dovoljeni za ta namen,
so ustrezno oznaceni in imajo
ustrezen premer
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— vti¢ in prikljuek kabelskega
podaljSka morata biti zas¢itena pred
vodo in ne smeta lezati v vodi

— naj ne drgnejo ob ostre robove in
predmete

— naj se ne meckajo pod Spranjami
vrat ali oken

—  pri prepletenih napeljavah —
izvlecite omrezni vti€ in razvozlajte
kabel

— odvijte navijalni boben kabla vedno
do konca, da boste tako prepredili
nevarnost pozara zaradi
pregrevanja

Uporaba puhalnika

{
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Puhalnik je namenjen uporabi z eno
roko. Uporabnik lahko puhalnik nositi z
desno ali levo roko za upravljalni ro¢aj.

Napravo vedno drzite trdno z obema
rokama.

Pri delu z napravo pocasi korakajte
naprej — vedno opazujte izhod pihalne
cevi — nikoli ne hodite vzvratno -
nevarnost spotikanjal

slovenscina

AOPOZORILO

Napravo uporabljajte samo s kompletno
montirano pihalno cevjo — nevarnost
poskodb!

Okrogla Soba je Se posebej primerna za
neraven teren (npr. na travniku in trati).

Plos¢ata Soba (prilozena ob dobavi ali
na voljo kot posebni pribor) proizvaja
ploski zracni tok, ki ga lahko usmerite na
to¢no dolo¢eno mesto; uporablja se
najvec pri razpihovanju ravnih povrsin, ki
so pokrite z ostruzki, listiem, porezano
travo in podobnim materialom.

Uporaba sesalne naprave

Upostevajte navodila za montazo v
ustreznem poglavju teh navodil za
uporabo.
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290BA002 KN

Sesalni drobilnik je namenjen uporabi z
dvema rokama. Uporabnik mora
napravo nositi z desno roko za
upravljalni ro¢aj in z levo roko za rocaj
objemne matice.

Nosilni pas lovilne vrece obesite preko
desnega ramena — ne nosite je preko
kriza, da boste lahko v primeru sile
napravo skupaj z lovilno vreco hitro
odvrgli iz sebe.
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Napravo uporabljajte samo s kompletno
montirano sesalno cevjo in montirano,
zaprto lovilno vre¢o — nevarnost
poskodb!

{e} OBVESTILO

Pri sesanju abrazivnega materiala (kot
je pesek, kamni, itd.) so ventilator in
ohisje ventilatorja izpostavljeni posebno
visoki stopnji obrabe. Ta obraba je Se
posebej obcutna pri mo¢no zmanjsani
moci sesanja. V takSnem primeru se
obrnite na pooblas€enega prodajalca.
STIHL priporo¢a pooblas¢enega STIHL-
ovega prodajalca.

Bodite previdni pri sesanju mokrega
listja, saj se pihalo in prirobnica lahko
zamasita.

Ne sesaijte vrocih ali
gorecih materialov (npr.
vro€ega pepela, tle€ih
cigaretnih ogorkov) —
nevarnost poskodb z
ognjem!

Nikoli ne sesajte vnetljivih
tekocin (npr. goriva) ali
materialov, prepojenih z
vnetljivimi snovmi —
nevarnost smrtnih
poskodb zaradi ognja ali
eksplozije!

Pred odpiranjem zas¢itne
mreze ugasnite motor.
Zascitna mreza mora biti
JQ Vedno zaprta in zavaro-
vana, ko ni montirana
sesalna cev — nevarnost
poskodb zaradi kontakta
z vrtecimi se deli! Poleg
tega lahko pride do
poskodb motorja.

Med uporabo naprave

Pri posSkodbah
omreznega kabla takoj
izvlecite omrezni vti¢ —
zivljenjsko nevarno
zaradi elektriénega
udara!

Cez prikljuéni kabel se ne vozite, ga ne
stiskajte, ne vlecite itd., saj ga lahko
poskodujete.

Omreznega vti€a ne vlecite iz vticnice za
kabel, primite ga za vtic.

Omreznega vti¢a in elektricnega kabla
se dotikajte samo s suhimi rokami.

Elektri¢nih naprav nikoli ne Skropite z
vodo — nevarnost kratkega stika!

Pri grozeci nevarnosti oz. v sili —
prestavite prestavno roCico/stikalo v
polozaj STOP oz. 0.

Z napravo naj upravlja samo ena oseba
- ne dovolite zadrzevanja drugih oseb v
delovnem obmodju.

V krogu 5 m se ne
smejo zadrzevati
druge osebe —
zaradi stran letecCih
predmetov nevar-
nost poskodb!

®
<5m (16 ft)

®

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



To razdaljo upostevaijte tudi pri
predmetih (vozila, okenska stekla) —
nevarnost materialne Skode!

Nikoli ne pihajte v smeri drugih oseb ali
zivali — naprava lahko z veliko hitrostjo s
tal dvigne manjSe predmete — nevarnost
poskodb!

Pri sesanju in drobljenju (na prostem in
na vrtu) pazite na male zivali in jih ne
ogrozajte.

Naprave nikoli ne puscajte
nenadzorovane.

Ne pusc&ajte na dezju.

Previdno na pobodjih in na neravnem
terenu — nevarnost zdrsa!

Priklju¢ni kabel naj bo vedno za napravo
— ne hodite vzvratno — nevarnost
spotikanjal

Pazite na ovire: Pazite na drevesne
Store, korenine, jarke — nevarnost
spotikanjal

Ne delajte na lestvi in ne na nestabilnem
terenu.

Pri uporabi zaS¢ite sluha je potrebna
povec&ana previdnost in pozornost — ker
je s tem okrnjena sposobnost dojemanja
opozorilnih zvokov (klicev, signalnih
tonov ipd.).

Delajte mirno in premisljeno — le ob
dobrih svetlobnih in varnostnih
razmerah. Delajte preudarno, ne
ogrozajte drugih.

Pravoc¢asno naredite odmore, da bi
preprecili utrujenost in izErpanost —
nevarnost nesrece!
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Z napravo ne delajte v
dezju in tudi ne v zelo
mokrem ali vlaznem
okolju.

>

Pri razpihovanju vedjih koli¢in praSnega
materiala lahko pride do naelektrenja.
Naelektren material se lahko pri
neugodnih pogojih (npr. zelo suho
okolje) nenadoma razelektri.

Ce nastaja prah, vedno nosite
protipraSno masko.

Pri sesanju neprimernega materiala
lahko ventilator zablokira. Takoj izklopite
napravo in izvlecite omrezni vti¢. Sele
nato odstranite zablokiran material.

Ne potiskajte nobenih predmetov skozi
zascitno mrezo ali Sobo v notranjost
ohisja ventilatorja. Te predmete lahko z
veliko hitrostjo zaZzene skozi ventilator —
nevarnost poskodb!

Pri obCutnih spremembah v delovanju
naprave (npr. vecje vibracije) prekinite
delo in odpravite vzroke za te
spremembe.

Ce je bila naprava izpostavljena uporabi,
ki ni v skladu s predpisi (npr. sili zaradi
udarca ali padca), pred nadaljnjo
uporabo obvezno preverite varno in
brezhibno delovanje — glej tudi "Pred
uporabo naprave". Se posebej preverite
brezhibno delovanje varnostnih naprav.
Naprave, ki ni varna za nadaljnjo
uporabo, ni dovoljeno uporabljati Se
naprej. V primeru dvomov nemudoma
poiScite pomoc pri pooblaséenem
prodajalcu.

slovenscina

Preden zapustite napravo: izklopite
napravo — izvlecite elektricni vtic.

Po uporabi nhaprave

Izvlecite omrezni vti¢ iz vticnice.

Omreznega vti€a ne vlecite iz vticnice za
kabel, primite ga za vtic.

Z naprave ocistite prah in umazanijo —
ne uporabljajte sredstev, ki topijo
mascobe.

Vibracije

DaljSa uporaba naprave lahko privede
do vibracijsko pogojenih motenj
prekrvavitve rok (“Raynaud sindrom®).

Splosno veljavnega ¢asa uporabe ni
mozno doloditi, saj je ta odvisen od
Stevilnih dejavnikov.

Cas uporabe se podalj$a z:

— zascito rok (tople rokavice)

— odmori

Cas uporabe se skraj$a pri:

— nagnjenju k slabi prekrvavitvi (znaki:
pogosto hladni prsti in mravljinci)

— nizjih zunanjih temperaturah

— uporabi velike prijemalne sile
(mocan prijem ovira prekrvavitev)
Pri redni in dalj$i uporabi naprave in pri
ponavljajo€em pojavu doloenih
simptomov (na primer mravljincenju)
svetujemo zdravniski pregled.
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Vzdrzevanije in popravilo

Pred vsakim delom na
napravi: lzvle€ite omrezni
vtic.

Napravo redno vzdrzujte. Izvajajte le
vzdrzevalna dela in popravila, ki so
opisana v navodilih za uporabo. Ostala
dela lahko izvajajo samo pooblas&eni
prodajalci.

STIHL priporo¢a izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izkljuéno s strani
pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Pooblas¢enim prodajalcem STIHL
ponujamo redna Solanja in tehni¢ne
informacije.

Uporabljajte le kakovostne nadomestne
dele. V nasprotnem primeru lahko pride
do nesre¢ ali okvar na napravi. V
primeru dodatnih vprasanj se obrnite na
pooblaséenega trgovca.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih
STIHL-ovih nadomestnih delov.
Lastnosti le teh so optimalno prilagojene
napravi in potrebam uporabnika.

Dela na napravi (npr. zamenjava
omreznega kabla) lahko izvaja izklju¢no
pooblas¢en elektriar. Le tako bodo
prepreéene mozne nevarnosti.

Plasti¢ne dele odistite s krpo. Ostra in
mocna Cistila lahko poSkodujejo
plastiko.

Po potrebi odistite rezo za hladen zrak v
ohisju motorja.
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Sestavljanje puhalnika

® |z vti¢nice izvlecite omrezni vti¢

MontaZa pihalne cevi BGE 61

290BA021 KN

290BA003 KN

Naravnajte zareze tako, da se
pokrivajo. Puscica (2) se mora
nahajati na zgorniji strani pihalne
cevi (1)

Vtaknite pihalno cev (1) do priboja v
nastavek (3) v ohisju ventilatorja

Potisnite objemno matico (4) preko
nastavka (3) na ohiSju ventilatorja in
jo vrtite v smeri puscice, dokler se
spona (5) ne zaskodi v odprtino (6)
objemne matice

MontaZza pihalne cevi BGE 71, BGE 81

Pihalna naprava se lahko vklopi samo,
Ce je pihalna cev pravilno montirana.
Objemna matica aktivira stikalo, ki
sklene tokokrog za zagon motorja.

Naravnajte zareze tako, da se
pokrivajo. Puscica (2) se mora
nahajati na zgornji strani pihalne
cevi (1)

Vtaknite pihalno cev (1) do priboja v
nastavek (3) v ohiSju ventilatorja

Potisnite objemno matico (4) preko
nastavka (3) na ohiSju ventilatorja in
jo vrtite v smeri puscCice do priboja.
Varnostno stikalo se sliSno aktivira

Montaza Sobe

T 1T E{ﬁs_
g a b

290BA004 KN

® Potisnite Sobo (5) v polozaj (a)
(dolgo) ali polozaj (b) (kratko) do
zati€a (6) na pihalno cev (1) in jo
zapahnite v smeri puscice

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Demontaza pihalne cevi BGE 61

Y
%

_ { i

290BA022 KN

Izklopite motor

Z ustreznim orodjem pritisnite
spono skozi odprtino na objemni
matici

® Vrtite objemno matico (4) v smeri
puscice do priboja

® Snemite pihalno cev (1)

Demontaza pihalne cevi BGE 71,
BGE 81

290BA005 KN

® I|zklopite motor

® Vrtite objemno matico (4) v smeri
puscice do priboja

Snemite pihalno cev (1)

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Sestavljanje sesalnega
drobilnika

Sesalni drobilnik se lahko vklopi samo,
Ce sta pihalna cev in prirobnica pravilno
montirana. Objemna matica aktivira
stikalo, ki sklene tokokrog za zagon
motorja.

® Iz vtiCnice izvlecite omrezni vti¢

MontazZa prirobnice

290BA015 KN

slovenscina

290BA006 K

® Naravnajte zareze tako, da se
pokrivajo

® Vtaknite prirobnico (5) do priboja v
nastavek (6) v ohisje ventilatorja

® Potisnite objemno matico (7) preko
nastavka (6) na ohisju ventilatorja in
jo vrtite v smeri puscice do priboja.
Varnostno stikalo se sliSno aktivira

Sestavljanje sesalne cevi

® Vstavite prirobnico (1) v lovilno
vreCo (2) do markacije (puscica)

® Zategnite trak (3) na lovilni vredi in
pritisnite spono (4) navzdol

AOPOZORILO
Zadrga na lovilni vre¢i mora biti zaprta

295BA080 KN

® Sesalno cev in podaljSek cevi
poravnajte s pus€icami, ju sestavite
in zataknite
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Montaza sesalne cevi

290BA008 KN

Izklopite motor

@ Pritisnite spono (1) k ohisju
ventilatorja in vrtite zas¢itno mrezo
(2) vrtite v smeri pusc€ice do priboja
ter jo snemite

290BA009 KN

® Poravnajte puscice (3)

® Vtaknite sesalno cev do priboja v
sesalno odprtino na ohisju
ventilatorja

240

290BA018 KN

DemontaZa sesalne cevi

® Potisnite objemno matico (4) preko
sesalne odprtine na ohisju
ventilatorja

® Poravnajte puscice (3) in (5)

® Vrtite objemno matico (4) v smeri
puscice, dokler se rocica (6) sliSno
ne zatakne v ohisje ventilatorja

Demontaza prirobnice

K
?

290BA011 KN

Izklopite motor

Aktivirajte ro€ico (1) in vrtite
objemno matico (2) v smeri puscice
do priboja ter jo snemite skupaj s
sesalno cevjo

290BA017 KN

290BA010 K

® |zklopite motor

® Vrtite objemno matico (1) v smeri
puscice do priboja

® Snemite prirobnico (2)

® Pristavite zas¢itho mreZo (3) na

sesalno odprtino na ohisju
ventilatorja

® Poravnaijte pusdice (4)

Vrtite zascitno mrezo (3) v smeri
puscice, dokler se spona (5) ne
zatakne v ohi$ju ventilatorja

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Elektri¢ni prikljuéek naprave

Napetost in frekvenca naprave (glej
tipsko tablico) morata biti v skladu z
napetostjo in frekvenco omreznega
prikljucka.

Minimalna zasc¢ita omreznega prikljucka
mora biti izvedena v skladu z navedbami
v tehni¢nih podatkih — glej "Tehnic¢ni
podatki".

Naprava mora biti priklju¢ena na
elektriéno napajanje preko zascitnega
stikala za okvarni tok, ki prekine dovod
toka, ¢e odvodni tok k zemlji prekoraci
30 mA.

Omrezni priklju¢ek mora ustrezati
predpisom IEC 60364 ter predpisom, ki
veljajo v vasi drzavi.

PodaljSek kabla mora glede na omrezno
napetost in dolzino napeljave imeti
spodaj naveden minimalni premer.

dolzina kabla minimalni premer
220V -240V:

do 20 m 1,5 mm?

20 m do 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

do10m AWG 14 /2,0 mm?
10 mdo 30 m AWG 12 /3,5 mm?

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Razbremenitev nategnjenosti kabla

290BA012 KN

® vtaknite omrezni vti¢ (1) v
prikljuek (2) kabelskega podaljska

290BA013 KN

® s podaljSkom kabla naredite zanko

® potegnite zanko (3) skozi
odprtino (4)

® napeljite zanko preko kavlja (5) in jo
zategnite

Prikljucitev na omreZno vti¢nico

Pred prikljucitvijo na elektricno

napajanje preverite, ali je naprava

izklopljena - glej "Izklop naprave"

® vtaknite omrezni vii¢ kabelskega
podalj$ka v vti¢nico, ki mora biti
instalirana po predpisih

slovenscina
Vklop naprave

® Zavzemite stabilen in varen polozaj
® Napravo drZite v delovhem polozaju
BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

® Postavite stikalo (1) v polozaj |l ali ll
(polozaj Il glede na opremo)

Pri napravah s polozajem stikala I:
I = polna mo¢ pihanja
Pri napravah s polozajem stikala | in Il

| = polovicéna mo¢ pihanja
Il = polna mo¢ pihanja

BGE 81, SHE 81
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@ Pritisnite prestavno rocico (2) na
upravljalnem roc¢aju

Mo¢ pihanja in sesanja lahko regulirate
brezstopenjsko.
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S pritiskom nastavnega gumba (3) lahko IzkI Sh i i
prestavno rocico (2) zataknete v polozaj ZKiop naprave fanjevanje haprave

maksimalne modi sesanja in pihanja.

Pri daljSih odmorih - izvecite omrezni ® Napravo temeljito oCistite

vHic. ® Shranite napravo na suhem in
Ko naprave ne uporabljate veg, jo varnem mestu. Napravo zascitite
odlozite tako, da nikogar ne ogroza. pred nedovoljeno uporabo (npr.

Napravo zavarujte pred nedovoljeno pred otroci)

uporabo.
BGE 61, BGE 71, SHE 71

290BA016 KN

® Postavite stikalo (1) v polozaj 0
BGE 81, SHE 81

P4
X
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® Spustite prestavno rocico (2) na
upravljalnem roc¢aju

Pri zataknjenem nastavnem gumbu (3)
prestavno rocico na kratko pritisnite do
konca in jo izpustite.
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Napotki za vzdrzevanje in nego

Naslednji podatki se nanasajo na normalne razmere pri uporabi. Pri otezenih pogojih
dela (mo¢no prasenje, itd.) in daljSih delovnih ¢asih, je potrebno navedene ¢asovne
razmake ustrezno skrajSati. N
o o
Q >
o o]
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o oc ° o = = = o
S o 8] € K} a S a
vizualni pregled (stanje) X
Celotna naprava
ocistite X
Upravljalni ro¢aj preizkusite delovanje X
Ssesalne odprtine za hladen zrak ocistite X
Varnostna nalepka zamenjajte X

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81 243
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ZmanjSevanje obrabe in
prepre¢evanje poskodb
Upostevanje navedb v teh navodilih za

uporabo preprecuje prekomerno obrabo
in poskodbe na napravi.

Uporaba, vzdrzevanije in shranjevanje
naprave mora biti izvedeno skrbno, kot

je to opisani v teh navodilih za uporabo.

Za vso nastalo Skodo, ki bi nastala
zaradi neupostevanja varnostnih
napotkov, navodil za uporabo in
napotkov za vzdrzevanje, odgovarja
uporabnik sam. To velja Se posebej za:

— s strani proizvajalca STIHL
nedovoljenih sprememb na izdelku

— uporabo orodja in dodatnega
pribora, ki ga ne dovoljuje STIHL in
je neustrezen ter kakovostno manj
vreden

— uporabo naprave, ki ni v skladu s
predpisi

— uporabo naprave za Sportne in
tekmovalne prireditve

— poskodbe, ki so posledica nadaljnje
uporabe ze poskodovanih delov
naprave

Vzdrzevalna dela

Vsa vzdrzevalna dela, ki so opisana v
poglavju “Napotki za vzdrzevanje in
nego* je potrebno izvajati redno. V
kolikor ta vzdrzevalna dela ne more
izvesti uporabnik sam, je potrebno
pooblastiti pooblas¢enega STIHL-
ovega prodajalca.
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STIHL priporo€a izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izklju€no s strani
pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Pooblas¢enim prodajalcem STIHL
ponujamo redna Solanja in tehni¢ne
informacije.

V primeru, da se ta dela ne izvedejo
pravocCasno ali pa se ne izvedejo
strokovno lahko nastane Skoda, za
katero je odgovoren uporabnik sam.
Sem spadajo poskodbe, kot so:

— poskodbe na elektromotorju kot
posledica nepravo¢asnega in
nepravilnega servisiranja (npr.
nezadostno ¢is€enje cevi za dovod
hladnega zraka)

— poskodbe zaradi nepravilnega
elektriCnega prikljucka (napetost,
neustrezno dimenzionirani kabli)

— korozija in druge poskodbe, ki so

posledica nepravilnega
shranjevanja naprave

— poskodbe na napravi kot posledica
uporabe nekakovostnih in
manjvrednih nadomestnih delov

Obrabni deli

Nekateri deli naprave se normalno
obrabljajo kljub pravilni uporabi in jih je
potrebno pravoasno zamenijati glede
na vrsto in trajanje uporabe. Sem
spadajo:

— ventilator

— lovilna vreca

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Pomembni sestavni deli

Srlllis

290BA023 KN

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81
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PloScata Soba

Pihalna cev

Objemna matica

Sesalne odprtine za hladen zrak

Stikalo (samo BGE 61, BGE 71,
SHE 71)

Preklopna rocica (samo BGE 81,
SHE 81)

Nastavni gumb (samo BGE 81,
SHE 81)

Upravljalna rocica

Kljuka za razbremenitev napetosti
kabla

Omrezni vti¢

Zascitna reSetka

Objemna matica s prijemom*
Sesalna cev*

Prirobnica*

Lovilna vre¢a*

Stevilka stroja

Dodatni pribor za SHE, posebni
pribor za BGE
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Tehni¢ni podatki

lzvedba 230 V - 240 V

Motor BGE 61

Izvedba 120 V

Podatki za elektri¢ni 120 V, 60 Hz,
prikljucek 92A
Varovalka 15A

Mo¢ 1100 W
Zaséitni razred Il [o]

lzvedba 240 V

Podatki za elektri¢ni 240V, 50 Hz,
prikljucek 48 A
Varovalka 10A

Mo¢ 1100 W
Zasgitni razred Il [o]

Motor BGE 71/ SHE 71

lzvedba 120 V

Podatki za elektriéni 120V, 60 Hz,
prikljuéek 92A
Varovalka 15A

Mo¢ 1100 W
Zasgitni razred Il [o]

lzvedba 230 V

Podatki za elektri¢ni 230V, 50 Hz,
prikljuéek 48 A
Varovalka 10A

Mo¢ 1100 W
Zaséitni razred Il [o]
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Hitrost zraka s Sobo

Podatki za elektricni 230V -240V,
prikljucek 50 Hz, 4,8 A
Varovalka 10A

Mo¢ 1100 W
Zaséitni razred Il [=]

Motor BGE 81 / SHE 81

lzvedba 230 V

Podatki za elektri¢ni 230V, 50 Hz,
prikljucek 6,1A
Varovalka 10A

Mo¢ 1400 W
Zasgitni razred Il [=]

lzvedba 230V - 240 V

Podatki za elektri¢ni 230V-240V,
prikljucek 50 Hz, 6,1 A
Varovalka 10A

Moc¢ 1400 W
Zasgitni razred Il o]

Maksimalen pretok zraka

pihanje
BGE 61 670 m3/h
BGE 71 670 m3h
BGE 81 750 mh
SHE71 670 m3h
SHE 81 750 m3h

sesanje

580 m3/h
650 m3/h
580 m3/h
650 m3/h

pihanje
BGE 61 66 m/s
BGE 71 66 m/s
BGE 81 76 m/s
SHE 71 66 m/s
SHE 81 76 m/s
Mere
Sirina 210 mm
VisSina 334 mm
Globina 330 mm
Teza
BGE 61 3,0kg
BGE 71 3,0kg
BGE 81 3,3kg
SHE71 4,1kg
SHE 81 4,4kg

Vrednosti hrupa in vibracij

Za izracun vrednosti hrupa in vibracij se
uposteva nominalno najvisje Stevilo
vrtljajev med obratovanjem.

Dodatne podatke za izpolnitev smernice
o vibracijah na delovnem mestu
2002/44/ES si oglejte na
www.stihl.com/vib/.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Trajni nivo hrupa L, po standardu
ISO 11201

pihanje sesanje

BGE71 85dB(A)  85dB(A)
BGES81 89dB(A)  88dB(A)
SHE71 85dB(A)  85dB(A)
SHE81 89dB(A)  88dB(A)

Nivo hrupa ob obremenitvi L, po
standardu 1SO 3744

pihanje sesanje
BGE 71 100 dB(A) 101 dB(A)
BGE 81 103 dB(A) 103 dB(A)
SHE 71 100 dB(A) 101 dB(A)
SHE 81 103 dB(A) 103 dB(A)

Vrednost vibracij ay,, po standardu
ISO 20643

pihanje

roCaj desno
BGE71 1 m/s?
BGE 81 4,1 m/s2
SHE71 1 m/s?
SHE 81 4,1 m/s?

sesanje

roCaj desno rocaj levo
BGE71 0,8 m/s? 1,2 m/s?
BGE 81 2,6 m/s? 5,6 m/s?
SHE71 0,8 m/s? 1,2 m/s?
SHE 81 2,6 m/s? 5,6 m/s?
Za dovoljen trajni nivo hrupa in nivo
hrupa ob obremenitvi znasa K-faktor v
skladu s smernico 2006/42/ES =
2,5 dB(A); za pospesek tresljajev znasa
K-faktor v skladu s
smernico 2006/42/ES = 2,0 m/s2.

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

REACH

REACH je oznaka za odredbo ES za
registracijo, oceno in dovoljenje
kemikalij.

Informacije za izpolnitev zahtev odredbe
REACH (ES) st. 1907/2006 si oglejte na
www.stihl.com/reach

slovenscina

Posebni pribor

garnitura prikljuc¢kov za sesanje
(samo BGE 71, BGE 81)

garnitura prikljuckov za ¢iS€enje
Zlebov

upognjena ploscata Soba

NajnovejSe informacije o tem in
dodatnem posebnem priboru so vam na
voljo pri pooblas¢enem trgovcu STIHL.
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Navodila za popravilo

Uporabniki te naprave lahko izvajajo
samo vzdrzevalna dela in servise, ki so
navedena v navodilih za uporabo.
Ostala popravila lahko izvajajo samo
pooblas&eni prodajalci.

STIHL priporo€a izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izkljuéno s strani
pooblas&enega prodajalca STIHL.
Pooblas¢enim prodajalcem STIHL
ponujamo redna Solanja in tehni¢ne
informacije.

Pri popravilih je dovoljena samo
uporaba nadomestnih delov, ki jih
dovoljuje STIHL za to napravo ali pa
tehni¢no enakovrednih izdelkov.
Uporabljajte le kakovostne nadomestne
dele. V nasprotnem primeru lahko pride
do nesrec ali okvar na napravi.

STIHL priporoca uporabo originalnih
nadomestnih delov.

STIHL-ove originalne nadomestne dele
boste prepoznali po STIHL-ovi Stevilki
nadomestnega dela, po napisu
STIHL in po STIHL-ovi oznaki
nadomestnega dela &7, (na manjsih
delih je lahko samo oznaka).
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Odstranjevanje v odpad

Pri odstranjevanju upostevajte drzavne
predpise o ravnanju z odpadki.

oK)

000BA073 KN

Izdelkov STIHL ne odvrzite med
gospodinjske odpadke. Izdelek STIHL,
akumulator, dodatni pribor in embalazo
reciklirajte na okolju prijazen nacin.

NajnovejSe informacije o ravnanju z
odpadki so vam na voljo pri
pooblas¢enem prodajalcu STIHL.

ES Izjava o ustreznosti
izdelka

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potrjuje, da izdelek

Izvedba: elektriéni puhalnik in
sesalni drobilnik
Znamka
izdelovalca: STIHL
Tip: BGE 61
BGE 71
BGE 81
SHE 71
SHE 81
Identifikacija
serije: 4811

ustreza predpisom in direktivam
2011/65/EU, 2006/42/ES, 2000/14/ES
in 2004/108/ES in je razvit ter izdelan v
skladu z naslednjimi standardi:

IEC 60335-2-100, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Za ugotavljanje izmerjene in zajamcene
ravni zvo¢ne modci je bilo postopano v
skladu z Direktivo 2000/14/ES,
dodatek V, z uporabo standarda

ISO 11094.

Izmerjena raven zvoéne moci

BGE 71: 98 dB(A)
BGE 81: 101 dB(A)
SHE 71: 98 dB(A)
SHE 81: 100 dB(A)

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81



Zajamcena raven zvocne moci

BGE 71: 100 dB(A)
BGE 81: 103 dB(A)
SHE 71: 100 dB(A)
SHE 81: 102 dB(A)

Tehni¢na dokumentacija shranjena pri:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Dovoljenje izdelka

Letnica izdelave naprave je navedena
na napravi.

Waiblingen, 1. 8. 2012
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ki ga zastopa

%&W&S /@/’M J

Thomas Elsner

Vodja menagementa skupin izdelkov

C€

BGE 61, BGE 71, BGE 81, SHE 71, SHE 81

Certifikat o kakovosti izdelka

DIN 1SO 9001

000BA025 LA

Vsi izdelki podjetja STIHL so v
visokokakovostni izdelki.

Podjetje STIHL je prav tako prejelo
certifikat neodvisne druzbe za vse svoje
izdelke na podrocju razvoja, materialov,
izdelave, montaze, dokumentacije in
servisne sluzbe, kjer izpolnjujejo stroge
zahteve mednarodnega standarda ISO
9001 za menedzment kakovosti.

slovenscina
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McGrp.Ru

CalT TeXHUKHU U JIEKTPOHUKH

Hamu caiit McGrp.Ru npu 5ToM He sIB/sIeTCSl IPOCTO XpaHWIUILEM

MHCTDYKIIVH 110 9KCIUIYaTaluK, 3TO )KHMBOe co0bI1ecTBO mogeil. OHU 001[atoTCs

Ha (hopyMme, 33/1at0T BOTIPOCHI O CITOCOOax ¥ 0COOEHHOCTSIX UCIIOIb30BaHUS TEXHUKH.
Ha Bce Bompock! oueHb OBICTPO HaXOASATCS OTBETHI OT TAKKX >Ke MoCeTHTe el caiira,
5KCIIePTOB WM aZJMUHUCTPATOpOB. Bonpoc MOXKHO 3a7aTh Kak Ha (hopyMme, TaK U

B CIleLjiaabHOM (hopMe Ha CTpaHHLie, T7ie ONMChIBaeTCsl MHTepeCyollas BaC TeXHUKA.
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